Anko MeopzueB, M3nvAHUMeAeH gupekmop
Yanko Georgiev, Executive Director

YBakaemu nomHuuu,

Jo6pe gowAu Ha 6opga Ha bvazapusa Ep!

3anouyBawama eceH e ocobeHa 3a Hac — ma 6eaeXku HaYaAOmMo Ha
8mopomo cmoaemue B ucmopusma Ha 6va2apckama aBuauuda. Ha 13
aBaycm 1911 2oguHa Aemeubm CumeoH NMNempoB nocmaBa Hauarnomo
U ¢ usnumameAneH hoAnem coc cBoa camonem "Baepuo', a kom
6vbazapckama apmua e cpopMupaHO aeponAaHHO omgeAeHue.

Mpe3 mo3u cenmemBpu 2oguwHUHama be
omnpasHyBaHa nogobaBauio ¢ 2paHguo3HO
aBuowoy Ha Aemuwe KpymoBo — ¢ akmuBHo-
mo yyacmue Ha Bvazapus Ep, pasbupa ce.

Cmo 20guHu ca HaucmuHa 3aBugHa Bb3-
pacm. CbBcem manko Hauuu no cBema Mozam
ga ce noxBaasm ¢ no-gbAz2a aBuauuoHHa
ucmopusi. Ho konkomo u ga ce 2opgeem ¢ mMu-
HaAOmMmo cu, gHec MucAume Hu B Bvazapus Ep
ca HacoueHu kom bbgewemo, kbm moBa kak
ga cme no-uzobpemamenHu, no-epekmuBHu,
no-ygobHu 3a Bac.

BspBam, ue u go2oBopom Hu ¢ Kpaanckume
xonaHgcku aBuoAuHuu (cmp. 9), u npegcmo-
swama Hu cbBmecmHa paboma c Lufthansa
Technik-Codus (cmp. 11) ca cmbnku mouHO
B masu nocoka. M1 moza ga Bu yBeps, ue HAma
ga ca nocaegHume.

Hobpe gowau BbB Bmopomo cmonemue Ha
b6vazapckama aBuauus!
U npusmeH nonrem!

BULGARIA

WELCOME
NOTE

N AIR

Dear Passengers,
Welcome aboard Bulgaria Airl

We feel that the beginning of this
autumn is a special time for us,
as it marks the commencement

of the second century in the
history of Bulgarian aviation.
This history began with test flight
aviator Simeon Petrov and his
Bleriot airplane on August 13,
1911, and was also marked by the
incorporation of an aircraft division
into the Bulgarian army.

This September the anniversary was duly
celebrated with a grand aviation show at
Krumovo Airport — with, of course, the active
participation of Bulgaria Air.

One hundred years is truly a remarkable
age. Very few nations in the world can
boast of having a longer aviation history. But
however proud we might be of our past, today
we at Bulgaria Air are thinking of the future,
of how we might become more efficient and
more convenient for you. | believe that our
agreement with the Royal Dutch Airlines (p.
9) and our joint work with Lufthansa Technik
Sofia (p. 11) are precisely steps in this
direction. | can assure you that these steps
will not be our last.

Welcome to the second century of
Bulgarian aviation - And have a nice flight!
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AceH BopucnaBoB e pogeH npe3 1964. 3aBvpwun e ucmopus 6
Coduuckus yHuBepcumem, gokmop e no >kypHaaucmuka (2008). Bua

e 3aBexkgaw, omgen ,Kyamypa” Bv8 BecmHuk ,[lyma”, om 1997 e
»kypHaaucm Ha cBobogHa npakmuka ¢ nocmosiHeH aH2aXkumeHm kom
B8. ,Cez2a”. ABmop e Ha kHuzume ,BuHomo. Bbazapcka eHuukaonegus” u
,b06 U Memadusuka. KyauHapHo-ucmopuuecku emlogu”. Yupegumen u
nbpBu npegcegamen Ha HauuoHaAeH kayb ,BuHeH Habalogamen”.

Yassen Borislavov was born in 1964. He graduated with a degree in
History from the University of Sofia and holds a PhD in Journalism (since
2008). He worked as managing editor for culture at the Duma newspaper
and, since 1997, he has worked as a freelance journalist and a regular
columnist for the Sega newspaper. He is the author of Bulgarian Wine
Book and Beans and Metaphysics: Culinary and Historical Essays. He is
the founder and first chair of the nationwide Wine Observer Club.

Axa CmankoBa e 3aBbpwura mexkgyHapogHa ukoHoMuka u busHec 8
umanuaHckus yHuBepcumem BokoHu. Onpegens ce kamo "eparkgaHuH
Ha cBema" 3apagu cmpacmma cu kbm nbmyBaHemo u yecmama cmsHa
Ha agpecume. XXuBsaa e 8 PymoHus, YHzapus u Mimaaus, a coBcem
omckopo - u 8 Koaymbus. Mucana e 3a cnucaHusma "Ezoucm" u "EgHa
cegmuua B Coodus" u e pabomuna 8 meaeBusus MM kamo penopmep B
npegaBaHemo Time Out.

Yana Stankova graduated with a degree in International Economics from
the Bocconi University in ltaly. She styles herself a ,citizen of the world”
because of her passion for travelling and regularly changing her address.
She has lived in Romania, Hungary, Italy and, most recently, in Colombia.
She has contributed to Egoist and One Week in Sofia magazines and
worked for MM Television as a reporter on the Time Out program.

1AH [IOHEB

BULGARIA

‘N AIR
NMonumaidme 3a THE B F‘AL:. ZINE B pasnpocmpadumeackama
Mpexka u BeH3uHocmaduuume Ha Aykoda u OMY
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Bonzapua Ep u KLM nognucaxa
napmHbopckusa goz2oBop

[o20Bopbm 3a cmpamezauyecko napmHbopcmBo mexXkgy bvazapus Ep u
Kpanckume xonaHngcku aBuoauruu (KLM) 6e nognucaH 8 Codus om usnbAHU-
menAHus gupekmop Ha 6bAazapckus HauuoHaneH npeBo3Bau AHko MeopaueB u
npegcmaBumeas Ha KLM Qpark ge Kocmep.

Om Hauanomo Ha cenmemBpu gBeme komnaHuu onepupam cbBmecmHo
ekegHeBHume nonemu Codus — AmMcmepgam — Codus. Taka kaueHmume
Ha Bvazapusa Ep we mozam ga ce Bb3noa3Bam om uskalouumenHo gobpe
paszBumama noremHa mpexka Ha KLM go Hag 131 gecmuHauuu no usA cBam.

HoBusm gozoBop gopa3BuBa compygHuuecmBomo mexkgy Air France-
KLM Group u bvazapus Ep 8 gonbaHeHue kom Beue geicmBawus code-
share gozoBop mexkgy Codus u Mapuxk.

+Bpv3kama mexXgy Codus u AMcmepgam e om uskalouumeAHo 3HaueHue
— komeHmupa npeg Bulgaria On Air @pank Oe Kocmep. - Cmamawm, ue caeg
moBa cnopa3ymeHue ¢ bbAazapckus HauuoHaneH npeBo3Bau Beue moxkem
ga npegocmaBum egHa owe no-kauecmBeHa ycayza Ha Bcuuku nomHuuu,
koumo uzbepam ga nbmyBam c Hac go noumu Bcska mouka Ha cBema,,.
,HagaBam ce Codus HaucmuHa ga ce npeBbpHe B mpaHchepeH nyHkm,,
komeHmupa kanuman Axko MeopzueB. M

PA3MNCAHUETO HA NMOAETUTE:
07.30-09.15 Codus m.2 - Amcmepgam CxXunxon
10.40-14.10 Amcmepgam Cxunxoa - Codus m. 2

KOAKO 110 1J.»€}"1."1*L.__L ‘EF,HH ‘1
AA ITHEILD' T ‘1 A '

Bulgaria Air and KLM have signed a gl
partnership agreement )

The agreement for strategic partnership between Bulgaria Air and the
Royal Dutch Airlines (KLM) was signed in Sofia by the CEO of the Bulgarian
national carrier, Yanko Georgiev, and KLM representative Frank de Koster.

From the beginning of September the two airlines are jointly operating
the daily Sofia-Amsterdam-Sofia flights. This will help the clients of Bulgaria
Air take advantage of the extremely well-developed KLM network of flights to
more than 131 destinations all over the world.

H3HCKAHO HHCTAHTHO

In addition to the acting code-share agreement between Sofia and Paris, KAOE C BOTAT APOMAT,
the new agreement further elaborates on the cooperation between the Air IIABTEH BKYC H _——

France-KLM Group and Bulgaria Air. |

»The connection between Sofia and Amsterdam is extremely important,” CbBAASHHTEAEH KAHMAK‘
Frank de Koster commented to Bulgaria On Air. ] think that now that we have 3-& HCTHHCI\HTE uEHHTEﬁH-

this agreement with the Bulgarian national carrier, we can offer even higher

quality service to all passengers who choose to travel with us to almost every PREM[UM INSTANT COFFEE

destination in the world.” ,My hope is that Sofia will become a transfer point,” WITH RICH AROMA AND TASTE Dou we
commented Captain Yanko Georgiev. Hll AND CREAMY FOAM. EGBEI{IS
FLIGHT SCHEDULE: To MAKE YOUR DAY

07.30-09.15 Sofia (terminal 2) — Amsterdam Schiphol SPECIAL.
10.40-14.10 Amsterdam Schiphol — Sofia (Terminal 2)




100 2oguHu
6va2apcka aBuauus

Cobc 3anomMHsawo ce aBuowoy Ha Aemuwe KpymoBo kpal MaoBguB
bewe ombensasaHa 100-zoguwHuHama Ha 6vazapckama aBuauus. Mpeg
nozaega Ha Hag gecem XUAsigu 3pumeAu YyMeHusma Cu geMoHcmpupaxa
nuaomu om BoeHHOBv3gywHume cuau Ha Pycus, LLBeuus, Mimaaus, ep-
mMaHus, PymbHus, Copbus u Mpuus. Om bvazapcka cmpaHa ce Bkalouu-
Xa nuanomu Ha camonemu Mul-29, Mul-21, Cy-25, PC-9M Pilatus, C 27J

Spartan u Bepmoaemu Mu-17, Mu-24, Bell 206 u Cougar.

EgHa om 2aaBHume ampakuuu Ha cbbumuemo bewe usnbAHeHuUe-

MO Ha gemMoHCcmpauuoHeH norem Ha camonem Airbus A319 Ha Bovaza-
pusa Ep, ynpaBasBaH om usnbAHUMEAHUs gupekmop Ha komnaHusma
kanumat Axko MeopaueB. B gonvaHeHue kbm cnekmakbaa, noBeue om
1200 gywu ycnsxa ga ce Bv3nonzBam om BvamoxkHocmma ga pasane-
gam nunomckama kabuHa u ga pa3zoBapsm AuuHo ¢ nunoma. ll

100 years of
Bulgarian Aviation

The 100th anniversary of Bulgarian aviation was celebrated with a
memorable air show at Krumovo airport near Plovdiv.

In the presence of more than ten thousand spectators, pilots from
the Air Forces of Russia, Sweden, ltaly, Germany, Romania, Serbia and
Greece demonstrated their skills. Bulgaria was represented by pilots fly-
ing MiG-29, MiG-21, Su-25, Pilatus PC-9M and C 27J Spartan aircrafts,
as well as Mi-17, Mi-24, Bell 206 and Cougar helicopters.

One of the main attractions of the event was the demonstration flight
of an Airbus A319 from Bulgaria Air piloted by the company’s CEO,
Captain Yanko Georgiev. In addition to the show more than 1,200 people
managed to take advantage of the opportunity to see the cockpit and to
personally speak to the pilot. ll

PekoHcmpykuua Ha Aemuwie
BapHa om 15 okmomGBpu

BvB Bpv3ka c npegcmoswa-
ma pekoHcmpykuus Ha Aemuwe
BapHa ce Hanaza aHyAupaHemo
Ha noAemume Ha aBuokomnaHus
Bovnzapua Ep go mopckus 2pag.
Mo nAnaH cmpoumeAcmBomo we
npogbrku om 15 okmomBpu 2011
go 28 deBpyapu 2012.

3a yAeCHeHue Ha nbmHuuume,

npeBo3 mexkgy Aemuwama Ha
Bypzac u BapHa.

HonbAHumenHo we Bu yBe-
goMuM 3a pasnucaHuemo Ha aB-
mobycHus npeBo3 u 3a mouHama
npogbAkumeAHocm
Ha peMoHma.

Varna Airport reconstruction
from October 15

In connection with the up-
coming reconstruction of Varna
Airport, all Bulgaria Air flights
to the coastal city will have to
be canceled. The reconstruction
activities will take place between
October 15, 2011 and February
28, 2012.

To make it easier for pas-

between the airports of Burgas
and Varna.

We will inform you further
regarding the bus transportation
schedules and the exact duration
of the reconstruction work.

HanpaBeHume Beue pesepBauuu
we ce npexBopAasm aBmomamuu-
HO Ha cbomBemHume noAemu

go u om Bypzac, kamo we 6vge
ocuzypeH gBynocoueH aBmobyceH

10 | THE INFLIGHT MAGAZINE

our complimentary copy

ABuokomnarusi Boazapusa Ep
ce u3BuHsBa 3a HeygobcmBomo
u we HanpaBu Bcuyko BbamoXkHO
ga yrecHu makcumanHo cBoume
nomruyu. B

sengers, flights that have been
booked will automatically be
transferred to the respective
flights to and from Burgas, and
bus transportation will be provided

Bulgaria Air would like to
apologize for any inconvenience
this might cause, and will do its
best to make things as easy as
possible for its passengers B



Lufthansa Technik uHBecmupa owe
20 MAH. neBa 8 nemuwe Codus

Hag 20 munuoHa AeBa we uHBecmupa 8 paswupsBaHe Ha pemMoHMHama cu
6asa Lufthansa Technik-Codus - cbBmecmHomo gpykecmBo Ha 2epmaHckama
Lufthansa Technik u Bulgarian Aviation Group, cobcmBeHuka Ha Bwvazapus Ep.
KomnaHusima we ocuaypu Hag 200 HoBu pabomHu Mecma u uma ambuuusma ga ce
HanoXku kamo Augep B mexHuueckomo obcaykBare Ha camonemu B Boazapus.

Ha uepemoHusma no nognucBaHemo Ha gozoBopa npucbcmBaxa MUHUCMbpP-
npegcegamensm Bouko BopucoB, MuHucmbpbm Ha mpaHcnopma KBauno Moc-
koBcku u nocaaHukom Ha FepmaHus Mamuac XbondHep.

PaswupeHuemo Ha peMoHmHo-mexHuueckomo cvopbkeHue Ha Aemuwe Co-
¢us yBeauuaBa kanauumema c gBe gonbAHUMEAHU AUHUU 3a 6a30Bo obcaykBaHe
Ha camonemu. Lufthansa Technik-Codus we noeme u usrnocmHomo mexHuuecko
obcaykBaHe Ha Bbazapckus HauuoHaneH npeBo3Bau Bvazapus Ep.

3a nocaegHume gBe 2oguHu aBuopemoHmHama 6a3a e npuBaskaa kaueHmu
om EBpona, Bauskus M3amok, Asus u Appuka. Caeg paswupeHuemo Ha basama,
Lufthansa Technik-Codus we Moxke ga obcaykBa 5 camonema egHoBpemeHHo,
koemo we noBuwu 3HauumeAHo npuxogume u obema paboma.

Mpu npeguwHama cu uHBecmuuus om Hag 20 MuAuoHa eBpo B uszpakga-
Hemo Ha nvpBama pemoHmHa 6asa, Gbazapo-zepmaHckama komnaHus NoAyuyu
cepmudukam 3a "MiHBecmumop kaac A", kakmo u Hazpagama "VIHBecmumop Ha
2oguHama" 3a 2008. ll

Lufthansa Technik invests an additional 20 million BGN leva in Sofia Airport

An investment of over 20 million BGN leva in the expansion of its maintenance
base will be made by Lufthansa Technik-Sofia — the joint venture between the
German Lufthansa Technik and the Bulgarian Aviation Group, the owner of Bulgaria
Air. The company will provide more than 200 new jobs and has the ambition to
become the leader in the technical maintenance of airplanes in Bulgaria. The
contract signing ceremony was attended by Prime Minister Boyko Borisov, Minister
of Transport Ivaylo Moskovsky and the German Ambassador Mathias Hoepfner.

The expansion of the technical maintenance facility at Sofia Airport increases
the capacity by an additional two lines for the basic servicing of airplanes.

Lufthansa Technik-Sofia will also take over all the technical maintenance for
the Bulgarian national carrier, Bulgaria Air.

For the last two years the aviation maintenance base has attracted clients
from Europe, the Middle East, Asia and Africa. After the expansion of the base,
Lufthansa Technik-Sofia will be able to service five airplanes simultaneously, which
will significantly increase the volume of the work as well as the income.

When it made the previous investment of over 20 million euros in the construction
of the first maintenance base, the Bulgaro-German company received a ,Class A
Investment Certificate,” as well as an Investor of the Year award for 2008. ll

N, S

Fraport

Burgas Airport Welcomes You!




LlenmpanHa
KoonepamuBHa BbaHka
omnpa3HyBa lobunell

EAezaHmHo napmu ¢ Hag 500 2ocmu B8 peaugeHuus ,bosHa” be
kyAMuHauusima Ha mbp>kecmBama no cayyal 20-us lobuneu Ha egHa
om Hal-ycnewHume ¢uHaHcoBu uHcmumyuuu B Boa2apus - LieHmpanHa
KoonepamuBHa banka. 3a gobpomo HacmpoeHue Ha 2ocmume ce no-
2pwkuxa Becena BoHeBa u gpyna ,Te”, a Bogew, 6e Hukoaal HukonoB
om menaeBusus Bulgaria On Air.

LLeHnmpanHa KoonepamuBHa Banka” A[l e pecucmpupaHa npe3

1991 2oguHa. [JHec msa e yHuBepcanHa mbpzoBcka baHka, AuuEeH3uU-
paHa ga u3BvpwBa Bcuuku BugoBe 6aHkoBu onepauuu 8 cmpaHama u
uykbuHa. N3BvpwBa getHocmu kamo uHBecmuuuoHeH nocpegHuk u e
ogobpeHa om BHB 3a nbpBuyeH guabp Ha gbpXkaBHu ueHHU kHuXka.
LIKB A noggopxka ueHmpaneH opuc 8 Codus, 50 kaoHa u 208

oduca B8 Bvazapus, cobecmBeH kaoH B kunvpckama cmoauua Hukosus,
oduc BvB puHaHcoBus ueHmvp Ha EBpona — AOHJOH, ueHmpaneH
oduc u knoHoBa Mpexka Ha gowepHama 6aHka LIKB Ckonue ALl 8
makegoHckama cmoauua.

Cpeg nocaegHUme ycnewHu npoekmu Ha bankama e npozpamama

3a A0sIAHU kaueHmu CCB Club, cbBmecmHo ¢ aBuokomnaHus Bovazapusa
Ep, 3A0 ,Apmeeu”, ,Mobuamen” u ,Aykoua Boazapus”. CCB Club npeg-
Aaza Ha cBoume kaueHmu npedepeHuuanHu ycaoBus npu nasapyBaHe
npu HelHume napmHoopu.

e T

mr
M3nbAHUMeAHUsm gupekmop Ha LIKB 'eopau
K'dr*cmaHmuHoB no3gpaBsBa socmume

| The CEO of CCB Georgi Konstantinov
greets the guests

Central Cooperative
Bank Celebrates an
Anniversary

An elegant party with more than 500 guests at the Boyana
Residence was the culmination of the celebrations surrounding the
20th anniversary of one of the most successful financial institutions in
Bulgaria — Central Cooperative Bank. Vesela Boneva and the band ,Te”
took care of providing the guests with a good mood, and Bulgaria On Air
television’s Nikolay Nikolov was the host.

Central Cooperative Bank PLC (CCB PLC) was registered in 1991.
Today, it is a universal commercial bank, licensed to handle all kinds
of bank operations in the country and abroad. It acts as an investment
intermediary and has been licensed by BNB (the Bulgarian National
Bank) as a primary trader for government bonds.

CCB PLC, whose central office is in Sofia, also has 50 branches and
208 offices throughout Bulgaria, its own branch in the capital of Cyprus
(Nicosia), and an office in the financial capital of Europe (London), as
well as a central office and a branch network of its daughter bank CCB
Skopje PLC in the capital of Macedonia.

Among the bank’s latest successful projects is the CCB loyal clients
program, which is in association with Bulgaria Air, Armeec, Mobiltel
and Lukoil Bulgaria. CCB Club offers its clients preferential terms when
doing business with its partners. ll
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Ymou4yHeHue

ABuokomnaHus Bwvazapus Ep e Ha3HaueH
Bv3gyweH npeBo3Bau (cvanacHo mexkgynpalBu-
mencmBeHa cnozogba mexkgy Penybauka Boa-
2apus u Pyckama Qegepauus), usnbaHaBaw go
28 ce30HHU pegoBHU nonema om BapHa u byp-
2ac go MockBa u 7 go Cankm Memepbypa.

BvB Bpv3ka cbc cb3ganama ce cumyauus €
HenpeBo3eHu knueHmu om BapHa u Bypzac Ha
2pynama "AAama myp" u HeUHu koHmpazeHmu,
3anAamuAu Ha nocaegHama Bov3gyweH npeBos,
cmsmame, Ye mo3u Bonpoc caegBa ga ce om-
Hece u pewu npsko ¢ "Aama myp".

LLlo ce omHaca go npegocmaBsHemo Ha
Bv3gyweH npeBo3 Ha HenpeBo3zeHume kau-
eHmu Ha "Aama myp", kakmo Bwazapusa Ep,
maka u Bceku gpyz npeBo3Bau, gonycHam ga
usnvAHABa nonemu mMexkgy Pyckama QDegepa-
uus u Penybauka Boazapus, caegBa HagaedkHO
ga u3nbAHU cBoume aH2a)kumeHmMu camo npu
HaAuuue Ha usgageH npeBo3seH gokymeHm - ca-
MoAemeH buaem Ha npeBo3Baua.

BvB Bpvaka ¢ nybaukyBaHume cBegeHus
3a mbpezoBckume B3aumoomHoweHus MeXgy
aBuokomnaHusma u epynama "Aama myp" u

Clarification

Bulgaria Air is the appointed air carrier
under the terms of the intergovernmental
agreement between the Republic of Bulgaria
and the Russian Federation, operating up to 28
regular seasonal flights from Varna and Burgas
to Moscow, and 7 flights to St. Petersburg.

With respect to the situation with customers
of Alma Tour and its representatives who were
not transported from Varna and Burgas, and who
paid Alma Tour to arrange their air transport, we
hold that this issue must be referred to Alma
Tour and solved directly with them.

Concerning the provision of air transport
from Varna and Burgas for the customers of
Alma Tour Group who were not transported,
Bulgaria Air airline, as well as the other air
carriers who have a license to operate flights
between the Russian Federation and the
Republic of Bulgaria, are to fulfill their due
obligations only in the presence of an issued
document for transportation - an airplane ticket
from the respective air carrier.

Regarding the published information
concerning the business relationship between
Bulgaria Air and Alma Tour Group, namely the
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Bulgaria Air

www.air.bg

3agbrkeHusma Ha nocAegHama om 3.6 MAH.
eBpo, bvazapua Ep omzoBopHo 3asBsBa, ue
cvbupaHemo Ha moBa B3emaHe e Bbnpoc Ha
npegnpuemu Beue npaBHu geucmBus, kamo
okoHuameAHOMO peweHue uwe 6bge B3emo om
komnemeHmHus cbg.

Mmadku npegBug moBa 3agbakeHue, boa-
2apua Ep kamezopuuHo He MoXe ga npuema
ga npeBo3Ba kaueHmu Ha "Aama Typ". Ako bes-
Bv3me3gHO ¢duHaHcupa geuHocmma Ha "AAva
myp", aBuokomnaHusma we nogaoXu Ha puck
u3nbAHEeHUEMO Ha ocmaHaaume cu pegoBHu
U YyapmovbpHU hoAemu. Kamo HauuoHaAHO om-
20BopHa aBuokomnaHusi, bvazapua Ep Hsma
npaBo 3a cmemka Ha "AAama myp" ga gonycHe
HapyweHue Ha 2paduka Ha ekegHeBHume cu
nAawaHus kom koHmpazeHmume 3a gocmaBka
Ha 2opuBo, AemuwHo obcaykBaHe Ha camone-
mume u gpyau makcu 3a npeaumaHe u 06¢ayX-
BaHe Ha noAemHama geuHocm.

PvkoBogcmBomo Ha bwazapus Ep e Ha
MHeHue, ye ¢okycbm ce u3amecmBa om oc-
HOBHuUsA npobAaem u Hukou He 3agaBa Bvnpoca
,Kbge ca 3annameHume om kaueHmume cymu
3a buanemu u noyuBku?" M

accumulated debt exceeding 3.6 million euros
on their part, Bulgaria Air officially declares that
the collecting of these payables is a matter of
legal actions that have already been undertaken
before the competent court, which will have the
final say on the matter.

Having in mind that Alma Tour Group's
liabilities exceed 3.6 million euros, Bulgaria
Air airline finds it emphatically unacceptable
to transport their customers. If Bulgaria Air
were to undertake gratuitous funding of Alma
Tour's operations, the airline would put the
execution of other regular and charter flights in
jeopardy. Being a nationally responsible aviation
company, Bulgaria Air has no right to allow the
disturbance of its daily payments schedule to
its counterparts in connection with the delivery
of fuel, airport service of the airplanes and
other fees for flying and management of flight
operations, in favor of Alma Tour.

Bulgaria Air management takes the view
that the focus is being shifted from the main
problem and nobody is actually asking “Where
has the money paid by customers for tickets
and holidays gone?” ll

CapuwBuau: Pyckume
mypucmu HAMa ga ce
omkakam om Boazapusa

Bvazapckomo  MuHucmepcmBo Ha
ukoHomukama, eHepzemukama u mypu-
3ma gage npeckoHdpepeHuus B MockBa, Ha
kosmo pyckume myponepamopu u >ypHa-
AucCmu bsixa uHpopmupaHu 3a mepkume,
npegnpuemu om 6bAzapckomo npaBumea-
cmBo 3a cnpaBsHe ¢ kpusama c pyckume
kaueHmu Ha "Aama Typ"

B npeckoHbepeHuusma yuacmBaxa
nocaaHukbm Ha Penybauka Boazapus B8 Py-
cus MNMAameH po3gaBoB, usanbAHUMEAHUSM
gupekmop Ha MBA Tunko MNMempoB, Hauan-
Huk-omgen "Typucmuuecka uHdopmauus,
aHaAusu u npoyuyBaHus" 8 MUET AabeHa
MemogueBa, usanbAHUMeAHUsSM gupekmop
Ha buazapua Ep kanumaH Axko MeopzueB
u mopzoBckusm gupekmop Ha Bwvazapus
Ep Mapus CmosHoBa. Om pycka cmpaHa
yyacmue B3e 3amecmHuk-povkoBogumensm
Ha MDegepanHama azeHuusi N0 Mypu3bm Ha
Pycus 'puzopuu CapuwBuau.

-1 CapuwBuau yBepu, ue pyckume
mypucmu Hama ga ce omka)kam om Boa2a-
pus, 3aWomo ca HasicHo, Ye He gbp>kaBama
e BuHOoBHa 3a Bb3HukHanume npobaemu.
Tou cmsma, uye Hez2oBume CbHapogHUuu
we npogbrkaBam ga ugBam y Hac, HO we
ce omkakam om ycAyaume Ha mo3u my-
ponepamop.

Sarishvili: Russian
tourist will not give
up on Bulgaria

The Bulgarian Ministry of Economy,
Energy and Tourism held a news
conference in Moscow at the International
Trade Fair for Tourism Otdykh 2011, where
Russian tour operators and journalists were
informed about the measures undertaken
by the Bulgarian government to find a
solution to the crisis concerning the Alma
Tour clients.

The news conference featured the
Bulgarian Ambassador to Russia, Plamen
Grozdanov, the Director General of the
Civil Aviation Administration, Tilko Petrov,
the Head of MEET’s Department for Travel
Information Albena Metodieva, Bulgaria Air
CEO Capt. Yanko Georgiev, and Bulgaria
Air Commercial Director Mariya Stoyanova.
The Russian Federation was represented
by the deputy head of the Russian Federal
Tourism Agency, Grigory Sarishvili.

Mr. Sarishvili gave his assurance that
Russian tourists will not give up on Bulgaria
because they know that the Bulgarian state
is not to be blamed for the recent problems.
He thinks that his countrymen will continue
to come to Bulgaria, but will not use the
services of this particular tour operator.
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no3uuus 3aema Bbbazapus 8 HoBama cBemoBHa kaacauus 3a
ukoHomMuuecka cBoboga Ha kanagckus uHcmumym "Qpeusbp'.
ToBa e Hau-Bucokomo kaacupaHe Ha cmpaHama, ¢ koemo ms
usnpeBapBa Mmanus u PymbHus. Haueno B paHaaucmama ca
XoHkoHz, Cunzanyp u HoBa 3eaaHgus.

is Bulgaria’s ranking in the new annual report on economic free-
dom in the world, as published by the Frazer Institute (Canada).
This is our country’s highest ranking so far, bettering ltaly and
Romania. The top rankings on the list are occupied by Hong
Kong, Singapore and New Zealand. ll

MAPg.goAapa € CbCmosiHUEMO
Ha ocHoBameas Ha Microsoft
Bua letime, koumo u masu 2o-

guHa oz2naBu kaacauusma Ha cnu-

caHue Forbes 3a Hau-6o2amume xopa 8 Awe-
puka. Bmopu e uHBecmumopom YopbH Blopem
¢ 39 mapg., mpemu — Aapu EaucvoH (Oracle) ¢
33 MApg. goaapa.

| EN |
billion US dollars is the wealth of Microsoft
founder Bill Gates, who tops Forbes’ list of
the richest people in America. Second is
investor Warren Buffett with a total worth of
39 billion; Larry Elisson (Oracle) comes in
third with 33 billion. ll
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we e ukoHomuuyeckusm pbcm B Bbazapus
3a 2011 2oguHa cnopeg akmyaausupaHa-
ma npoz2Ho3a Ha MexkgyHapogHus BaaymeH
¢doHg. Mpe3 nporemma MBQ npegBuxkga-
we 3 Ha cmo pbem. Kopekuusma e 3apa-
gu ouakBaHomo 3abaBaHe Ha 2nobanHama
ukoHomuka. lMpo2Ho3ama 3a uHdAauusma
B Bbazapus e noHuwkeHa om 4.5 Ha 3.8%.

will be the size of Bulgaria’s economic
growth during 2011 according to the up-
dated forecast of the International Mon-
etary Fund. During this spring the IMF had
forecasted a higher percentage growth. The
correction of their report is due to the an-
ticipated slowdown in the global economy.
The inflation forecast for Bulgaria was also
lowered from 4.5% to 3.8%. H

17 000 000

gonapa om 2A0bu 3a HenpaBumeaHo napkupaHe gbakam gunAomMamu Ha
2pagckume Baacmu B8 Hlo Mopk. Hau-cepuoaHu HapywumeAu 6uAu npeg-

cmaBumeaume Ha Ezunem u Huzepus, Hampynaau ¢uwoBe cbomBemHo 3a
1.9 u 1 MmuAuoH goaapa. Mo ceeza getcmBawume npaBuaa gunnomamume
He 2u naawam, a napume ce ygbp>kam om ¢puHaHcoBama nomouw, omnyc-
kana om CALL Ha gbp>kaBume um.

US dollars in parking tickets are owed by international diplomats to New
York City. The representatives of Egypt and Nigeria, who have been the
most serious transgressors, have accumulated fines totaling 1.9 and 1 mil-
lion dollars, respectively. Under current rules, parking tickets are not paid
by diplomats, but their amount is deducted from the financial aid granted by
the USA to their countries. ll
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Ymuoxkeme napume cu

CCQ LlenmpanHa KoonepamuBHa baHka

BakHuam cu mu.




Tekem KOHCTAHTUH TOMOB | Gomozpadus MUBAUAO METPOB

FAACDBT HA
BbbAI'APUA
BEYE CE YYBA

TomucaaB [JoH4ueB, MuHUCMBP NO
ynpaBaeHue Ha cpegcmBama om
EBponeuckus cvlos, npeg Bulgaria On Air

-H  MuHucmop, npegcmou egHO
rgocma cnokHO obcoXkgaHe Ha €B-
poneuckama ¢puHaHcoBa pamka 3a

cnaegBawua cegemzoguwieH nepuog. Omceza
e fAcHO, 4Ye B pasnpegeneHuemo Ha o6wus
6log>kem we Hacmonam npomeHu. KakBu we
ca ompaxkeHussma Bopxy Boazapusa?

MpegnoxkeHuemo Ha EBponeuckama komu-
cus 3a puHaHcoBama pamka Beue e pakm. Om-
myk Hamambk npegcmosm 2oguHa-zoguHa u
noAnoBuHa Ha mexkku noaumuuecku paszoBopu.

Qakm e, ue caegBawusm Glogkem — 3a
npogpamHus nepuog 2014-2020 — we 6vge
pasauueH. Heka npunomHum, ue kozamo 20B8o-
pum 3a eBponeucku blogkem, He obcbkgame
camo kak ga ce 3agenu eguH ¢uHaHcoB pe-
cypc u kak ga bbge usnoasBaH. C me3u napu
mps6Ba ga ce nocpewHam — ga ce amakyBam
gopu, ako uckame — Hau-me>kkume npegu3sBu-
kameacmBa, koumo umame npeg cebe cu. Mpu
moBa He buBa ga ce cvobpassBame camo c
moBa, koemo Hu mpeBoxku B8 momeHma. Tpsb6-
Ba ga Mucaum u 3a oHoBa, koemo we bbvge
3anAaxa uAu BvamoXkHocm cAaeg mpu, yemupu
UAU Nem 20gUHuU.

Konkomo go npomeHume, Ha nvpBo msacmo
B8 maka HapeueHama koxe3uoHHa noAumuka,
moecm noaumukama Ha cbawkaBaHe, we ce
BvBege egHa cucmema Om QuUCUUNAUHUPAUWLU
mepku. Hanpumep ako Hskos cmpaHa HagxBop-
AU 2paHuuama om 3 npoueHma blogkemeH
geduuum, we U 6bge cnupaHo eBponetckomo
duHaHcupaHe. KamezopuuHo moBa e mspka 8
nocoka Ha no-gobpa ¢uHaHcoBa gucuunAuHa.

WAma Au koHceHcyc no masu uges?
Ako numame gaAu nogobeH MexaHU3bMm
we bbvge BbBegeH — ga, no mMos npeueHka we
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bvge. Oanu uma cbnpomuBa? EcmecmBeHo
— uma nopeguua om cmpaHu, koumo mpygHo
6uxa Bmecmuau gedpuuuma cu He camo nog 3
NpoueHMa, HO U Nog wecm-cegem.

Ipysa npomsiHa 3acs2a maka HapeueHus
[ozoBop 3a napmHbopcmBo u pa3Bumue, kou-
mo we ce ckalouBa mexkgy Bcska omgenHa
gopkaBa u EBponetckus cuvlos. LLle 6vgam 3a-
AokeHu cdepu, B8 koumo mpsabBa ga ce usBop-
wam pedopmu. AKo mesu pedpopmu ca dakm
— no npeueHka Ha komucusma — cmpaHama we
uma npaBo Ha gonbAHUMEAHO GuHaAHCUpaHe om
cneuuanHus 5-npoueHmoB pe3epB.

Mma u gpyau 3abenexkumu npomeHuU — Ha-
npumep Bb3mokHocmma npe3 Koxe3uoHHus
$oHg ga ce puHaHcupam pasxogu, cBbp3aHu c
enekmpudukauus u eHepzonpeHoc.

Hokonkomo cu cnomHsm, B npegnoXkeHue-
mo umawe u u3uckBaHe 3a 25% ¢dukcupaH gsaa
Ha EBponelickus ¢oHg 3a couuanHo pasBumue
om obwama ¢uHaHcoBa pamka 3a cvomBem-
Hama gobpxkaBa, koemo o3HauaBa cneuuaneH
akueHm Bbpxy couuanHama pedopma.

OuepmaBam Au ce npomeHu BvB8 BHocku-
me Ha pasauyHume goprkaBu?

Mma egHo npegnokeHue 3a HoBa memogu-
ka 3a usuucasBaHe Ha cmouHocmume, a Cbwo
U 3a NpoMeHU B HauuHa, N0 koumo we ce Cb-
Bupam npuxogume B 6logrkema — pamkama ga
e 2.5% om BbpymHus HauuoHaAeH goxog. Hakou
uneHku HacmosiBam BHockama ga e no-Bucoka.
Cwmsamam, ve kamo usano Boazapus 6u Mmozaa ga
ouakBa ga noayuu He no-manko, omkoakomo
B ceezawHus npozpameH nepuog. [Hopu cwms-
mam, ye puHaHcupaHemo 6u moznao ga bvbge
yBeauueHo ¢ 15-20%. Pasbupa ce, Bcuuko om-
myk HacemHe 3aBucu om noAumuuyeckume P
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» npe2oBopu, om moBa koako cme nogzomBeHu
u konko cme ybegumenHu.

3a ga cmoum gobpe, mpabBa ga nokaxkem,
Ye umame cuz2ypHa cucmema 3a ynpaBaeHue
Ha eBponelckume napu — Hewo, koemo Beue
kamo ue Au He nogAeXu Ha cbMHeHue. bbaza-
pus e cpeg cmpaHume C Hal-HUCbk npoueHm
Ha 2pewku no onepamuBHume npozpamu. Oc-
BeH moBa mpabBa ga gemoHcmpupame gobpu-
me memnoBe Ha noA3BaHe Ha cpegcmBama u
ga nokakem, ue cme cuz2ypeH napmHbop nho
OMHOWEHUE Ha 0CHOBHUSA NpobAaeM, koumo uma
EBponeuckusm cvlo3 B8 MomeHma — $uHaHco-
Bama cmabuaHocm. Mucasi, ue cme gobpe u no
mpume nokasamens.

EgHa om Bv3mokHume HezamuBHuU 3a
Bovazapua npomeHu B HoBama pamka we e
omcnaabBaHemo Ha akueHma Bopxy uHdpa-
cmpykmypama u uszpakgaHemo Ha hbmuwa
— Hewo0, koemo e npuopumem Ha 6vazapcko-
mo npaBumencmBo. BoamoXHo Au e ga 3ana-
3uM cezawHume npoekmu — npocroBymume
cegem mMa2ucmpanu Hanpumep?

A3 He pa3cbkgaBam camo Bopxy 3ana3Ba-
He Ha cbuwius obem Ha ¢duHaHCcupaHemo — uc-
kam mol ga bvge yBeAuueH. 3a ueama e HyX-
HO AICHO u MBbpgo omcmosBaHe Ha No3uuus.
Mmanu cme mHoXkecmBo cpewu ¢ npegcma-
Bumeau Ha Bcuuku gvpkaBu, ¢ eBpokomucaps
XaH, koumo e omzoBopeH 3a pezuoHanHama
noAaumuka. Ha msx a3 ocmpo cbm nocmaBsa
Bvnpoca 3a kakBo cbauwkaBaHe 20Bopum 6e3
akueHm Bbpxy mpaHcnopmHama uHdpacmpyk-
mypa. Cnopeg MeH cepuo3Hu noBogu 3a mpe-
Boza Hama — moBa e Bbnpoc Ha apaymeHmauus
om Hawa cmpaHa.

Mexgy gpyzomo EBponeuckusm cvlo3 He
ce ommeaAs u3obwio om aHzakumeHma cu kom
uHppacmpykmypama - npocmo akueHmbm
Beue e Ha gpyzo msacmo. Heka npunomHum, ue
EBponeuckama komucus uHuuupa eguH cne-
uuaneH ¢oHg — Connective Europe Facility, om
kolumo Ha ueHmpaaHo HUBo we 6bgam ¢uHaH-
cupaHu mpaHcHauuoHanHuU npoekmu B céepa-
ma Ha nbmHama uHdpacmpykmypa, komyHu-
kauuume u moxke 6u eHepzonpeHoca. Tpa6Ba
ga npeueHum kou om obekmume, koumo we
ce uszpakgam B Bvazapus, we npegaokum 3a
BkalouBaHe B mo3u cneuuaneH GOHg.

CnomeHaxme Hy)kgama ga ce 3awuma-
Bam nosuuyuu. OcHoBHa kpumuka cpewy ka-
6uHema BopucoB e, ue HAMa u3pa3eHO MHe-
Hue no BaxkHume Bvnpocu 8 EBponeickus
cvlo3, HAma cob6cmBeHa AcHa eBponelicka
noAumuka.

3amoBa e nybAauyHOMO npocmpaHcmBo
— Bceku ga moXke cBobogHo ga uspa3u moBa,
koemo mucau u uyBcmBa. LLlo ce omHacsa go
koxesauoHHama noAumuka, mMucas, ue 3a nbpBu
nom, koAkomo u ga He obuyam mo3u u3pas,
Bvazapus He npocmo caegu kakBo ce cayuBa, a
20Bopu u 2racem U ce vyBa. Ha Hakou om cpe-
wume a3 - He kamo nepcoHanHo camouyBcm-
Bue, a kamo umugk Ha cmpaHama - moz2a ga
20Bops ¢ no-zonama mexkecm om Hskou om

konezume cu. Bceku me>ku monkoBa, konkomo
e nokasaa, ue MoXke — ga nas3u guCuunAuHa, ga
nAawa, ga spagu.

CnomeHaxme enekmpudukayuama kamo
cekmop, Bopxy koiamo we ce akueHmupa...

EHepauuHa noaumuka, Heka ga 20 pa3wu-
pum maka, 3awomo uHmepkoHekmopume u 2a-
30B8ume Bpob3ku cvbwo ca npuopumem.

... Bonpocom mu 6ewe kou ca gpyaume
cekmopu Ha ukoHoMmukama, 8 koumo npome-
Hume B eBponelickusa 6log>kem we omBopam
HOBu Bb3amoXkHocmu 3a 6usHec 8 Bvoazapua?

EgHa om copepume, no koumo Beue uma-
Me onum u no koumo moxke ga ce noayyaBa
6e3Bb3me3gHo duHaHcupaHe, kamezopuuHo e
eHepauuHama edpekmuBHocm. U Bb306HOBS-
eMume eHepa2ulHU u3moyHuuu. LiBembm Ha
cAaegBawus npozpamMeH nepuog we e npeobaa-
gaBawo 3eneH — BbB Bcuuku cdepu.

Ho kozamo zoBopum 3a eHepzulHa edpek-
muBHocm, Heka He npumumuBu3supame He-
wama. MoBeuemo xopa obukHOBeHO cu npeg-
cmaBsm nocmaBsHemo Ha monaou3oAauus Ha
Hakoako naHeAHu 6Aoka. A BcbwHocm cmaBa
gyma 3a Hayka, 3a cmpamezaus, kosmo 3acsza
npoekmupaHemo He camo Ha >KuAuwa, HO U Ha
kBapmaau, Ha ueau 2pagoBe. Hue Beue ycnsaBa-
Me ga HamMaAuM eHepzonompebAeHuUemo ¢ go
30%, koemo e gobpe. Ho cbBpemeHHume Buco-
ku cmaHgapmu Beue npecaegBam He npocmo
HamansBaHe Ha koHcymauusma Ha eHepaus.
MogepHume peweHus npegnoAnazam gomoBe,
koumo camu moz2am ga npou3Bexkgam enek-
mpuuecmBo, cBbp3aHu B mpexa.

ToBa we e npuopumem u 3a EBpona kamo
usino, U 3a bbazapus. Ho 3a ueama mps6Ba
ga cv3gagem mpaguuuu B obpasoBameAHu-
me uHCcmumymu, cnocobHU cheuuaAucmu,
nogezomBeHu dupmu. NIHaue caneg nem 20guHU
Hakou moxke nak ga ce onaaue, ye 6vazapcku-
Am nasap e 3aem O0CHoBHO om uy>kgecmpaHHu
komnaHuu. 3a ga He usnycHe me3u Bov3amoxk-
Hocmu, BbusHecbm mpsbBa ga ce 2omBu om
ceza. Om gHec.

Moumu kamo 2pagcka nezeHga ce 2080-
pu, ue Boaz2apus ce e "MuHana" ¢ uneHcmBo-
mo u ¢pakmuuecku BHaca noBeue B eBponei-
ckusa 6log>kem, omkoankomo noayuaBa. KakBo
noka3Bam peanHume 4vucaa?

Hau-kpamkusm HauuH ga komeHmupam
moBa e ga kaxa, ue e abconlomHa 2aynocm.
ToBa, 3a koemo numame, ce Hapuya HemHa ¢u-
HaHcoBa no3uuus — moecm pasAukama mMeXgy
cymama, koemo cmpaHama BHacs 8 6log>kema, »

,bbA2apua He
NPOCMO CAEgU
kakBo ce cAyuBa,

a 20Bopu U enacom
0 ce uyBa’
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Bulgaria’s Voice Is
Already Being Heard

Tomislav Donchev, Minister of EU Funds Management, spoke

with Bulgaria On Air

Mr. Minister, there will be a very intricate
debate over the European financial framework
for the next seven-year period. It is already
clear that there will be changes in the redistri-
bution of the common budget. How will Bul-
garia be affected by that?

The European Commission’s suggested fi-
nancial framework is already a fact. Now we are
going to have heavy political talks over a period
of one to one-and-a-half years.

The fact is that the budget for the program
period from 2014-2020 will be different. Let us
remember, that when we talk about the Euro-
pean budget, we are not deliberating solely on a
way to set aside a particular financial resource
and how to use it. With these resources we must
be able to meet — even attack, if you prefer to
put it this way — the greatest challenges that
lie before us. Furthermore, we must not merely
take into consideration the issues that concern
us now. We also need to think about the issues
that will possibly be a threat in three, four or
even five years.

As for the changes, the first one in the so-
called cohesion policy, i.e. the policy of integra-
tion, will be the introduction of a system of dis-
ciplinary measures. For example, if any country
exceeds its limit of a 3% budget deficit, its Euro-
pean funding will be canceled. This is definitely
a measure aimed at better financial discipline.

Is there consensus regarding that idea?

If you ask whether this mechanism will be
established — yes, in my opinion, it will be. Will
there be resistance? Of course! There are many
countries that find it very difficult to limit their
deficit not only to 3%, but even to 6-7%.

Another change concerns the so-called
Agreement on Partnership and Development,
which will be agreed upon and signed between
each individual country and the European Un-
ion. It will outline spheres that are in need of
reform. If the Commission assess that those re-
forms have been addressed, the country shall
have the right to additional funding from a spe-
cial 5% reserve.

There are also other noteworthy changes —
for example, the possibility to fund expenditures
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for electrification and electricity transportation
through the Cohesion fund. As far as | remem-
ber, the proposal also included a requirement
for a 25% fixed share of the European fund
for social development from the total financial
framework for the respective country, which
means a special emphasis on social reform.

Will there be changes in the payments to
the different countries?

There is a proposal for a new method of cal-
culating the payments, as well as for a change in
the way of collecting the revenues in the budget;
the framework should be 2.5% of the gross do-
mestic product. Some member countries are
insisting on a higher percent for the payment.
| believe that, generally, Bulgaria can expect to
receive at least as much as it did in the current
program period. | even believe that the funding
might increase by 15-20%. Of course, from now
on everything depends on political negotiations,
on whether we are prepared and convincing.

In order to be credible, we need to show that
we have a proven system for the management
of the European funds, which is something that
already seems to be beyond question. Bulgaria
is among the countries with the lowest percent-
age of problems under the operational pro-
grams. Besides, we need to show we are using
the funds at a good pace, that we are a reliable
partner in respect to the major problem that oc-
cupies the European Union at this moment — fi-
nancial stability. | think we are in good standing
in relation to all three of these indicators.

One of the possible changes in the new
framework that would influence Bulgaria
negatively is the proposed weakening of the

,Bulgaria can
expect to receive
at least as much as
it did in the current
program period”

accent on infrastructure and road building,
something that is a priority for our current
cabinet. Will it be possible to preserve our
current projects — our famous seven high-
ways, for example?

| am not speaking of simply preserving the
same amount of funding; | would like it to in-
crease. For this reason it is necessary to main-
tain our position in a clear and firm way. We had
many meetings with representatives of all the
countries, as well as with European Commis-
sioner Hahn, who is in charge of regional policy.
In these meetings | directly raised the question
of what kind of ,cohesion” we are talking about
if we fail to maintain the emphasis on transport
infrastructure. In my opinion there is no serious
reason for alarm; this issue is a matter of con-
tention on our part.

By the way, the European Union is not step-
ping back from its commitment to infrastruc-
ture whatsoever; the emphasis will simply be
different. Let us remember that the European
Commission has initiated a special fund — Con-
necting Europe Facility — from which it will fund
transnational projects in the areas of road in-
frastructure, communications, and, perhaps, the
transport of electricity, too. Of all the projects
to be implemented in Bulgaria, we need to se-
lect one and propose that it be included in this
special fund.

You mentioned the need of defending po-
sitions. The main criticism against the Boris-
ov cabinet is the lack of a formulated position
on the major issues in the European Union. In
other words, they do not have a clear Euro-
pean policy. We often hear such things.

This is the reason why there is a public square
— s0 that everyone can freely express what he or
she thinks and feels. As for the cohesion policy,
despite my personal dislike for that phrase, | think
that, for the first time, Bulgaria is not merely fol-
lowing the events, but its voice is being heard. At
some meetings my words carry more weight than
those of my colleagues, which is not a reflection
of my self-confidence, but of the image of our
country. Everyone carries as much weight as he
has demonstrated he is capable of wielding —i.e.
to be disciplined, to pay, to build.

You have mentioned electrification as a
sector that will be emphasized...

Let us broaden the term to energy policy,
since the inter-connectors and the gas links are
also priorities...

. actually, my question was what are
the other sectors of the economy where the
changes in the European budget will open
new possibilities for business in Bulgaria?

One of the spheres where we already have
experience and which offers liberal funding is
definitely energy efficiency, as well as renewable
energy sources. The next program period will be
predominantly green in color, in all areas.

But when we talk about energy efficiency,
let us not oversimplify this matter. Many people



usually imagine that energy efficiency means
putting insulation on several concrete blocks.
Yet it actually means a science, a strategy that
concerns not only the designing of homes, but of
residential quarters of entire cities as well. We
have already succeeded in decreasing energy
consumption by 30%, which is a good result.
But the contemporary high standards now aim
not only to merely lower energy consumption.
Modern solutions involve homes that are con-
nected in a network and can produce electricity
independently. This will be a priority for Europe
in general, and for Bulgaria in particular. But,
having this purpose in mind, we need to estab-
lish traditions in the educational institutions, to
create skilled experts and companies that will
be prepared to offer these services. Otherwise,
five years from now someone might complain
that the Bulgarian market is occupied mainly by
foreign companies. If businesses do not want to
miss this opportunity, they need to start getting
ready now. From this day on.

There is an idea, circulating almost like
an urban legend, that Bulgaria was ,foolish”
to join the EU and, practically, she pays more
into the European budget than she receives
from it. What do the real numbers show?

The shortest way to comment on this is
to say that it is total nonsense. What you are
asking about is called a net financial position
— i.e. the difference between the amount that
our country pays into the EU budget and that
which we receive from it. Since the beginning of
our membership, the net position of Bulgaria, if
my memory serves me correctly, is +3.5 billion
euros. Here we include the agricultural instru-
ments, the Program for Development of Rural
Regions, and the pre-accession programs. But,
even if we have to measure it on the strictest
standard — without the agricultural programs,
only including the operational programs, the dif-
ference is again approximately double for us on
an annual basis. We receive at least twice as
much as we pay in.

And with the increased absorption of the
funds, this difference will rise even further.
Of course it will.

Why then do people say similar things,
in your opinion? These rumors are not just
idle talk in the cafes; they are also trotted
out by public figures. Five years after 2007,
is there an organized euro-skepticism in Bul-
garia? Such sentiments are understandable in
countries like Germany and the Netherlands,
which bear the greater part of the funding of
the common European budget. But what can
explain these sentiments in Bulgaria?

| would not say that the euro-skepticism is
organized. | don't even think that this is euro-
skepticism in its pure form. My meetings with
people, as well as the polls, demonstrate that
Bulgarians believe in the European institutions.
In fact — and | am not happy to say this — they
often believe in the European institutions more
than they trust the Bulgarian ones. »
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» In my opinion, such viewpoints are re-
lated to a difficult-to-explain and pathological,
yet somehow sentimental, tendency to impress
on ourselves how stupid and incapable we are.
| have no idea who might find contentment in
this, but, from a pragmatic point of view, this is
a problem. We need to have more faith in our-
selves. Faith keeps the processes running, not
a mere fulfillment of the rules.

When the post of Minister for EU Funds
was created, the rate of absorption in some
spheres was below 3% ...

| do not remember the exact percent at the
end of March 2010, but | think it was about
2.2% or 2.4%.

Now it is about 15%. What level could it re-
alistically reach by the end of the current pro-
gram period? | mean, how much funds would
remain unused in a best case scenario?

| have forbidden the discussion of these
scenarios since they assume retreating and ad-
mitting that we will not be able to use all the
funds. The goal we pursue is full absorption of
the funds. In the spring of 2012 we will begin
a procedure that will certainly not be perceived
positively by everybody. Based on the analysis
that we are continually making, we will transfer
money from those programs that are lagging be-
hind — and for which a risk of non-absorption of
funds exists — to those programs for which there
is a shortage of funding.

For example?
| cannot give detailed examples right now;
that might be perceived as a verdict.

Let us at least mention the programs that
are successful and that have run out of funds.

All the resources for railways under Opera-
tional Program ,Transport” - Priority Axis | have
been used already, for example. From now on,
if we want to work on more sites in the railways
sector, we will need new resources. Besides,
we have the perfect opportunity to renovate the
railway stations in several big cities. At this mo-
ment there are no funds for this, but we have
to provide them because these are projects of
public importance.

Under Operational Program ,Regional De-
velopment” we have hundreds of municipal
projects that meet all the requirements, but the
funding has already been exhausted. Most often
they are related to rehabilitating public buildings.
Therefore, we want to give a chance to every-
one to do their best until the spring of next year.
Yet, if there is a risk of somebody not using the
funding, we have many opportunities to transfer
the resources to those projects that have the full
technical readiness to make good use of them.

If we look back, what were the reasons
for such a slow absorption during Bulgaria’s
first years of EU membership? The trivial ex-
planation is inadequate administrative capac-
ity. However, to what extent might we also
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see the problem in the insufficient number of
projects or the conviction of many people that
the European funds were only for the chosen
few, so-to-speak, and, therefore, there is no
use even to try to apply for them? Is there a
bit of truth in such statements?

This question is intricate, yet very good.
The life of millions of Bulgarians was improved
through the projects that were implemented with
the help of European funds. Many people, with-
out knowing it, bring their children to schools
and kindergartens that were renovated with
European funds. Many people have waste wa-
ter systems and waste water treatment plants
thanks to European funds. Many drive their cars
on roads that were constructed and repaired
with European funds. Last year, half of the in-
vestment resources of our country came from

,1he goal we pursue
is full absorption of
the european funds”

these funds. Every second lev spent somewhere
was from European money. So the fact is that
they reach many people.

If we return to the reasons, the insufficient
number of adequate projects was the greatest
scourge, in combination with the administrative
problems. The preparatory work for a big in-
vestment project takes at least three and a half
years before we are ready to turn the first sod.
Bulgaria started with a very low level of techni-
cal readiness. The existence of an established
system with tested procedures for reaction is
also important. It may sound a little bit abstract,
but one of the issues for Bulgarian administra-
tors was the lack of judgment — deciding what
was right and wrong, what they may and may
not take part in. The administrative practice of
transferring bad habits in managing Bulgarian
money to the management of European funds
backfired on us. | am proud to say that we are
now witnessing the opposite process — the high-
er standards in managing EU funds is gradually
affecting the management of Bulgarian funds,
which is our goal after all.

Another problem that marked our »



» u moBa, koemo noayuyaBa. Om Hauanomo Ha
uneHcmBomo HU HemHama no3uuust Ha Boaza-
pus e, ako He Me AbXke hamemma, naloc 3.5 mu-
Auapga eBpo. Tyk BkalouBame u 3emegenckume
uHcmpymeHmu, Mpozpamama 3a pas3Bumue Ha
cenckume paloHU, npegnpucbeguHUMEAHU-
me npozgpamu. Ho gopu u ga mepum Bcuuko
no Hau-cypoBus cmaHgapm — 6e3 ceackama
npozpama, camo ho onepamuBHume npozpamu
— pa3aukama nak e 6au3so gBa nomu Ha 2oguw-
Ha basa B Hawa noasa. MoAyyaBame noHe gBa
nomu noBeue, omkoakomo naawame.

C noBuwaBaHemo Ha ycBosemocmma
masu pasauka we ce yBeauuu owe noBeue.
Pasbupa ce.

3awo cnopeg Bac mozaBa ce 20Bopsam
nogo6Hu Hewa? U me ce 2oBopam He camo
no ka¢peHemama om ckyka — 20B8opam ce u
om xopa, koumo ca o6wecmBeHu ¢pakmopu.
Mem 2oguHu caeg 2007 cowecmByBa Au y
Hac opzaHu3supaH eBpockenmuuusom? Ta-
kuBa HacmpoeHus ca pasbupaemu 8 cmpaHu
kamo lepmaHuAa u XoaaHgusa, koumo HocAam
no-2onama mexkecm npu ¢uHaHcupaHemo
Ha o6wusa eBponeilcku npoekm. Ho kakBo 2u
06acHABa 8 Boazapusa?

He 6ux kasaa, ue eBpockenmuuusambm e
opz2aHu3upaH. [lopu Mucas, ue He cmaBa gyma
3a eBpockenmuuusbm B yucmus my Bug. U cpe-
wume ¢ xopa, u npoyuBaHusima nokasBam, ue
6vAazapume BapBam Ha eBponetckume uHcmu-
myuuu. BcowHocm — u He cbM ocobeHo wacm-
AUuB ga 20 kaka — uecmo me BsapBam Ha eBpo-
neuckume uHcmumyuuu noBeue, omkoakomo
Ha BvA2apckume.

MogobHU komeHmapu cnopeg MeH ca cBbp-
3aHU C eguH MpPYgHOOBACHUM, NamoAO2UYEH,
Ho u Hakak caagocmeH cmpemeX ga cu noB-
mapsame koako cme 2aynaBu u HecnocobHu. He
3Ham komy Hocu ygoBaemBopeHue moBa. Ho om
npazmamuuHa a2aegHa mouka mo e npobaem.
TpabBa Hu manko noBeue Bapa B cebe cu. Ta
gBuku npouecume, a He npocmomo cna3BaHe
Ha npaBuaama.

Kozamo 6e co3gageH nocmbm Ha MUHuUC-
moup no eBpodoHgoBeme, no Hakou nepa yc-
BoeHume cpegcmBa 6saxa nog 3 Ha cmo...

He cu cnomMHam moyHus npougeHm kbm kpas
Ha mapm 2010, mucaAs, ue bewe okoAo 2.2 uAu
2.4 npoueHma.

Ceza knoHu kom 15%. o koanko peanuc-
muuHo MoXke ga gocmuzHe kom kpas Ha ce-
2awHusa npozpameH nepuog? Toecm koako
cpegcmBa we ocmaHam Heu3noAa3BaHu B
Hall-go6pusa cayyai?

A3 coM 3abpaHun ga ce komeHmupam no-
gobHu cueHapuu — Hakou omceza ga BguzHe
pbue u ga kaxe, uye HAMa ga MoXKe ga U3noA3-
Ba Bcuuku napu. Llenma, kosmo 20HuUM, € NbAHO
ycBosBaHe Ha cpegcmBama. [pe3 nporemma
Ha cnegBawama 20guHa we 3anoyHe egHa
npouegypa, kosmo egBa Au we 3apagBa Bcuu-
ku: Ha 6asama Ha aHaAauzume, koumo Henpe-
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,bBoAcapus
cmapmupa ¢ MHO20
Hucka cmeneH

Ha mexHuuecka
comoBHocm”

kbvcHamo ce npaBsm, we ce npexBvbpasm napu
om oHe3u npozpamu, koumo uzocmaBam u uma
puck ga He ycBosm cpegcmBama, koM OHe3u,
no koumo uma Hegocmua.

Hanpumep?

He bux uckaa ga gaBam koHkpemHu npu-
Mepu kbm MOMeHMa, 3awomo we npo3Byuu
kamo npucvga.

Ja cnomeHeM noHe npoz2pamume, no ko-
umo uma 2onamMa ycheBaemocm, kogemo na-
pume ca usyepnaHu?

Hanpumep no npuopumemHa oc 1 Ha One-
pamuBHa npozgpama "TpaHcnopm" ueAusm
pecypc 3a >kene3Huuu e goz2oBopeH. Ommyk
Hamambk, ako uckame ga uszpakgame owe
obekmu B >kenesonbmHus cekmop, we Hu
mps6Ba HoB pecypc. OcBeH moBa uma uygecHa
Bv3amorkHocm 3a pemoHm Ha 2apume B Hakoako
2onemu 2pagoBe. Kom Momenma napu 3a moBa
HAMa, HO mpsabBa ga bvbgam ocuzypeHu, 3awo-
mo moBa ca obwecmBeHo BakHu npoekmu.

Mo onepamuBHa npozpama "PezuoHan-
HO pas3Bumue" umMame cmomuuu Ob6wuHcku
npoekmu, koumo omzoBapsm Ha Bcuuku us-
uckBaHusi, HO ¢duHaHCupaHemo € u3uyepnaHo.
Hau-uecmo cmaBa gyma 3a pexabuaumauus
Ha nybAuYHU cepagu.

3amoBa go nponemma Ha caegBawama 2o-
guHa uckame ga gagem waHc Ha Bceku ga gage
mMakcumyma om cebe cu. Ako uma onacHocm
Hakou ga He cu u3noA3Ba cpegcmBama, umave
peguua BvamoxkHocmu ga 2u npexBbpAum mam,
kbgemo uma nbAHa mexHuuyecka 2omoBHocm, u
ga 2u onoAzomBopum.

Ako noznegHem Hasag, kakBu ca npuuu-
Hume 3a monkoBa 6aBHomo ycBoaBaHe 8
nopBume 20guHU Ha urneHcMBomo? O6uuai-
Homo o6sAcHeHue e 8 HegocmamvyHus agMu-
HucmpamuBeH kanauumem. [lokonko obaue
npo6aeMbm MoXke ga ce mbpcu u 8 Hegoc-
mamvuHus 6poll npoekmu, 8 y6erkgeHuemo
Ha MHO20 xopa, 4Ye eBpodpoHgoBeme ca egBa
AU He caMo 3a usbpaHu U ye HAMaA CMUCDLA
gopu ga onumBam? Mima Au yacmuua ucmu-
Ha B nogo6HU mBopgeHua?

- CnoXkeH, om egHa cmpaHa, HO U xyb6aB
Bonpoc. Om moBa, koemo ce npaBu c eBpo-
netcku napu, ce e nogobpua »kuBombm Ha Mu-
AUOHU bbA2apu. MHoz20 xopa, 6e3 ga 20 3Hasam,
Bogam geuama cu B yuyuauwa u gemcku 2pa-
guHu, peMoHmMupaHu ¢ eBponetcku cpegcmBa.
MHo3uHa umam kaHaau3auusi, npeducmBamen-
HU cmaHuuu baazogapeHue Ha ¢oHgoBeme.
MHo3uHa kapam aBmomobuAume cu no nbmu-

wia, NOCMpOEHU U peMoHmupaHu ¢ eBponeucku
napu. MNpe3 MuHanama 2oguHa noroBuHama om
uHBecmuuuoHHUs pecypc Ha gop>kaBama ugBa
om max. Bceku Bmopu AeB, koumo cme Baoxku-
AU B Hewo, e om eBponeuckume napu. Toecm
¢dakm e, ue me gocmuzam go MHO20 Xopa.

3a ga ce BvpHem Ha npuyuHume, crnabama
npoekmHa 2omoBHocm 6ewe Hau-2oAeMusm
6uu, HapaBHo ¢ agmuHucmpamuBHume npo-
6Aemu. EguH 20A9M UHBecmuUuuoHeH npoekm,
npegu ga cmuzgHe go nvpBama konka, ce nog-
20mBs MUHUMYM MpuU 20guHU U NoAoBuHa. BbA-
2apus cmapmupa C MHO20 Hucka cmeneH Ha
mexHuyecka 2omoBHocm.

Mma 3HaueHue u gaau cowecmByBa uszpa-
geHa cucmema ¢ ompabomeHu peakuuu. 38yuu
manko abcmpakmHo, Ho eguH om npobaemume,
koumo umawe Bvazapus 8 Hauanomo, 6e umeH-
HO Auncama Ha ycewaHe 3a npaBuAHO U He-
npaBunHo, kakBo moxXe u kakBo He moxke ga ce
npaBu. MHo20 Aowa weza uzuzpa npakmukama
ga ce npexBbpAam cmapume Aowu HaBuuu Ha
agMuHucmpauusima om pasnopeXkgaHemo c
6vAazapcku napu kbm moBa ¢ eBponeticku. Mopg
cbMm ga kaka, ue B MomeHma meue obpamHusm
npouec — no-Bucokume cmaHgapmu ho ynpa-
BAeHuemo Ha eBponeuckume napu nocmeneH-
HO ce Hanazam u npu bbazapckume. Koemo, 8
kpauHa cmemka, e ueama.

Opys om npobaemume, ¢ koumo Bvazapus
cmapmupa npozpamHus nepuog, bsxa Hepea-
AucmuyHume ouakBaHus. MHo3uHa — u 2paxk-
gaHu, U 3emMegeAuu, u BusHecMeHU — umaxa
yberkgeHuemo, ye eBponeltickume napu ce pas-
npegeasm cvBcem npocmo u we Baszam npsko
B8 gkoba Ha Bceku. Ho me He ca cmuneHguu uAu
couuanHU homowu, a ¢uHaHcupaHe, koemo ce
nonyyaBa B8 pe>kum Ha mexkka korkypeHuus.

Ama mHoO20 ugeu 3a pedopmupaHe Ha
cucmemama 3a pasnpegeneHue Ha eBpodgoH-
goBeme. Cnopeg Hakou e Hy>kHO mo ga cmaBa
no-ueHmpaausupaHo, chopeg gpyau, mokmo
HanpomuB — ga ce gage no-zonama cBo6oga
Ha MecmHo HuBo. KakBo mucaume Bue?

MpaBu ca u egHume, u gpyaume. Tpa6Ba ga
uma noBeue ekcnepmu Ha mscmo — mawm, kovge-
mo ce cAayyBam Hewama, kegemo ce cmposm
cbopbkeHusma u ce peaAausupam npoekmume.
He npocmo 3a ga umame no-kauecmBeH koH-
mpoA, a 3a ga mokem u ga nomazame. Lleama
He buBa ga e ga xBawame me3u, koumo 2pe-
wam, a ga He um gaBame waHc ga 20 npaBsm.
Mpakmuka BbB Bcuuku ycnewHu eBponeucku
gopXkaBu e cvb3gaBaHemo Ha CUAHU pea2uoHaA-
Hu 3BeHa. Cnopeg npegBapumeAHume aHaAu-
3u, koumo npaBsm moume ekcnepmu, npu Hac
me3u cmpykmypu BeposmHo we 6bgam wecm,
B wecmme peauoHa 3a NAAHUPaHe.

Ha ueHmpaaHo HUBo mps6Ba ga npomeue
obpamHusm npouec — Ha ueHmpaausauus. B
MOMeHma umame cegem onepamuBHu npozpa-
Mu, cegem ynpaBasBawu opzaHa, pasnonoxke-
Hu B cegem MuHucmepcmBa... Kamo gobaBum u
Bcuuku ocmaHaAu puHaHcoBu uHcmpymeHmu,
Bukgame, yue cucmemama e mBbpge pasnuns-
Ha. Mo mo3u HayuH npuHy>kgaBame xopama, »



» koumo kaHgugamcmBam 3a ¢uHaHcupaHe, 3a
€gHO Hewo ga mobpcsm egHa UHCmMumyuus, 3a
gpyz20 Hewo — gpyza, kamo HaBcskvge cnas-
Bam pa3auyHu npaBuaa.

3amoBa B momeHma meue uskalouumen-
HO uHmeH3uBHa ekcnepmHa paboma. Mom-
Bum ocHOBHumMe nonokeHus Ha eguH cneuu-
aneH 3akoH 3a eBpodoHgoBeme, koumo we
pezyAupa npouecume npe3 caegBawus npo-
2pameH nepuog. Cbc cuzypHOCm we mbpcum
HamansBaHe Ha bpos Ha cmpykmypume. U Ha
onepamuBHUmMe npozpamu, 3awomo cegem
omgeAHu ca mBvpge MHoz20. Hakou mo2am ga
ce obeguHsm.

O6Mucasa Au ce BapuaHm Bcuuku mesu
gedHocmu ga 6bgam cv6paHu nog wankama
Ha egHa cmpykmypa — cheuuanHO MUHuc-
mepcmBo uau azeHuus, kakmo HanpaBuxa B
WcnaHusa u Mopmyzaausa npe3 80-me?

MogobHu cmpykmypu uma u 8 MoAwa, u B8
MpaaHgus, u 8 EcmoHus, u 8 gpyau gopkaBu...
Cbc cuzypHOCm MexaHu4yHume, popmMasHume
npouecu — kamo obpabomka Ha nAawaHus u
cepmuodukauus Ha pasxogume — mps6Ba ga ca

B egHa cmpykmypa. Taka, kakmo gaHbuHama
agMuHucmpauus e egHa, a He mpu, NPUMEPHO.

Ho u Hama kak abcoalomHo Bcuuku npoue-
cu ga 6bgam cvbpaHu Ha egHO MACMO, 3auwo-
mo mps6Ba ga umMame cuzypHu 2apaHuuu, ye
B8 ompacnoBume noaumuku B cbomBemHume
cekmopu we 6bgam BbBAeueHU U camume Mu-
HucmepcmBa, koumo omzoBapsam 3a msx. Bce
owe movpcum Hal-nogxogsawama kpouka.

Koza ouakBame npoekmosakoHom ga e
2o0moB?

Kamo koHuenuus u ocHoBHU nonokeHus —
go kpasi Ha ma3u 2oguHa.

Mpe3 npornemma 2oBopexme 3a BvBex-
gaHemo Ha enekmpoHHU cucmemu 3a hoga-
BaHe Ha npoekmume. [lokbge cmua2Ha mosu
npouec?

Mvame cobwecmByBawa enekmpoHHa
naaméopma, kosmo moxke ga ce usnonsBa u
3a nogaBaHe Ha gokymeHmu, u 3a omuyumane.
Kbm MomeHma om masu Bb3mo>kHOoCm Ce NOA3-
Bam gBe onepamuBHu npozpamu — "TexHuue-
cka nomow" u "YoBewku pecypcu". MHoz20 ce

HagsaBam go nonoBuH 2oguHa Bcuuku npogpamu
ga mo2am ga a8 noA3Bam. ToBa He e npocmo
ynecHeHue, koemo ga Bu cnecmu omneuyam-
BaHemo Ha Hskonko kunozpama xapmus. Ypes
enekmpoHHama cucmema npemaxBame Bcuuku
npenamcmBus, cBvp3aHu ¢ ¢uauvecku pas-
cmosHus u ¢ pabomHo Bpeme — moXkeme ga
nogageme npoekma cu u B gBa uaca cneg no-
AyHow,. EBeHmyanHume ¢puBoaHocmu Ha uo-
Bewkus ¢akmop uzue3zBam HanbAHO. Beue He e
Bvb3amoXkHO ga uma cnop B cpok Au ca nogageHu
gokymeHmume...

Wau nok ga ce 3a2y6u Hakol »kusHeHoBa-
»keH Aucm...

- ...UAU ga ce 3az2ybu Hakou aucm. OcBeH
moBa Bcsko geucmBue uAau 6e3geucmBue Ha
gAKHOCMHO AUUE Ce pesucmpupa om cucme-
mama. MHo20 e AecHO CbC 3agHa gama ga ce
npoBepu kou kakBo e cBvpwua. ToBa e 2o0ns-
Momo gocmouHcmBo Ha eaekmpoHHOmoO npa-
BumeAcmBo — Mo He € NPOCMO MEXHOAO2UYHO
YAECHEHUE, a UHCmpymMeHm, koumo nomaza ga
ce 3ayumam B MHO20 no-20AsMa cmeneH npa-
Bama Ha 2pakgaHume. ll

> development from the start of the program
period was unrealistic expectations. Many peo-
ple — citizens, farmers, and businessmen — were
convinced that European money would be dis-
tributed in a very simple way and would directly
extend to everybody’s individual pocket. But they
are not scholarships or doles, but rather funding
which is given amid very strong competition.

There are many ideas for reforming the
system for redistribution of European funds.
Some think it needs to be more centralized,
while others, on the contrary, want greater
freedom to be given to the local levels. What
is your opinion?

Both views are correct. We need to have
more experts on location — the place where
the work is being done, where the facilities are
being constructed and the projects are being
realized. This is necessary not only because
it will enable us to have better control, but to
help as well. Our goal should not be to catch
those who make errors, but rather not to give
them a chance to make errors. All successful
European countries have the practice of strong
regional departments. According to the prelimi-
nary analysis of my experts, these structures in
Bulgaria would probably need to total six, corre-
sponding to the six regions that will be outlined
in the programs.

On a national level, we need to have the
opposite process — centralization. Currently, we
have seven Operational Programs and seven
controlling bodies working in seven depart-
ments... If we add the other financial instru-
ments to the picture, we will see that the system
is too blurry. Thus, we compel the people who
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We will definitely
strive to lower
the number of
structures”

apply for funding to address several institutions
for different projects — and maintain a different
set of rules in relation to each place.

Therefore, we are now working very hard
on the expert level. We are preparing the main
text of a special law regarding EU funds, which
will regulate the processes during the next pro-
gram period. We will definitely strive to lower
the number of structures, as well as the Opera-
tional Programs’ offices, because seven sepa-
rate structures are too many. And some of them
might be united.

Have you considered a solution whereby
all these operations are under the umbrella
of one structure — a special ministry or agen-
cy, as was the case in Spain and Portugal in
the 1980s.

There are similar structures in Poland, Ire-
land and Estonia, as well as in other countries.
The mechanical, formal processes — such as
the processing of payments and certifying of
the expenditures — must definitely be under
one structure, as we have one tax administra-
tion rather than three, for example. But there is
no way for absolutely all processes to be gath-
ered in one place because we need to be sure
that the very ministries who are in charge of the
branch policies in the respective sectors will be

involved in the processes. So we are still looking
for the best solution.

When do you expect the bill to be ready?
As a concept and basic text — by the end
of this year.

During the spring you talked about the in-
troduction of electronic registration systems
for the projects. How far has that process
come along?

We already have an electronic platform that
could also be used for submitting documents
and financial reporting. At this moment two
Operational Programs use this option, namely
Technical Support and Human Resources. |
strongly hope that within half a year this sys-
tem will be available for all programs. This is not
just an advantage that will save you the trouble
of printing several kilograms of paper. Through
the electronic system we will eliminate all ob-
stacles that are related to physical distance and
working hours — you could theoretically submit
your project at 2 AM. The possible frivolities of
the human factor are totally eliminated. It would
be impossible to argue whether the documents
have been submitted on time...

Or for some document of crucial impor-
tance to be lost...

. or for some sheet of paper to be lost.
Besides, every action or inaction would be regis-
tered by the system. It is very easy to check who
has done what. This is the greatest benefit of an
e-government — it is not merely a technological
solution, but also an instrument that respects the
rights of the citizens in a much better way. ll
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bawume Ha ychexa

KakBo ce kpue B ocHoBama Ha ukoHomuueckomo uygo?
Mcmopuume Ha AnoHus, Yuau, MipaaHgus ocmaBam
noBeue Bvnpocu, omkoAnkomo omzoBopu

MopakeHuemo, kasBam, umano camo egHa
mauka, HO ycnexom umaA MHoz2o0 bawu. Hama
obaue [HK mecm, no koumo ga onpegeAum
ucmuHckus. OcobeHo kozamo cmaBa gyma 3a
gop>kaBume u mexHume ucmopuu Ha ycnexa.

Xuasgu xopa cu bavckam 2aaBume 3awo
egHu ycnsBam, a gpyau — He. Vicmopuuume
TouHbu u LLineHzAep 20Bopam 3a ,npegusBuka-
meAcmBa”, ,omzoBop Ha npegu3BukamencmBa-
ma”, ,usepeB” u ,3ane3”. 3a ga uszpee egHa
uuBuauzauus, yuu TouHbu, msa mpsabBa ga uma
npegu3BukameacmBo — gocmambuHO CUAHO,
3a ga s npegu3Buka, u gocmambuHo cAabo, 3a
ga He 2 cmauka. ,Hukou He Bpogu beaHakasa-
HO cpeg naamu”, ka3Ba Nbome, 3a ga nokaxe,
ye mokmo usnumaHusma pakgam Beauuuemo.
ObpamHo, wegpocmma Ha npupogama Bogu
go Mbp3eA, ommam go ynagok.

E, ga — Ho koe e npegu3BukameacmBomo,
koemo npaBu Hapogume ycnewHu? 3awo egHu
20 npeogonaBam, a gpyau He? U kakBa e pons-
ma Ha waHca? Tyk yyeHume, noAumuuume u
komeHmamopume He Mo2am ga ce pa3bepam.

Koe goHece 6ozamcmBomo 8 Yuau — gaau
HaucmuHa AubepanHume ukoHomucmu, ,uukae-
ckume momuema”, koumo gougoxa ¢ MuHouem
u cBaauxa gaHbuume? Wau 6azama, kosmo
npegu moBa bewe cv3gan CanBagop AnueHge?
UyBaa com u mpemo MHeHue: Bb3xogbm Ha Yu-
Auuckama ukoHomuka He ce noBAusiA HUMO om
egHomo, Humo om gpy2omo. Jukmamypama He
buna peHmabuaHa, HanpomuB.

AnoHus ycna — HO 3awomo npue 3anag-
Hus kanumaau3bM, UAU 3awomo 20 NOSANOH-
yu? 3anagom uau M3amokbm 3aueHa ycnexa
0U? Uau pakmom, ue Hama HukakBu npupogHu
pecypcu, ocBeH xopama cu? Moxe 6u Hanpeg
A mAacHa 3azybama Bb8 Bmopama cBemoB-
Ha: uzocmaBsme BouHama u noaumukama u
ce nocBewaBame Ha mexHonozuume. Ho koe
no-moyHo B mexHonozuume? AnoHuume 6sxa
MHO020 CUAHU BbB BHegpaBaHemo, HO no-cAabu
B8 usmucnsHemo. Te Bvanpuemaxa dupmama
kamo cemeticmBo: moBa Hanpeg Au 2u mAacHa
uAu 3agbpyka pasBumuemo um? U kak ga obsc-
HUM ,3a2ybeHomo gecemuaemue” Ha AnoHus,
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koemo 3anouHa npegu 20 2oguHu u Bce owe
npogvrkaBa?

Mogo6Hu Bbnpocu usckavam okono Kopes
u Bcuuku aszuamcku ukoHomuku, koumo npe3
80-me 3a nbpBu nbm bsAxa HapeuyeHu ,muzpu”.
CnomHsam cu kak npeBb3Hacaxa mozaBa bpa-
ka mexkgy kanumaausma u maka HapeueHume
»<azuamcku ueHHocmu” (MepMuH, UBMUCAEH om
npe3ugeHma Ha Maaal3us) — cnaomeHocm,
uepapxusi, konekmuB. Ho gouge kpusama om
1997-98 — u BbAHama ce obvpHa: asuamckume
ueHHocmu ce okasaxa He ¢akmop Ha ycnexa, a
npuyuHa 3a npoBana. MNocae ce nosBu xonaHg-
ckusm yueH Xeepm Xodcmege, koumo bewe
uaMucAuA ckana 3a uamepBaHe Ha kyamypume.
A HezoBusm 6va2apcku yueHuk MapmuH MuH-
koB 3asBu, ue kopeuckume ueHHocmu cbBna-
gam egHo koM egHO ¢ BbAazapckume — u B xy-
6aBomo, u B Aowomo. 3awo mozaBa Bvazapus
He nocmugHa kopeuckus bym?

Moxke 6u 3awomo HaMa nbpBama om gBe
gpyau npegnocmaBku 3a kopetickus ycnex - ge-
mozpadusama. Tepumopusma Ha lOxkHa Kopes
e mouHo konkomo BvbA2apckama, HO Haceae-
Huemo U e 48 muauoHa - dakmop 3a ucmuH-
cka koHkypeHuus. VHaue u kopeluume kamo
Hac umam ¢oHemuuHa a3byka. BbBegeHa npe3
1446 om Baagemens CegxkoHe Beauku, ms
e AecHa u noz2uyHa. Ommyk yyeHemo cmaBa
Aeko u npusmHo.

Ako numame obaue kopeuuume ,kak ycns-
xme”, me we omzoBopsm ,c mpyg”. A ako nonu-
mame upAaHguume, obsicHeHusma we bbgam
gocma noBeue.

Mpe3 1845 WpnaHgus e ygapeHa om maka
HapeueHama ,kapmodeHa uyma’, cbcunana
pekoanmama u npuyvuHuaa Fonemus 2aag. EguH
MUAUOH gywu u3Mupam U €guH MUAUOH eMu-
gpupam. Kbm moBa npubaBsamve 600 2oguHu
uykgo BaaguuecmBo, naloc begHocm, BouHU U

B Hayanomo Ha XX
Bek Boacapus cowo €
ucmopus Ha ychexa

HacuAus. He e uygHo 3awo 6vbAazapume, koumo
CbWo ca cmpagaAu om ucmopusima, HO Huko-
2a He ca 2nagyBanu, ce onumaxa ga pasbepam
kak Hal-begHomo babAue Ha EBpona B kpas Ha
XX Bek BHezanHo ce npeBvpHa B ,keamckus
muzbp”. Kol Bambp goBs uygomo?

EBponeuckume nomowu, kasBaxa egHu. Ho,
chopeg gpyau, nomouwume Hamawe ga cBop-
wam paboma, ako He Baxa XapMOHU3UpaHu U
cBaneHu gaHbuume. Apxumekmovm Ha yygomo,
nokouHusim NMumobp Quugrkepang, omkposBawe
yHukaaHama gozoBopka mexkgy busHec, npaBu-
mencmBo u cuHgukamu. ABmopbm Ha ,Jdeuama
Ha nanama” [euBug Makyuasmc nbk cmamawe,
ye Bv3xogbm e gownvA ... Ha kpuaeme Ha 2ep-
MaHckume cnecmumeau: mbkmo me ca puHaH-
cupaau upaaHgckomo xapueHe.

A 3awo ga He noxBanum aHeaulckus e3uk?
Huma mou He npeBvpHa MpaaHgus BvB Buco-
komexHonozuueH pau? lMNpegu gBa Beka OaHu-
vA O’KoHoa ,OcBobogumens” ce 6opuAa cpeuly
aH2AuUYaHume, HO He U cpewy aHaAuuckus —
,3awo ga ce omka3Bame om e3suka Ha npozpe-
ca”? MoXem ga uspegum u oule obsAcHeHus 3a
ycnexa — 2eogpadusma (MpaaHgus e mouHo Ha
noms mexkgy EBpona u Amepuka), gemozpadus-
ma (MHO206polHUME eMu2paHmu nomazanu Ha
poguHama), ekoAo2usma (Auncama Ha UHgyc-
mpus nowaguaa ,M3ympygeHus ocmpoB”), ue-
AeycmpemeHocmma (MpaaHgus cu nocmaBuaa
npuopumemu u HeomkAoHHO 2u caegBana).

N koge e myk neuenuBwama peuenma?
Bceku usbupa moBa, koemo omzoBaps Ha
cobcmBeHus My ugeonozuuecku cmepeomun.
HecHume we nocouyam cBansHemo Ha gaHb-
uume, AeBume — cuHgukaAHus Mup, HauuoHa-
Aucmume — npomekuuoHuama. A ¢puarocodpume,
koumo ce uambkBam om nogobHu zamaxku no
mepAuuu, we obobwsm Mbgpo: Peuenmama
Ha ycnexa e B kombuHauusma om MHO20 pas-
AUYHU pakmopu.

Ho ucmopusima ce cmee nocaegHa. He mu-
Haxa u gBaucem 2oguHu om Bpememo, B koe-
mo 6bA2apume 3anoyHaxa ga ce ocAywBam 3a
yy>kgecmpaHHU peuenmu — U emo, OMAUYHU-
uume 3anouHaxa ga ce kaamsm. Okasa ce, ue
Yuau He e uak moakoBa OK. AnoHus ce 3anbHa
B genpecus. IOxkHa Kopes npe>kuBs mexkka kpu-
3a, koamo pa3bu koHaanomepamu kamo Daewoo.
A VpaaHgus, NcaaHgus, Mpuus u Mopmyaaaus
HanpaBo mpbzHaxa ga nombBam.

KakBo ga ce npaBu? [a 6pvkHem owe no-
goAboko B peuenmypHuka? Vau npocmo ga ce
oz2Anegame okoao cebe cu, ga Bugum kakBo pa-
6omu u ga 20 npaBum, 63 MHO20 MucAeHe?
Moxke 6u ga ce BbpHem Hasag B cobcmBeHama
cu ucmopus.

B Hauanomo Ha XX Bek Bbazapus cowo e
ucmopus Ha ycnexa. Kou e HezoBusm Hawa?
TBbpgama pvka Ha CmambonoB? [Oemokpamus-
Mbm Ha KoHcmaHmuH CmounoB? OmBapsiHemo
kom 3anaga? AloboBma kom Pycua? Yykgume
uHBecmuuuu? MpomekuuoHucmkomo 3akoHo-
gamencmBo 3a ,3awuma Ha pogHama UHgyc-
mpus”? Cmapume uyopbagkuucku pogoBe?
Oyxom Ha cBobogama? HauuoHanHusm uge-



an? Oemozpadpckusm 6ym? (TouHo npegu cmo
20guHu Boazapus e nopBa no pakgaemocm B8
EBpona, gHec e egHa om nocaegHume) Pa3Bu-
muemo Ha Haykama? 3gpaBusm ceAcku 2pb6?
Kyambm kom 06pazoBaHuemo? Koe om Bcuuko
moBa e mazuueckama nognpaBka Ha ycnexa?
3agauama e ¢ noBuweHa mpygHocm. Ho Bob3-
xogom e dakm.

Mocae, pasbupa ce, ugBam nopadkeHusma.
A me, kakmo 3Haem, umam camo egHa mau-
ka. [lokamo ycnexom uma mMHo20 H6awu. Camo
gemo mu ce cmpyBa, ye npegu ga 20 nocmua-
Ham, ycneaume He ca cu 2ybuau Bpememo c
Bvnpoca 3a bawuHcmBomo. M
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Yauuume Ha Tokuo
- obpa3bm Ha egHo
ukoHomuuecko uygo
The streets of Tokyo

- a classical image of
economic miracle
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The Fathers

of Success

What is behind economic miracles? The
stories of Japan, Chile and Ireland leave us
with many more questions than answers

It is said that failure has only one mother,
while success has many fathers. However, there
is no DNA test by which we can ascertain the
real father. This holds true especially in respect
to particular countries and their success stories.

Thousands of people rack their brains trying
to figure out why some succeed and others do
not. Historians like Toynbee and Spengler talk
about ,challenges and response to challenges”
and ,rising and declining.” For a civilization to
rise, as Toynbee teaches, a challenge must ex-
ist that is strong enough to push it, but weak
enough not to crush it. ,No one walks under the
palms unpunished,” said Goethe to show that tri-
als are precisely what produce greatness. On
the other hand, nature’s generosity leads to lazi-
ness and, hence, to decline.

Yes, but what challenges make nations suc-
ceed? Why do nations overcome them, while
others do not? What role does chance play?
Scholars, politicians and commentators cannot
agree on these issues.

What made Chile rich? Are the liberal econ-
omists, the so-called Chicago Boys who came
with Pinochet and lowered the taxes, the real
reason? Or was it the foundation that was cre-
ated by Salvador Allende before that? | have
also heard a third opinion: the upward trend of
the Chilean economy was influenced neither by
the former nor by the latter; on the contrary, the
dictatorship was not profitable at all.

Japan succeeded - but was that because it
adopted Western capitalism, or because it had
Japanized it? What caused its success — the
East or the West? Or maybe it was the fact that it
has no natural resources besides the Japanese
people? Perhaps the country was pushed for-
ward by the defeat it suffered during the Second
World War, deciding ,we will abandon war and
antagonistic politics and dedicate ourselves to
technology.” But, then, the question still remains
to which sphere of technologies in particular?
The Japanese were very strong in implementa-
tion, but weaker in invention. They perceived the
firm as a family; has that driven them forward or,
on the contrary, held back their development?
How can we explain Japan’s lost ,decade” which
began 20 years ago and still continues?

Similar questions arise concerning Korea
and all the Asian economies, which were called
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Jigers” for the first time during the 1980s. | re-
member the big discussions about the marriage
between capitalism and so-called ,Asian values”
(a term coined by the Malaysian president in-
timating unity, hierarchy and collectivism). But
then the crisis of 1997-98 arrived and the trend
reversed: those same Asian values proved not
to be a factor for success, but rather for failure.
Then, Dutch scholar Geert Hofstede came for-
ward with his scale for measuring cultures and
his Bulgarian student, Martin Minkov, declared
that the values in Korea are completely identical
to those in Bulgaria — the good, as well as the
bad. Why then has Bulgaria not experienced a
Korean-style boom?

Perhaps the reason was because we lacked
the first of two other preconditions of Korea’s
successes — demographics. The territory of
South Korea is the same as Bulgaria’s, but its
population is 48 million, which is a factor for
real competition. Otherwise, Koreans have a
phonetic alphabet, as we do. It was introduced
in 1446 by their ruler, Sejong the Great, and it
is simple and logical; hence, learning Korean is
easy and pleasant.

However, if you ask Koreans, ,how you have
succeeded,” they will answer ,by working hard.”
However, if you ask the Irish the same question,
you will receive a rather longer explanation.

In 1845 Ireland was hit by the so-called
potato famine, which destroyed the crops and
caused the Great Famine. One million people
starved to death and another million emigrated.
Add 600 years of foreign domination to that,
plus poverty, wars, and violence. It is no wonder
that Bulgarians, who have also suffered histori-
cally yet have never experienced hunger, tried
to understand how the poorest corner of Europe
suddenly became the ,Celtic Tiger” at the end of
the 20th century? What wind brought that mira-
cle on its wings?

Some say it was European subsidies. Oth-

At the beginning of
the 1900s Bulgaria
was also a story of
success

ers think that those subsidies would not have
helped if the taxes were not harmonized and
lowered. The architect of the wonder, the late
Peter Fitzgerald, points to the unique agreement
between business, government and trade un-
ions. David McWilliams, author of ,The Pope’s
Children,” holds the opinion that the growth
has come... on the wings of German deposi-
tors, since they were the people who, in reality,
funded the Irish spending.

And why not commend the English lan-
guage? Did it not turn Ireland into a high tech-
nology paradise? Two centuries ago, Daniel
O’Connell, the Liberator, fought against the
English, but not against the English language;
he asked, ,why should we renounce the lan-
guage of progress?” We could mention other
explanations for Ireland’s success — geography
(it is situated on the direct route between Eu-
rope and America), demography (the numerous
emigrants helped their mother country), ecology
(a lack of industry spared the ,Emerald Isle”) or
determination (Ireland has set her priorities and
pursued them without deviation).

What is the winning recipe? Everybody indi-
cates that which corresponds to his own ideolog-
ical stereotype. The right points to the lowering
of taxes; the left points to labor peace due to the
unions, while nationalists indicate protectionism.
Philosophers, who tend to side step such detail,
will generalize wisely: ,The recipe of success is
in the combination of many different factors.”

However, history tends to laugh last. A full
two decades have not passed since the time
when Bulgarians began to look around for for-
eign recipes, and lo, the best-performing coun-
tries have all begun to be shaken. It ends up that
Chile is not so well. Japan is stuck in depres-
sion. South Korea went through a difficult crisis,
which shattered such conglomerates as Dae-
woo. In the meantime Ireland, Iceland, Greece,
and Portugal have also started to go under.

What should we do? To search more thor-
oughly through the recipe book of history? Or
should we simply look around us to see what
is working and do it, without over-thinking? Per-
haps we should look back at our own history.

At the beginning of the 1900s Bulgaria was
also a story of success. What was the father
of that success? The iron hand of Stambolov?
The democratism of Konstantin Stoilov? Open-
ness toward the West? Closeness to Russia?
Foreign investments? Protectionist legislation
for ,the protection of local industry”? The af-
fluent land owners from old Bulgarian families?
The spirit of freedom? The national ideal? The
demographic boom? (One hundred years ago
Bulgaria ranked first in Europe in fertility, while
now it is among the last). The development of
science? A strong rural background? The focus
on education? Which of all these was the magi-
cal flavor of success? This is an issue for ad-
vanced students, yet the upward trend was an
undeniable fact.

Then, of course, the failures came. As we
know, they only have one mother, while success
is fathered by many. However, | think that those
who succeeded did not lose their time in specu-
lating on the issue of fatherhood. l
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3azagkume okono 6bbgewemo Ha "Byazapmabak” ca camo
yacm om 2oAeMusi Bbnpoc 3a cbgbama Ha cBemoBHama
mlomloHeBa uHgycmpus. Koamo, ako ce BspBa Ha
aHaAuzamopume, e 6e3Bv38pamHo obpeueHa

Kou e geicmBumeaHusim HoB cobcmBeHuk
Ha "Byazapmabak"? KakBo 6bgeuie ouakBa xoA-
guHea, npegu3Bukan monkoBa ckaHganu? Tesu
Bvnpocu npegu3BukBam pasbupaem uHmMepec
B Bvazapus (makap u, no HskakBa npuuuHa, He
cpeg uneHoBeme Ha npaBumeacmBomo). Ho
me egBa Au Mo2am ga ce pasanexkgam u3BbH
ganeu no-mawabHama mema 3a 6bgewlemo Ha
mlomloHeBama uHgycmpus kamo usno.

MPE3 50-TE FOANHWN, kozamo 6usHecbm
c uueapu npexkuBsBawe 3namHume cu MuzoBe,
nyweHemo Hocewe Heycmoumo ouapoBaHue,
a B peknamume 6e3 ckpynyau yyacmBaxa 3b-
6onekapu, anekapu u gopu 6ebema. CmuzHa ce
gopu go momeHm, B koumo 5-6-zoguwHume B
Amepuka pasnosHaBaxa noBeue ko Kemoa —
maaucMaHa om uuzapeHume pekaamu, omkoa-
komo Muku Mayc. Cmo 2oguHu cAaeg anozes cu
obaue nyweHemo B pa3Bumume cmpaHu we
uzuesHe. lNpozHo3ama e Ha aHaAulamopume
om ¢uHaHcoBus konoc Citigroup, koumo goce-
2a BuHaau ca ce uskasBaau onmumucmuuHo 3a
pa3Bumuemo Ha mlomloHeBus busHec.

To3u nom me mBovpgsam, ue npe3 caegBa-
wume 30-50 2oguHu cpeg HaceneHuemo Ha
pa3Bumume cmpaHu HamMa ga ocmaHam nywa-
yu, a HAkoAKo 20guHU No-kbCHO CbwW oMo we ce
CAyYU U C no-6egHume peauoHu, kbgemo gHec
mlomloHeBume npou3Bogumeau ce pagBam Ha
HapacmBawu npogaxkbu. AHaAusupauku goce-
2aWHUMe MmeHgeHuuu, cneuuaaucmume cmu-
2am go u3Boga, ye nbpBama cmpaHa, 8 kosmo
nyweHemo we u3uesHe, e LLBeuus, kogemo
gHec nywam egBa okono 15% om Bv3pacm-
Hume >kumeau. ToBa we cmaHe npe3 2028
2oguHa. lNpe3 2030 cvwomo we ce cayuu B
ABcmpanaus, npe3 2033 — B WcaaHgus, a npes
2040 - 8 KaHnaga u BeaukobpumaHus. Hau-koc-
HO cpeg pas3Bumume cmpaHu om nyweHemo
we ce omkakam lMopuus u NepmaHus — cbom-
BemHo npe3 2231 u 2280 2oguHa.

JeucmBumenHo nogobHa npozHo3a He
uzanekga AuweHa om cMucvbA. Bce noBeue
cmpaHu gemoHcmpupam, 4e ca 2omoBu Ha

6eskomnpomucHocm B 6opbama cpewy HaBu-
ka, koumo ybuBa nonoBuHama om npuBukHa-
Aume ¢ Hezo xopa. Hlo Mopk 3abpaHu nywe-
Hemo Ha 2pagckume naakoBe, B napkoBeme
u B newexogHume 30HU. MuHaAus cenmemBpu
QuHAaHgus cmaHa nvbpBama cmpaHa, kosmo
npue 3akoH npomuB mlomloHonyweHemo c
kamezopuuHama ueA ga 20 uskopeHu. Ckopo
napAameHmvbm Ha MicaaHgus we obcbgu npeg-
AoXkeHue, koemo we 3abpaHu npogaxkbama Ha
uyuzapu B mazasuHume. lpaBo ga 2u npoga-
Bam we umam camo anmekume, npu moBa ¢
nekapcka peuenma — camo 3a gokasaHo npuc-
mpacmeHume. lNpomaHama we ce ocbwecm-
Bu nocmeneHHo, kamo B kpauHa cmemka uu-
2apume we cmaHam no-eBmuHu om Bcskoza.
Jlywayume, Ha koumo we ce usgaBam peuen-
mu, we 6bgam guazHocmuuupaHu kamo npuc-
mpacmeHu, a HUe He cMamawme, Ye npaBumen-
cmBomo mpsbBa ga Hanaza gaHbk Ha makuBa
xopa”, 0bsacHaBam aBmopume Ha npegAoXKeHu-
emo. lNpe3 nocaegHume 20 2oguHu UcaaHgus
HamaAu HanonoBuHa geAa Ha nywavume cpeg
>kumeaume cu u gHec me ca camo 15 Ha cmo
— Hau-manko B usaa EBpona.

APYIr' CTUTHAXA OLLE MO-OAAEME. B
LLIBeuus xupyp3ume omka3Bam ga onepupam
nywauyume, gokamo me He ce omkaxkam om Ha-
Buka cu, 3apagu BpegHus epekm om nyweHemo
Bopxy o3gpaBumeaHume npouecu. ABcmpaaus
nok € Ha nom ga cmaHe nbpBama cmpaHa B
cBema, 3agbakuna Bcuuku npousBogumenu
ga npogaBam uuzapu B8 abconlomHo egHakBu
MacAuHeHo-kadsBu onakoBku (uBsm, koumo
cnopeg nopvuyaHomo om npaBumeacmBomo
npoyuBaHe ce xapecBa Hau-manko om nywa-

[TopBama cmpaHa,
B koamo nyweHemo
We U3YEe3sHe, We e
LLIBeuus

BUSINESS
IN FOCUS

yume), CbC CMaHgapmHoO U3NUCaHuU uMeHa Ha
npogykma u 6e3 HukakBu Aoza u omAuvumen-
Hu 3Hauu. lNpegynpegumeAHume Hagnucu 3a
BpegHume epekmu om mlomloHonyweHemo we
mpsbBa ga 3aemam BHywumeaHume 75% om
AuueBama u 90% om 3agHama uyacm Ha Bcska
kymusi. Ako 3akoHbm bbge ogobpeH — a moBa
usanexkga gocma Beposmuo, mvd kamo u ono-
3uuusma cmsma ga 20 nogkpenu, npoMeHume
we Baszam B cuna owe om sHyapu 2012.

Ha uzuucmu u EBpona om uuzapeHus gum
ce kanu [bkoH Oaau, maamuuckusm eBpoko-
mMucap no 3gpaBeonasBaHemo u 3awumama
Ha nompebumeaume. ,3apagu nho-Bucokume
HuBa Ha 3aboasBaHus, go koumo Bogu, nywe-
Hemo Bpegu Ha ukoHomukama, kamo HamansBa
npousBogumeaHocmma u Bcska 2oguHa Hamo-
BapBa 3gpaBHama cucmema ¢ pa3xogu 3a Mu-
Auapgu”, 3asaB8u mou. Owe no-coAaugHo 3Byuam
apeymeHmume Ha 3gpaBHume cneuuaAucmu,
koumo npegynpexkgaBam, ue 2oguwHo B pe3ya-
mam om mlomloHonyweHemo ymupam 650 000
eBponeluu, a noBeue om 13 MAH. cmpagam om
CEepUO3HU XPOHUYHU 3aboasBaHus.

APUTUCKAHMN OT CbAEBHU MPOLIE-
CW, 3abpaHu 3a nyweHe Ha nybAUYHU Mecma,
pacmswu gaHbuu u o2paHuyeHus Bopxy pekaa-
Mume, mlomloHeBume 2uzaHmu omcmbnBam
nosuuuume cu B pa3Bumus cBsm. B nepuoga
om 2005 go 2010 npogaxbume um B8 3anagHa
EBpona ca ce cBuau ¢ 12%, 8 CeBepHa Amepu-
ka — ¢ 20%, a 8 ABcmpaaus — ¢ 10%.

MoBeye om yemupu nemu om nywayume
B cBema Beue >kuBesm B gvp>kaBu ¢ Hucku u
cpegHu goxogu. B Kumau npucmpacmeHu kbm
mlomloHa ca 350 muauoHa Bv3pacmHu — moBa
o3HauyaBa, ye cmpaHama uma noBeuye nywauu,
omkonkomo ca >kumeaume Ha CveguHeHume
wamu. B VHgoHe3us geAbm Ha nywayume e
ckoyuAn yemupu nomu om 70-me 20guHU Ha-
cam, a B Pycus momuema 3ananBam nbpBama
cu uuzapa owe Ha 10. Hau-agpecuBHama 6op-
6a 3a 3aBragaBaHe Ha HOBU mepumopuu obaue
ce Bogu B Adpuka.

OcHoBHuUsM npobaem Ha HOBomo 2eozpad-
cko pasnpegeneHue Ha busHeca ¢ mlomioH e,
ye pa3xogume 3a uuzapu B begHume paloHu
ca usgybeHu napu, koumo uHaue buxa mMoz2Au
ga bbgam noxapueHu 3a xpaHa, obpasoBaHue
u 3gpaBeonas3BaHe. B WHgoHe3us Hanpumep
begHume cemelucmBa xapuyam 22% om Me-
ceyHume cu goxogu 3a uuzapu. B BaHanagew
xBvpAaeHume 3a mlomloH napu Buxa mMozAu ga
cmueHam 3a cnacaBaHemo Ha 10.5 mAH. geua,
koumo ceza cmpagam om HegoxpaHBaHe. A
napume, koumo naawam nywavume BbB8 Bu-
emHam (416.7 MAH. goAapa 20guwHo), ca goc-
mambyHu ga usxpaHsm 10-11 MAH. gywu 3a
cbwus nepuog.

CmpaHume, koumo ce 6opsm c Bceob-
wama begHocm u 6eapabomuua, mpygHO we
ckaoHsm ga ce onbAuam Ha uHgycmpus, kos-
MO UM npegAaza UEHHU npuxogu u pabomHu »

BULGARIA
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SMOKING

PROHIBITED

By EMIL IVANOV/ Photography SHUTTERSTOCK, ARCHIVE

The mysteries surrounding the future of Bulgartabac
are just a part of the bigger issue regarding the fate of
the worldwide tobacco industry, which seems to be in
irreversible decline according to analysts

Who is the actual new owner of Bulgarta-
bac? What future awaits the holding company
that has caused so many scandals? These
questions are provoking understandable interest
in Bulgaria (even though, for some reason, not
among members of the government), but they
can hardly be examined independently of the
much broader issue about the future of the to-
bacco industry as a whole.

DURING THE 1950S, when the tobacco in-
dustry experienced its golden age, smoking had
irresistible charm; dentists, doctors and even ba-
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bies participated in the advertisements without
any scruples. We even reached the point where
5 and 6-year-olds identified Joe Camel, the tal-
isman of tobacco advertisements, more easily
than Mickey Mouse. One century after its apex,
smoking is about to disappear in developed coun-
tries. This forecast was made by analysts from
Citigroup, the financial colossus that until now
had been expressing optimistic views regarding
the development of the tobacco industry.

This time they are claiming that there will
be no smokers among the populations of devel-
oped countries within the next 30-50 years and,

a few years later, the same thing will happen
in the poorer regions where tobacco producers
are still enjoying increasing sales today. Analyz-
ing the trends to date, specialists have come
to the conclusion that the first country where
smoking will disappear is Sweden. Only 15% of
Sweden’s adult population currently smokes.
The last smoker in Sweden is projected to stop
in 2028. The same is expected to happen in Aus-
tralia (2030), Iceland (2033), and Canada and
Great Britain (2040), too. The countries whose
populations will give up smoking last are Greece
and Germany — in 2231 and 2280, respectively.
Such a forecast seems to be justified. More
and more countries are demonstrating that they
are ready to uncompromisingly fight against the
habit that kills half of the people addicted to it.
New York forbade smoking on city beaches,
in parks and pedestrian zones. Last Septem-
ber Finland became the first country to enact
a law against smoking with the ultimate aim to
eradicate it. Soon the parliament of Iceland is
going to debate a proposal aimed at forbidding
the sale of cigarettes in shops. Only pharmacies
would have the right to sell them — moreover,
only with a prescription that would only be given



The first country where
smoking will disappear is
going to be Sweden

to those proven to be severely addicted. The change is going to happen
gradually, as cigarettes finally become cheaper than ever. ,The smokers
who would receive prescriptions would be diagnosed as addicted, and we
believe that the government should impose a tax on them,” the authors of
the proposal explain. Within the last 20 years Iceland has decreased the
share of smokers among its citizenry by half, and today they amount only
to 15% - the smallest number in all of Europe.

OTHERS HAVE GONE MUCH FURTHER. In Sweden, surgeons have
refused to operate on smokers until they give up their habit due to the
negative effects of smoking on the healing process. Australia is on the
way to become the first country in the world to require all manufacturers
to sell cigarettes in totally identical olive-brown packaging (the color that
is most disliked by smokers, according to a survey ordered by the govern-
ment) with product names written in a standard way, without any logos or
other distinguishing marks. The warning notices about smoking’s harmful
effects will take up an impressive 75% of the front and 90% of the back
of each pack. Should the law come into effect, which seems highly likely
as the opposition also intends to support it, the changes will be enforced
as early as January 2012.

Freeing all of Europe from cigarette smoke is the intention of John
Dali, the Maltese European Commissioner for Health and Consumer Poli-
cy. ,Because of the higher risk of fatality caused by smoking, it harms the
economy by decreasing productivity and costing the health system billions
in terms of expenses each year,” he said. The health experts’ arguments
sound even more solid when they warn that every year 650,000 European
citizens die and over 13 billion suffer from serious, chronic diseases.

PRESSED BY LEGAL PROCEEDINGS, prohibitions against smoking in
public places, growing taxes and restricted advertising, the tobacco giants
are surrendering their positions in the developed world. During the period
2005-2010, sales in Western Europe shrank by 12%; in North America
they shrank by 20%; and, in Australia, the figure was 10%.

More than 80% of the world’s smokers live in countries with low and
medium incomes. In China 350 million adults are addicted to tobacco; this
means that there are more smokers in the country than the entire popula-
tion of the USA. In Indonesia the share of smokers has quadrupled since
the 1970s, while, in Russia, boys light up their first cigarette at the age of
10. The most aggressive fight to conquer new territories is being led in
Africa, however.

The main problem with this new geographical expansion of the to-
bacco industry is that the expenditures for cigarettes in poorer regions are
money wasted, which could otherwise have been spent on food, education
and health care. In Indonesia, for example, poor families spend 22% of
their monthly income on cigarettes. In Bangladesh, the money thrown away
on tobacco could have saved 10.5 million children who suffer from malnu-
trition. The money spent by smokers in Vietnam (416.7 million dollars an-
nually) is enough to provide for 10-11 million people on an annual basis.

The countries fighting against world poverty and unemployment will
face difficulty in opposing an industry that offers them valuable incomes
and jobs. But even they are beginning to realize, little by little, the harm
to health and the necessity for regulations. In August 2010 Egypt started
an ambitious campaign to restrict indoor smoking in the cities. The same
year Syria forbade the unhealthy habit in most public places (including
parks, cafes and restaurants) and restricted hookah (water pipe) smok-
ing to special areas. The most drastic measures have been adopted in
Bhutan. The sale and smuggling of tobacco are forbidden in the small
Himalayan country; anyone who is caught smoking in a forbidden place
goes to prison for up to three years without the possibility to be released
on bail. A tax of 100-200% is imposed on every tobacco product imported
into the country, and quantities are restricted to 200 cigarettes, 30 cigars P

/ THE FIGURES

Hag ca nywa4ume no cBema
Over smokers worldwide

(5.5 mpuauona) uuzapu ce usnywBam
Bcaka 2oguna. Camo gpuampume um mexkam okono 1 MuAuoH moHa.

(5.5 trillion) cigarettes are smoked every year.
Their filters alone weigh about 1 million tons.

uuzapu ce npogaBam no cBema BcAka muxyma, 15 muauapga — Bceku gen.
cigarettes are sold every minute in the world — 15 hillion every day.

Hag om nywayume B8 cBema kuBeam 8 cmpaHu ¢ Hucku u cpegHu goxogu.

Over of smokers live in countries with low and medium incomes.

noBeye napu ce xapuyam 8 banznagew 3a mlomiox, {\
omkonkomo 3a 06pa3oBaHue.

In Bangladesh

money is spent on tobacco than
is spent on education. V\\]

om mvXkeme 8 Y2anga nywam, makap 80% om HaceAeHuemo ‘
Ha cmpaHama ga npeXuBa6a ¢ no-manko om 1 goaap Ha geH.

of Ugandan men smoke, although 80% of the country's
population survives on less than one dollar per day.

20gULWHO € NponycHamuAm goxog Ha Bceku nyway
8 Hamu6us, usyucau npegu Hakonko 2ogutu amepukanckomo
u3ganue Ha Forbes. C manko Hag 1 MAH. nywayu cmpaHama 2y6u
goxogu om okono 461 mAH. goaapa.

is the annual income missed by every smoker in Namibia, as calculated
by the American edition of Forbes a few years ago. With slightly more than 1 million
smokers the country is losing incomes amounting to about 461 million dollars per year.

/ WHERE YOUR EURO GOES

Om BcAako eBpo, koemo cme noxapyuau 3a uuzapu... / For every euro spent on tobacco in the EU...

uesma omuBam 3a mlomlona
3 cents is for the tobacco

3 ueHma — 3a mpaicnopm u gucmpubyuus

1 cents — for transportation ueHma — akuus u gpy2u makcu

and distribution cents for taxes

uesma — 3a npouszBogcmBomo
cents — for manufacturing

ueHma — 3a gpyaume
BAaazaHu mamepuanu
cents is for

the other materials * CpegHo 3a EC / EU average

$%¢ $%¢ 8¢

$%¢
$%¢

cmpanu npousBexkgam gBe mpemu om o6uwiama c8emoBHa pekoama miomlos:
Kumaii, lingus, bpasuaus, CALL u Typuus. bbazapus e 14-uam Hai-20Aam
npousBogumen 8 cBema.

countriés’produce more than two-thirds of the world's tobacco: China, India, Brazil,
The US and Turkey. Bulgaria ranks 14th among the top producers.

/ HEAVY SMOKERS

% Ha nywa4yume om Bv3pacmHomo HaceaeHue 8 EC / % of smokers among the adult population in the EU
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In Russia, boys light
up their first cigarette
at the age of 10

» and 150 grams of chewing tobacco. When im-
porting, the smoker receives a receipt that he
is required to present any time he decides to
smoke in a public place.

THE DEBATE IS NOT A NEW ONE - any
time a country decides to impose a prohibition
on smoking, the health risks, healthcare ex-
penses and potential losses for business and
the country are put on a scale. ,To think about
giving up cigarettes as a loss of tax income is
not a good idea,” Czech professor in econom-
ics Libor Dusek warns. This autumn the Czech
Republic is going to discuss a proposal for a ab-
solute prohibition in restaurants and bars. Dusek
claims that when people decrease smoking they
will spend their money on other goods, on which
taxes are imposed, and the government will in-
cur fewer expenses connected with healthcare.
+l cannot think about this in terms of taxes; that
would mean saying the benefits from legal use
of a particular poison for more than 60 years is
the best that can happen to the government,”
Dusek adds. In Hungary, where a total smoking
ban (including in work places and restaurants)
will be introduced in 2012, the tax authorities
have calculated that this measure will decrease
the budget income by 118.6 million euros. The
loss of VAT on cigarettes sales is expected to
be between 18 and 31 million.

On the other hand, research in Germany
and the USA show that after introducing smok-
ing bans, the incomes of the local cafes and
restaurants have not decreased and people
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actually have nothing against going outside of
the restaurants to smoke. A company based
in Michigan even submitted its employees to a
smoking test, warning them that it would be per-
formed on a random basis in the future also.
If the test result was positive, the employees
would be dismissed. It turns out that this state
does not have any laws that prevent employers
from firing employees who smoke — even those
who smoke only when they are not at work.

Regardless of the financial crisis that para-
lyzed the world, the tobacco companies’ sales
are increasing. People have limited their ex-
penses in many areas, but they have not de-
creased their consumption of tobacco. This is
why cigarette producers have one of today’s
most stable profits. Philip Morris International,
the world’s largest tobacco corporation, is real-
izing about 2 billion dollars profit every quarter.

That is why many people are justified in
rejecting the forecasted demise of the tobac-
co business. Nonetheless, the possibilities for
enlarging developing markets and taking over
former state-owned tobacco companies are
becoming more and more limited. The Chinese
market, which consumes a remarkable 40% of
the world’s tobacco, can hardly offer anything
impressive because the local state company’s
monopoly has limited foreign brands to a nearly
zero share of the market there.

Of course, it is possible that the tobacco
companies will seek to development outside
their area. Actually, this has happened before.

In the 1970s, when fears regarding their fate
arose for the first time, the companies took a
look aside. British American Tobacco even
flexed its strength in cosmetics and life insur-
ance. Until now the companies have been trying
another strategy in order to keep their profits,
however; they are looking into a new product as
popular as cigarettes but less regulated. A few
years ago Philip Morris launched Marlboro Snus
on the American market; it is a sack of tobacco
that is placed inside the upper lip in order for the
nicotine to be extracted. The product is going
to become more popular in the future. Another
variant is electronic cigarettes, which produce
nicotine clouds without any smoke. At the be-
ginning of this year R.J. Reynolds began test
sales of another new product under the Camel
trademark — tobacco in the form of toothpicks,
drops and pastilles that melt in mouth. They do
not produce any smoke and there is no need to
spit. As always the advertising slogan has been
selected in a clever way — ,Smoke wherever and
whenever you want.”

It seems these corporations are not thinking
about any type of surrender. Recently Britain’s
The Independent newspaper revealed the find-
ing that the tobacco industry is secretly using
PR agencies and law firms to lobby against
smoking restrictions and to ensure access to
important surveys of public organizations, which
it generally does not have the right to require.
Obviously, it will have difficulty living without
habitually getting what it wants, whenever and
wherever it wants it. ll



WEBIT 2011 -

[NO-MALLABEH OTBCHKOI'A

3a mpema nopegHa 2oguHa bBoasapua we
H6oge gomakuH Ha egHO om Had-3Ha4YuMumMe Co-
bumusa B8 chepama Ha guzumanHua mapkemutea
u IT uHgycmpusama.

Ha 26 u 27 okmomBpu Webit Congress 2011
we cobepe B8 Codus cmo om Had-BAusmen-
HUMe U usambkHamu npodecuoHarucmu om
chepume Ha MapkemuHeza, guaumaAHume
mexHoAo2uu,kpuelmuBa, enekmpoHHama
mop208us, pazpabomBaHemo Ha NpuAoXkeHus
u pasBaekameaHama uHgycmpus, 3a ga cnoge-
ASmM cBoA onum U Hoy-xay.

Webit Congress e npusHam kamo Bogewo
cobumue 3a ugpavyume B gusumasHama UH-
gycmpuda He camo om LleHmpaara u MamouHa
EBpona, Ho u B uaa cBam. C noBeue om 5 000
genezamu om Hag 30 goprkaBu, mod npegaaza
HecpaBHuMu Bo3amoXkHOoCcmu 3a cbigaBaHe Ha

koHmakmu u HoBu BusHec Xopu3oHmMU

,Hawama ueAa e ga nognomazame u ga bogem
yacm om pasBumuemo Ha guaumasHama UH-
gycmpus B8 pezuoHa - kasBa [lMrameH PyceB,
npegcegamen Ha 6opga Ha Webit Congress.
- BapBam, ue obpazoBaHuemo e kalouom kom
moBa pa3Bumue B LleHmpaaHa u VdmouHa
EBpona u Hue npaBum Bcuuko BvbamoXkHO ga
cobepem Hakou om Hal-gobpume aekmopu u
npodecuoHaAaucmu 3aegHo C Hal-2onemume
koMmnaHuu B pezuoHa u mexHume npegcmabu-
meAu. Ha koHdepeHuusma moxkeme ga Bugu-
me u uyeme npesugeHmu, BuuenpesugeHmu u
gupekmopu Ha egHu om Hal-uHoBamuBHume
komnaHuu B cBema, kamo Facebook, Google,
Yahoo!, 3aegHo ¢ Hakou om Hal-2oAeMume AO-
kanHu ugpauu kamo ThinkDigital, Httpool, Arbo,
Gemius...".

C ouakBaHume Hag nem XuAfigu geaezamu,
Webit Congress e eguHcmBeHomo cobumue
om makoB mawab uzBoH Beaukobpumarusa u
MepmaHus. MNpe3 2011 koHzpecovm wle BkalouBa
cegeM napaAenHu KoHpepeHmHu nomoka,
nokpuBawu memu kamo:

- [lueumaneH mapkemuHe

- EnekmpoHHa mopaoBus

- CouuanHu Meguu

-PazpabomBaHe Ha yeb u MOBUAHU

NpuAOXkeHUA

- MobuneH mapkemuHe

- [lueumaneH kpuedmuB u 6paHgupaHe

- Cmapmupawu pupmu (startups)

- VIHmepakmuBHu 3abaBaeHus

TazzoguwHuam Webit pasnoaaza u cvc 3Ha-
YUMEAHO Nno-20AAMa U3AOXKDEHa nAow, C ge-
cemku om Hal-gobpume gocmaBuuuu Ha
guaumanHu ycAyau u peweHus, kakmo u Hau-
uzuepnameaHama cBobogHa koHpepeHmHa
npozpama B8 EBpona.

For a third year in a roll, Bulgaria will host one
of Europe’s premier digital marketing and IT
industry events - Webit Congress 2011.

On October 26-27, Webit Congress 2011 will
gather in Sofia 100 of the most influential and
renowned digital, marketing, creative and
entertainment professionals worldwide to share
their experience in different areas such as
online marketing and advertising, management,
startups and investment, e-commerce, design
and program development, gaming and
telecommunications.

Webit Congress has been recognized as a
beacon for the digital industry players from
Central and Eastern Europe and the rest of the
world, thus presenting unparalleled networking
opportunities and new business horizons with
more than 5000 visitors from 30 countries.

"Our goal is to help and to be part of the process
of the development of the digital industry in
the region. | believe that education is the key
to developing the industry in CE Europe and
thus we are doing our best to gather together
some of the worlds best speakers and digital

Webit 2011 - bigger than ever

professionals along with the regional top
companies and representatives. At  Webit
Congress you may hear and meet the President,
Vice presidents and Directors of the world’s
most innovative companies like Facebook,
Google, Yahoo!, etc along with the top local
digital players like ThinkDigital, Httpool, Arbo,
Gemius, etc.", said Plamen Russev, Chairman of
the Webit Congress Board.
With over 5000 delegates from more than 30
countries, Webit is the only event of this scale for
the industry outside UK and Germany. In 2011,
Webit will feature 7 parallel conference tracks,
covering topics and trends such as:

- Digital Marketing

-eCommerce

- Social Media

«App/Web development

- Mobile Marketing

-Digital Creative & Branding

- StartUp Companies

-Interactive entertainment
This year Webit Congress also boasts a much
bigger exhibition area with tens of top digital
service and solution providers, as well as the
most comprehensive free conference program
in Europe.

webit

CONGRESS

Hayueme noBeue 3a Webit Congress 2011 u ce
peaucmpupaume Ha WWW. webitexpo.com
You can find out more about Webit Congress 2011
and register at WWW. webitexpo.com




» mecma. Ho gopu me nocmeneHHO ocb3HaBam
Bpegama Bobpxy 3gpaBemo u Hy>kgama om pe-
2ynauuu. MNpe3 aBzycm 2010 Ezunem 3anoyHa
ambuuuosHa kamnaHus 3a ozpaHuuvaBaHe Ha
mlomloHonyweHemo, kosmo BkalouBawe no-
Bucoku gaHbuu U HamepeHus 3a 3abpaHa Ha
nyweHemo Ha 3akpumo B 2onemume 2pagoBe.
Covwama zoguHa Cupus 3abpaHu BpegHus Ha-
Buk Ha noBeuemo nybauuHu Mecma, Bkalouu-
menHo B napkoBe, kapeHema u pecmopaHmu,
U 02paHuUdu nyweHemo Ha Hapa2uaema B onpe-
geneHu 30HU. Hal-gpacmuuHu ca mepkume,
BvBegeHu B8 BymaH. Mpogakbama u koHmpa-
H6aHgama Ha mlomloH B8 xumanauckama gopka-
Buua ca 3abpaHeHu, a Bceku, koumo bbvge 3a-
AoBeH ga nywu Ha Heno3BoAeHo Msicmo, omuBa
B 3amBopa 3a makcumym om mpu 2oguHu be3
BvamokHocm 3a ocBoboXkgaBaHe nog 2apa-
uus. Bceku mlomloHeB npogykm, koumo 6vge
BHeceH B cmpaHama, nogAaeXku Ha Mumo om
nopsigoka Ha 100-200%, a koauuecmBama ca
ozpaHu4yeHu go 200 uuzapu, 30 nypu uAu 150
2pama mlomloH 3a gbBueHe. MNpu BHacaHemo my
nywaubm noayuaBa 6enexkka, kosmo e gawkeH
ga nokasBa Bceku nbm, kozamo pewu ga nywu
Ha nyBAUYHO MACMO.

CMOPBLT HE E HOB - Bceku nbm, kozamo
Hakosi gbprkaBa pewu ga HanoXku 3abpaHa Ha
nyweHemo, Ha Be3Hume ce nocmaBsm pucko-
Beme 3a 3gpaBemo, pasxogume 3a 3gpaBeo-
na3BaHe u nomeHuuaAHume 3azybu 3a busHeca
u gbpkaBama. ,JJa mucaum 3a omka3BaHemo
Ha uuzapume kamo 3a 3a2yb6a Ha gaHb4HU npu-
Xogu He e gobpa uges”, npegynpexkgaBa oba-
ye uvewkusam npodecop no ukoHomuka Aubop
Oywek. Tasu eceH Yexus we obcbgu npegno-
>keHuemo 3a nbAHa 3abpaHa 8 pecmopaHmu u
b6apoBe. Oywek mBovpgu, ye ako Hamansm ny-
weHemo, xopama we xapyam napume cu 3a
gpyau cmoku, 06A0KeHU ¢ gaHbk, a npaBumea-
cmBomo we uma no-manko pasxogu, cBvp3aHu
cvc 3gpaBeonasBaHemo. ,He moza ga mucas
3a moBa B gaHbuHO uspa’keHue, 3awWoOmMo Mo
e Bce egHo ga kadkem, ye ynompebama Ha
kakBamo u ga e ompoBa om xopama Hag 60
20gUHU e Hau-gobpomo, koemo MoXe ga ce
CAy4u Ha npaBumencmBomo”, gonvaBa Adywek.
B YHezapus, kosmo npe3 2012 we BvBege noba-
Ha 3abpaHa Ha nyweHemo, BkalouumeAHo Ha
pabomHume mecma u B 3aBegeHusma, gaHbu-
Hume cAy>kbu ca U3UUCAUAU, Ye npe3 nbpBama
20guHa mMO3u Xog Wwe HamaAu blogkemHume
npuxogu cvc 118.6 MAH. eBpo u we npuyuHU
3azyba Ha npuxogu om akuusu Bopxy uuzapu u
ankoxon om 2.2 MAH. eBpo. 3azybama om O0C
Bbpxy npogakbume Ha uuzapu ce oyakBa ga e
mMexXgy 18 u 31 MuAuoHa.

Om gpyeaa cmpaHa, uscnegBaHus B Mepma-

Philip Morris npaBu
NO OKOAO 2 MAPQ.
goAapa neyanba
Bcako mpumeceuue
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Hus u CALL noka3Bam, ue cneg BvBerkgaHe-
mo Ha 3abpaHama 3a nyweHe npuxogume Ha
MecmHume kadeHema u pecmopaHmu He ca
HamaAneAu u ye xopama BcbwHocm He ca npo-
muB ga nywam u3BbH 3aBegeHusma. KomnaHus
om amepukaHckus wam Muuuz2aH gopu nogao-
>ku Ha mecm 3a nyweHe Bcuukume cu gBecma
CAy)kumeau u 2u npegynpegu, ye moBa we ce
npaBu Ha cAyyaeH npuHuun u B8 bvgewe. Ako
gagam noAoumeAeH pesyamam, CAykume-
Aume we 6bgam yBoaHsBaHu. OkasBa ce, ue
wamobm Hama 3akoHu, koumo ga nonpeuyam Ha
pabomogameAume ga 20HSM nyweuiu CAy>Xu-
meAu — gopu oHe3u, koumo 20 npaBsam, kozamo
He ca Ha paboma.

HE3ABMCUMO OT ODUHAHCOBATA KPU-
3A, kosmo ckoBa cBema, npogakbume Ha mlo-
mloHeBume komnaHuu ce yBeauuaBam. Xopa-
ma oz2paHuyuxa pasxogume cu B8 mHo20 cdepu,
HO He Hamaauxa nompebAeHuemo Ha uuzapu.
3amoBa npouszBogumeAume umM umam egHu
om Hal-cmabuAHume neuanbu. Philip Morris
International, Hau-2zonsmama mlomloHeBa kop-
nopauus 8 cBema, npaBu no okoao 2 MApg. go-
Aapa neyanba Bcsko mpumeceuue.

ToBa gaBa ocHoBaHue Ha MHO3uHa ga om-
xBbpAsm npozHo3ama 3a npubawkaBawus kpau
Ha mlomloHeBus busHec. BvamoXkHocmume 3a
paswupsiBaHe Ha pas3BuBawume ce nasapu u
nozabwiaHemo Ha HskozawHume gopXkaBHu
uuzapeHu komnaHuu obaue cmaBam Bce no-
o2paHuueHu. Kumauckusm nasap, koumo koH-
cymupa BneuamasBawume 40% om cBemoBHus
mlomloH, mpygHo mMoke ga npegaoXku Hewo
3Hayumo — 3apagu MOHONOAA Ha MecmHama
gopXkaBHa komnaHus uy>kgecmpaHHume mapku
umMam noumu HyAeBu no3uuuu mam.

Pasbupa ce, BvamoxkHo e mlomloHeBume

BaH log, ,Mepen c
gumswa uuzapa”

Van Gogh, Skull with
a burning cigarette

komnaHuu ga nomopcsim pa3Bumue u3BvH cBos
cekmop. BcowHocm moBa Beue ce e cayuBa-
Ao. MNpe3 70-me 2oguHu, kozamo 3a npbB nbom
ce nosiBuxa cmpaxoBe 3a cbgbama um, komna-
Huume noz2aegHaxa BcmpaHu om mpaguuuoH-
Hus cu BusHec. British American Tobacco gopu
onuma cuaume cu 8 koamemukama u >kuBomo-
3acmpaxoBaHemo. 3aceeaa obaue komnaHuume
usnpobBam gpyza cmpameausi, 3a ga 3agbop-
»kam neuanbume cu — mbpcsam HoB npogykm,
nonyadpeH kamo uuzapume, HO no-cAabo pe-
2ynupaH. lMpegu Hakonko 2oguHu Philip Morris
nycHa Ha amepukaHckus nasap Marlboro Snus
— mopbuuka mlomloH, kosmo ce nocmaBs 3ag
ycmHama, 3a ga u3nycHe HukomuH. [pogy-
kmbm menbpBa we cvbupa nonyaspHocm.
BapuaHm ca u eaekmpoHHume uuz2apu, kou-
mo npousBedkgam HukomuHoBu kvabema, HO
6e3 gum. B Hauanomo Ha masu 2oguHa R.J.
Reynolds 3anouHa npobHu npogakbu Ha owe
eguH HoB npogykm c mapkama Camel — mlo-
mioH nog dopmama Ha kaeuku 3a 3vbu, gpa-
>kema u naacmuHu, koumo ce paamBapsm 8
ycmama. Te He npou3Bexkgam gum, a u Hama
HyXga ga ce nalosm. Kakmo BuHazu, pekaam-
Husim cAo2aH e nogbpaH ymeno: ,ToBa, koemo
uckame, koezamo u kbgemo 20 uckame”.

Kakmo usznekga, kopnopauuume He Mu-
caam ga ce npegaBam. CvuBcem ckopo 6pu-
maHckusm BecmHuk The Independent paskpu
B cBoe pa3caegBaHe, ue mlomloHeBama uHgyc-
mpus u3noA3Ba malHo nuap azeHuuu u npaBHu
¢dupmu, 3a ga Aobupa cpewy ozpaHUYeHuUsma
Ha nNyweHemoO U ga Cu Ocugypu gocmbn go
BadkHuU 3a Hea npoyuBaHus Ha nybAUYHU op2a-
Hu3auuu, koumo no npuHuun Hama npaBo ga
usuckBa. OueBugHo msa mpygHo we 3abpaBu
HaBuka cu ga noayuyaBa moBa, koemo ucka, ko-
2amo u kegemo 2o ucka. l
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MpobAemMbm ¢ NPO2HO3UME UAU 3aWo He
mpsbBa ga uBecmupame cnopeg cbBemume

u ykazaHuama Ha ekcnhepmume

Meccemml

UyBame Au? ToBa e 3Bykbm om nopegHus
nykaw, ce 6anoH. Owe egHo npegckasaHue omu-
Ba Ha ByHuwemo. Ho onumume ga nozaaegHem B8
6vbgeuwemo egBa Au Hakoza wie npecmaHam.

AuuHO 3a MeH npegcka3aHusima u npozHo-
3ume ca Hewo u3kalouumeAHo AlobonumHo —
no HAKOAKO NpUYuHU.

MopBo: MHo20 uckam ga 3Ham kakBo me ou-
akBa — ympe uAu cneg egHa cegmuua.

OcBeH moBa noBeuemo om Hewama, koumo
we onpegensm Hawemo exkegHeBue caeg ge-
cem 20guHu, owe omceza ca Bugumu 3a oHesu,
koumo ca HagapeHu ¢ manko no-uyBcmBumenHu
cemuBa, no-nbpzaB u kombuHamuBeH ym.

W, He Ha nocAegHO Mscmo: cnocobHocmma
ga ce npegBuxkga bbgewemo odpopms OH3U ma-
AaHm, koumo [koH MuopnouHm MopaaH Hapu-
ua ,uskycmBomo ga ce npaBsam napu”.

CAMMAT TON MHOIO AOBPE 3HAEA kak
ga 20 u3noa3Ba. B HaBeuepuemo Ha paxkgaH-
ckama BouHa Mop2aH u3uucAua, ye cu cmpyBa
ga ce ocBobogu om BoeHHa cayXkba, kamo 3a-
nAamu ozpoMHama cyma om 300 goaapa ($400
000 gHec). lNMpozHosupalku, ue >keassomo we
nockbnHe gpacmuuHo, MopezaH pa3pabomun
duHaHcoBa cxema, usBecmHa kamo ,Adepama
¢ kapabuHume Xoa”. Tou kynyBaa om npaBu-
mencmBomo gedekmHu kapabuHu om apceHa-
Aa B8 Hio Mopk no 3.50 goaapa napuemo, caeg
koemo 2u npogaBan Ha npaBumencmBeHama
apmus BbB8 BupgrkuHus kamo HoBu, no 22 goaa-
pa. Mo mo3u HauyuH, gokamo BpvcmHuuume my
BoloBaau u 3az2uBanu B MNpakgaHckama BouHa,
MopeaH cneueAun 92 426 goaapa (UAu BAU30
$100 mMAH. B cvBpemeHeH ekBuBanewm). Mpu
moBa mou npogaBan nywkume ,8 aBaHc” — mo-
ecm, npegu owe ga 2u npumexaBa. Taka Ha
npakmuka npaBumencmBomo ¢uHaHcupanro u
nokynkama, u npogakbama cbc cBou napu, a
MopeaH npubupan 8 gxkoba cu paszaukama om
18.5 gonapa Ha nywka.

Koumo He npumexkaBa mo3u manaHm kom
dloubpcHu cgenku, nocmbnBa kamo uHguaHuu-
me om naememo An2oHkuH, koemo npogano Ha
24 mal 1626 2oguHa ueAus ocmpoB MaHxambH
3a 60 2yngeHa ($1000 no gHewHu ueHu). Ye-
mupu Beka no-kvcHo eguH kBagpameH Membp
8 MaHxambH cmpyBa moakoBa, konkomo noBe-

yemo xopa uskapBam 3a usa >kuBom.

Kakmo e kasan CeHeka npegu gBe xuas-
gonemus, ,llle gouge Bpeme, kozamo we ce
yuygBame kak He cme 3Haeau monkoBa oue-
BugHu Hewa”.

MPE3 1958 TOANHA N3BECTHUAT AME-
PUKAHCKUN COLIMOAOIr Okeumc CmoHMbBH
nybaukyBa B8 cnucaHue Journal of sociology
pesyamamume om cBoe uscaegBaHe, B koemo
aHaAusupan obcmosmeacmBama okono 200
»keanezonvmHu u 50 camoaemHu kamacmpodu.

Tol pasanegan B3aumHama Bpbska mexk-
gy mpu dpakmopa: bpos Ha 3acezHamume om
kamacmpodume xopa, bpos Ha 3azuHaaume u
kanauumema Ha mpaHcnopmHume cpegcmBa.
Cneg moBa cpaBHuUA me3u gaHHU C aHaAO2UYHU
BaakoBe u camonemu, koumo He ca kamacmpo-
dupanu no cobwume mMapwpymu.

Okazano ce, ue npu Bcuuku kamacmpoodu
mpaHchopmHume cpegcmBa 6uUAU 3anbAHEeHU
CpegHO Hau-mHo20 go 61 npoueHma, a Bcuu-
ku 6Aa2onoAyuHo 3aBbpwuAu nbmyBaHusa buau
3anbAHEHU Hau-manko Ha 76%. Pasaukama
b6una 15%! Cnopeg CmoHmMbvH moBa e gocma
cepuo3eH apaymeHm B8 nogkpena Ha HezoBama
meopus — a UMEHHO, 4Ye xopama, koumo nog-
Cb3HameAHo ymesam ga npegycewam bbgewe-
mo, npocmo He ca ce kayuau Ha obpeuyeHume
npeBo3Hu cpegcmBa. Camo egHo cpaBHeHue:
camonemume, omBAeYeHU om mepopucmume
Ha 11 cenmemBpu 2001, go eguH BuAu 3anbA-
HeHu nog 50 npoueHmal!

Cneg kamo npe3 70-me ce nosiBuAu nbp-
Bume no-mowHu komnlompu, me nomBbpguau
Hsakou om u3uucAeHusma Ha CmoHmuH. Mpu-
YuHUMeE 3a He3anbAHeHume mMecma BvB Baa-
koBeme u camonemume ce okasaau Hal-pas-
AUYHU: HAKOU NbmHUUU Npocmo 3akbCHeAU 3a
nomyBaHemo, gpyau BHe3anHO NOAy4uAu 3gpa-

LLlecmomo uyBcmBo
e Oe3cuAHo, koeamo
ca 3amMeceHu
aAyHocmma u
Aakomuama

BocnoBHU kpusu, Ha mpemu ce HanoXKUAO ga
npe3aBepsm buaemume cu 3apagu HewacmHu
cAyyau ¢ 6ausku... Cnopeg CmoHmMbH 2u obe-
guHsiBana oHa3u 3azagbuyHa cnocobHocm ga
npegyzaxkgam 6bgeuiemo.

Cneg cmMbpmma Ha couuoAoz2a NoO meopus-
ma My ce 3anaAun nucameasm CmuBoH KuHa.
ToBa cmaHano 8 eguH mpazuueH geH, koza-
mo camonem Ha Magestic Airlines ce pasbua
Ha Aemuuwe NAo2vH B BocmbH u Bcuukume 94
gywu Ha bopga 3azuHaau. ,Caeg kamo Hewiama
ce noymanoXuxa, no3BbHux B oduca Ha aBuo-
komnaHusima”, cnogens 8 egHo uHmepBlo KuHa.
s[1pegcmaBux ce kamo >kypHaaucm u kazax, ue
uckam ga Hanuwa cmamus 3a kamacmpodama.
3amoBa 2u nomoaux ga mu kakam cpegHo no
koako nbmHuuu 3akbcHaBam 3a noaema no Au-
Husma [OdeHBovp-BocmvH. OmezoBopuxa Mu, ue
He ca umanu cayvau noBeue om mpuma gywu
ga nponycHam nbmyBaHemo cu. Ho npu 3n0-
NOAy4YHUs pelc ueAu 15 gywu ca ce omkasaau
ga nomyBam... 3Hayu 3azraBuemo ,Camonem-
Hama kamacmpoda Ha Aemuuwie Aoz2bH you 94
gywu” 6u 38yuyano no-uHmpuayBawo, ako 38y-
vewe maka: ,31 gywu ce chacuxa om cMbpm
npu camonemHa kamacmpoda”, 3akalouBa
CmuBvH KuHe. Tou e ybegeH, ye wecmomo
uyBcmBo cvwecmByBa. Ho mo geucmBa, camo
kozamo cnacsBa uoBewkus »kuBom. U e 6es-
CUAHO mozaBa, kozamo ca 3ameceHuU aAyHocm-
ma u Aakomusima.

ETO B/ HAKOAKO 3HAKOBU MPOrHO-
3U B nogkpena Ha masu mesa.

bpBuHz Quwbp e eguH om Hau-3Hame-
Humume ukoHomucmu Ha XX Bek. Camusm
MuambH QpugMbH 20 Hapuua ,Hau-zoAemusm
ukoHomucm, koumo e paxkgana Amepuka”. Ho
gopu makbB 2eHuaneH ym kamo Quwbp mpu
gHU npegu kpaxa Ha Yoacmpuum npe3 ok-
momBpu 1929 HanpaBu npoz2Ho3a, kosmo caeg
moBa cpuHa usaama My kapuepa: ,KypcoBeme
Ha akuuume, kakmo uszaeXkga, ca gocmuagHaAu
mpauHo Bucoko HUBO”.

3a cwkaneHue nogobHu zpewku ca exe-
gHeBue. lMoHsko2a me umam uskalouumeaHo
neyanHu nocaeguuu. Kamo Hanpumep npozHo-
3ama Ha Mao [3egyH, ye Kumau moXke 3a ge-
cem 20guHu ga usnpeBapu upes ,2onemus ckok
Hanpeg” BeAaukobpumaHus no gobuB Ha cmoma-
Ha. Caeg koemo 3anoBsagBa Ha Bcsko kumaua-
cko cemelicmBo ga Aee cmomaHa B 3agHus cu
gBop. MpozHo3ama Ha Mao ce oka3Ba nozpeuw-
Ha, koemo kocmBa >kuBoma Ha 14 mMuAuoHa
kumauuu cnopeg oduuuarHume gaHHuU Ha [le-
kuH. Cnopeg 3anagHu uamouHuuu >kepmBume
Ha npegu3BukaHus om HeAenus uHgycmpuaneH
ycmpeMm 2aag ca mexgy 26 u 40 MUAUOHa.

Bbgewemo BuHazu e okoAo Hac, HO ycnew-
Hume npegckasaHus ca Hewo uskAlouumeAHo
mpygHo. Koemo o6obwaBa Bmopama npuvuHa
3awo xapecBam npozHo3ume: MHO20 e 3a6aBHo
ga HabalogaBaw koako no-pasauueH e cBemovm
om moBa, koemo Hskou Hskoza e npegckasana.
Beaukusm Aopg KeaBuH npe3 1899 8 egHo us-
peyeHue npaBu mpu pamanHoO no2pewHu npoea-
Ho3u: Paguomo Hama bvgeuwe, He e BbaMoXkHO P
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The Future

Destroys Rose-
Tinted Glasses

The problem with forecasting, or why you should
not invest based on the recommendations and

advice of experts

Pssssttt!

Can you hear that? It is the sound of yet an-
other balloon popping. One more prediction as-
signed to the garbage. Nonetheless, our attempts
to look into the future will surely never stop.

For me, personally, forecasts and predic-
tions are something extremely interesting for a

48 | THE INFLIGHT MAGAZINE

our complimentary copy

number of reasons.

First, | really want to know what lies ahead
for me in the future — whether that be tomor-
row or a week from now. Moreover, most of the
things that will determine our daily life in ten
years’ time can be seen even now by those who
gifted with this special kind of sense and who

possess a quick mind. Second, but not less im-
portant, the ability to foresee the future forms
the talent that John Pierpont Morgan called ,the
art of making money.”

HE HIMSELF KNEW WELL ENOUGH HOW
TO USE IT. On the eve of the Civil War, Morgan
calculated that it would be worth freeing himself
from military service by paying the large amount
of 300 dollars (equivalent to $400,000 today).
Foreseeing that the price of iron would rise dras-
tically, Morgan developed a financial scheme
that would come to be known as the Hall Car-
bine Affair. He bought faulty carbines from the
government’s New York arsenal for $3.50 each,
and, after repairing them, he proceeded to sell
them back to the government’s army in Virginia
as new for $22 each. In this way, while his peers
fought and died in the Civil war, Morgan earned
$93,426 (equivalent to nearly $100 million to-
day). Moreover, he sold the guns in advance;
that is, even before he owned them. It turns out,
then, that the government financed both the pur-
chase and the re-sale with its own money, and
Morgan put the difference of $18.50 per gun in
his own pocket. Those who do not possess this
talent for future bargains behave like the Algo-
nquin tribe, which sold the whole island of Man-
hattan for 60 guilders ($1,000 today) on May 24,
1626. Four centuries later, one square meter in
Manhattan costs as much as most people earn
in their entire lifetime.

Like Seneca said two thousand years ago,
»A time will come when our descendants will be
amazed that we did not know things, which are



Listening to the prophets, the world
should have already ended 242 times

so plain to them”.

IN 1958 THE FAMOUS AMERICAN SO-
CIOLOGIST James Staunton published in the
Journal of Sociology magazine the the results
of his research on the circumstances surround-
ing 200 railway and 50 airplane crashes.

He reviewed the correlation between three
factors: the number of people injured in each
accident, the number of those who died, and
the capacity of the train or airplane involved.
He then compared this data with similar trains
and airplanes on those same routes that had
not crashed.

It turned out that the vehicles that were in-
volved in accidents were filled on average to
61% of capacity, while those that arrived safely
were filled to at least 76%. The difference was
15%! According to Staunton, this difference
strongly supports his theory that people who are
able to subconsciously sense the future simply
do not get on doomed trains and planes. Just
one comparison, as an example: the airplanes
hijacked by the terrorists on September 11,
2001 were all less than 50% full!

When the first more powerful computers ap-
peared after the 1970s, they proved some of
Staunton’s calculations. The reasons for the
trains and airplanes to be half empty turned out
to be different: some of the passengers were
just late for their trip, others suddenly experi-
enced a health crisis, others had to change their
trips due to accidents with their relatives... Yet
in Staunton’s opinion, what united them all was
that mystical ability to foresee the future.

After the death of the sociologist, writer
Steven King got excited about his theory. This
happened on a tragic day, when a Majestic Air-
lines airplane crashed at Boston’s Logan Airport
and all 94 passengers died. ,After things settled
down, | called the airline’s office,” Steven King
shared in an interview once. ,| introduced myself
as a journalist and said | wanted to write an ar-
ticle about the air crash. | asked them to tell me
how many passengers are late for the Denver-
Boston flight on average. They told me that they
had no cases where more than three people have
missed their flight. But, on this very tragic flight,
it turned out that a total of 15 people refused to
travel... So, Steven King concludes, instead of
sPlane Crash at Logan Airport Kills 94 People”
a more intriguing title would sound something
like ,31 People Survive Airplane Crash”. He is
convinced that a sixth sense exists. But it only
works when it saves human lives; it is somehow
powerless when it comes to greediness.

HERE ARE SOME SIGNIFICANT PREDIC-
TIONS in support of this thesis.

Irving Fisher is one of the 20th century’s
most distinguished economists. Milton Friedman
himself called Fisher ,the greatest economist
the United States has ever produced.” But even

a genius mind like Fisher's made a forecast
three days before the Wall Street crash of 1929,
which afterwards destroyed his entire career.

~Stock prices have reached what seems to
be a permanently high plateau.”

Unfortunately, such mistakes are made eve-
ry day. Sometimes they have extremely sad con-
sequences. Like, for example, Mao Tse-tung’s
forecast that China could surpass Great Britain
in terms of producing steel in ten years through
the ,Great Leap Forward.” He then ordered each
Chinese family to build steel-producing furnac-
es in their backyards. Mao’s forecast turned out
to be wrong and cost the lives of 14 million Chi-
nese people, according to official data provided
by Beijing. According to Western sources, the
victims of the famine caused by the ridiculous
industrial ambition were somewhere between 26
and 40 million.

The future is all around us, but success-
ful predictions are something extremely rare.
Which summarizes why | like forecasts so much;
it is fun to observe how different the world is
in reality from what someone predicted some
time ago. In 1899, the great Lord Kelvin made
three completely wrong forecasts in a single
compound sentence: the radio has no future,
machines heavier than air cannot fly, and x-rays
will be proved to be fake.

IN VICTORIAN ENGLAND THERE WAS AN
INTERESTING PRACTICE as insurance against
prophets foreboding the end of the world. Be-
fore declaring their predictions they first had to
bequeath all their property to charitable purpos-
es, as of the day after they predicted the world
would end! That seems fair to me; if one is sure
of the approaching Apocalypse, they hardly
need a washing machine and a microwave the
next day.

If all fortune tellers repeating the prophe-
cies of the Mayan calendar — which indicates
that the world will end on December 23, 2012
— had to wager all their property and fortune,
maybe we could save ourselves a lot of bulls-
hit and absurdities. Because, if we take all the
apocalyptic prophets together, it turns out that
the world should have already ended 242 times.
Experience shows us that the future rarely turns
out to be what we have expected. Even when it
comes to something as harmless as a weather
forecast.

Of course, sometimes pure intuition gives
amazing results.

Aristotle, in 330 B.C., suggested that bees
use their ,air dance” to coordinate their ac-
tions. Twenty two centuries later, science
developed to such an extent as to prove this
guess (Carl von Frisch did so in 1973 and re-
ceived the Nobel Prize).

But, in many other cases, intuitive sense
does not have such a fortunate fate.

In 1959 the Postmaster General of the United »

Innovators in steel buildings




) States, Arthur Summerfield, predicted that ,hu-
manity stands on the threshold of rocket mail.”
After the launch of Russia’s Sputnik, Summerfield
replied with his own project — an American mili-
tary ship, the USS Barbaro, fired a cruise missile
full of post cards with greetings to the members
of the United States government. The missile
flew the distance between Florida and Edwards
Air Force base near Washington in 22 minutes.
But this turned out to be not only the first, but also
the last postal cruise missile flight.

THE FORECASTS OF COMPUTER EX-
PERTS from the middle of the last century are
even more absurd. In 1949 the scientific maga-
zine Popular Mechanics predicted a not very
bright future for the ENIAC computer prototypes:
+~Where a computer on the ENIAC is equipped
with 18,000 vacuum tubes and weighs 30 tons,
in the future computers may have only 1,000
vacuum tubes and perhaps weigh 1 1/2 tons.”

The president of the Digital Equipment Corp.,
Ken Olsen, said in 1977, ,There is no reason
anyone would want a computer in their home.”
Earlier, in 1943, the creator of IBM corpora-
tion, Thomas Watson predicted, ,| think there
is a world market for maybe five computers.”
In 1968 his son, Thomas Watson, Jr., failed to
learn from his father’s embarrassment and com-
mented on the emergence of the microproces-
sor this way: ,Of what use could this invention
be for us?”

Sometime later Bill Gates made a compe-
tent declaration on the future of computers, too,
,0640k ought to be enough for anybody.” Right
now | am writing these lines on a computer with
9,831 times more power and it keeps pissing me
off because | think that 6GB of RAM (or exactly
6,291,456 kilobytes) is not enough for what |
want to do.

In 1916 Douglas Haig, the British Marshal,
commented thus on the emergence of the first
tanks: ,The suggestions to replace the cavalry
with iron wagons is absurd and, to me person-
ally, it smells like state treason.”

Thomas Edison, the famous inventor, did
not have a high opinion of his rival John West-
inghouse either. He used every opportunity to
mock his invention — the alternating current:
+,My prediction is that the alternating current will
never find its application.” He recommended in-
stead his favorite direct current.

The reviews of another inventor, engineer
Wilhelm Siemens, of the light bulb invented by
Edison were less than flattering. In 1880 Sie-
mens said, ,Such startling announcements as
these should be deprecated as unworthy of
science and mischievous to its true progress.”
Twenty years later Siemens himself established
one of the first companies in Europe for the pro-
duction of light bulbs — Osram.

OTHER GENIUS PHYSICISTS LIKE AL-
BERT EINSTEIN and Ernest Rutherford did not
manage to foresee the future of atomic energy.
Rutherford, who was the first to achieve disin-
tegration of the atomic nucleus, said about his
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achievement, "The energy produced by break-
ing down the atom is a very poor kind of thing.
Anyone who expects a source of power from the
transformation of these atoms is talking moon-
shine.” The great Einstein, too, was not far be-
hind; he said, ,There is not the slightest indica-
tion that nuclear energy will ever be obtainable.”
In 1955 criticism turned into euphoria. Robert
Ferry, executive of the U.S. Institute of Boiler
and Radiator Manufacturers said, ,The basic
questions of design, material and shielding in
order to combine a nuclear reactor with a home
boiler and cooling unit, are no longer problems...
The system would heat and cool a home, pro-
vide unlimited hot water for the household and
melt the snow from sidewalks and driveways. All
that could be done for a period of six years on
a single charge of fissionable material costing
about $300”.

Regarding economic forecasts, we do not
even have to go that far back to find ridiculous
things. Each year the Business Week magazine
dedicates its last edition to forecasts on the de-
velopment of the world economy during the next
year. | remember reading with great interest on
December 20, 2007 the analysis of six of Wall
Street’s best experts, forecasting the movement
of the Dow Jones Index by the end of 2008.
All of them were absolutely sure that the index
would move above 14,000 points:

-Burney Schaeffer from Schaeffer’s Invest-

ment Research: 15,300
-David Bianco, UBS Investment Research:
15,250
- Tobias Levkovich, Citigroup: 15,100
+Leo Grohowski, BNY Mellon Wealth Man-
agement: 14,800
- Thomas McManus, Bank of America Se-
curities: 14,700

- William Greiner, UMB Financial: 14,400

Credit can be given to the magazine, which
later informed its readers of the experts’ mis-
takes in a special column named ,Our Unful-
filled Forecasts.” The article said that on De-
cember 31, 2008 the Dow Jones Index was far
lower than the expected values and finished the
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year at 8776 points, which is about 40% less
than the forecasts given by the biggest stock
market experts.

WANT MORE PROOF? Here | will mention
the great Dr. Nouriel Roubini, a New York Uni-
versity professor, who became famous for his
prediction of the coming mortgage crisis and the
following world recession.

But some of his other forecasts are pur-
posely omitted. In December 2008, Fortune
magazine asked him to give a prediction for the
economy in 2009. Roubini is famous for his pes-
simism and is rightly known as Dr. Doom. Here is
what he said. ,Over the next 12 months | would
stay away from risky assets. | would stay away
from the stock market. | would stay away from
commodities. | would stay away from credit, both
high-yield and high-grade. | would stay in cash
or cash-like instruments such as short-term or
longer-term government bonds. It's better to
stay in things with low returns rather than to lose
50% of your wealth”.

At face value his forecasts turns out to be
a complete failure; the assets Roubini warned
investors about had a record double-digit rate
of return that same year. Meanwhile, the invest-
ments suggested by him produced a lot of prob-
lems for the two biggest funds trading in gov-
ernment bonds. Vanguard Short-Term Treasury
Fund registered a miserable return on invest-
ment of 1.4% and Vanguard Long-Term Treas-
ury Fund had to cope with a loss of 12.1%.

After retiring, Bob Farrell, the legendary Mer-
rill Lynch analyst, published his 10 Golden Rules
for investing. The penultimate rule is: ,When all
the experts and forecasts agree, something else
is going to happen.”

So be careful with forecasts — including
mine. And watch out for ,experts” who are very
convincing with their forecasts. If you take the
time to look into their biographies you will find
at least a dozen reasons not to trust them. Don’t
forget the words of John Maynard Keynes, ,The
market can remain irrational longer than you
can stay solvent.” ll
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> ga Aemsm MawuHu, no-mexku om Bv3gyxa, a
peHmzeHoBume Abuu we ce 6bgam gokasaHu
kamo usmama.

BbB BUKTOPUAHCKA AHIAUA MMAAO
AlobonumHa npakmuka kamo 3acmpaxoBka
cpewy npopouu, Bewaewu kpas Ha cBema.
Mpegu ga nybaukyBam zagaHusma cu, me
mpsbBano ga 3aBewasm usAOMO CU UMyw.e-
cmBo 6e3Bv3me3gHo 3a HaazomBopmenHu
UeAU - cyumaHo om caegBawus geH creg msax-
Hama npozHo3a! Au4yHO Ha MeH Mu ce cmpyBa
cnpaBegauBo: wom Hskou e cuzypeH B ugBaHre-
mo Ha Anokaauncuca, egBa Au we ce Hykgae
om nepanHsma u mukpoBbAaHoBama cu neuka
Ha gpyausi geH.

Ako Bcuuku 2agameau, noBmapswu npeg-
ckasaHuama om kaneHgapa Ha maume 3a 23
gekemBpu 2012, mpsabBawe ga HanpaBam
agekBameH 3ano2 om usaomo cu umywecmBo
U cbcmosiHue, MoXke bu wAXmMe ga cu checmum
gocma HeAenuuu u abeypgu. 3awomo, ako cy-
Mupame Bcuukume anokaAunmuuHu npopouu,
usAu3a, ve kpaam Ha cBema 6u mpsbBano ga
e HacmovnuA Beue 242 nomu. Onumbm Hu e Ha-
YUuA, ye bogewiemo pagko ce okasBa makoBa,
kakBomo ouakBame. dopu kozamo ce kacae 3a
Hewo monkoBa 6e3obugHo kamo npozHo3ama
3a Bpememo.

Pasbupa ce, noHskoza U yucmama uHmy-
uuus gaBa usymumenHu peayamamu. Apucmo-
men owe npe3 330 2oguHa np. Xp. NpegnoAo-
>KUuA, ue nuenume u3noa3Bam cBos ,Bv3gyweH
maHu”, 3a ga koopguHupam geucmBusma cu.
Llenu gBalcem u gBa Beka no-kbcHo Haykama
HanpegHana gomoakoBa, ue ga gokake masu
gozagka (Kapa ¢oH Qpuw 20 cmopu npes 1973
u noAyyu HobenoBa Hazpaga).

B mHo20 gpyau cayyau uHmyumuBHume
ycewaHusi HAMam masu 3aBugHa cbgba.

Mpe3 1959 2oguHa wedbm Ha nowume B
CALL, Apmobp Combpduung npegckasan, ue
,40BeuecmBomo cmou Ha npaza Ha pakemHa-
ma nowa”. Caeg uscmpenBaHemo Ha pyckus
,CnymHuk” Combpoulng omzoBopun cbe cBou

,/AKO cAywame npopouume, kpaam Ha cBema
bu mpabdBano ga e HacmonuA Beue 242 nomu’

npoekm: amepukaHckusm BoeHeH kopab USS
Barbaro uscmpensn kpuanama pakema, kosmo
6una HambnkaHa ¢ noweHcku kapmuuku ¢ nos-
gpaBaeHus go uaeHoBeme Ha amepukaHckomo
npaBumeacmBo. Pakemama npeaemsaa 3a 22
MuHymu pascmosHuemo mexkgy Qaopuga u Bo-
eHHoBv3gywHama b6asa Egyapgc kpal BawuHz-
moH. ToBa obaue ce okasan He camo nbpBusim,
HO U nocAegHuUsim pakemeH nowieHcku noaem.

OLLE MO-ABCYPAHO 3BYYAT NPOIrHO-
3UTE Ha komnlombpHume ekcnepmu om cpe-
gama Ha muHanusa Bek. MNpe3 1949 HayuyHOmMO
cnucaHue Popular Mechanics npozgHo3upa
MpayHo Bbgewe 3a npomomuna Ha komnlompu-
me - ENIAC: ,Tou mexku 30 moHa, a 8 kopnyca
cu kpue 18000 enekmpoHHU Aamnu. To3u 2u-
2aHm moXke ga usBvpwBa go 5000 onepauuu
B cekyHga. Ho 3a ga umam 6bgewe u npakmu-
yecko npunoXkeHue, komnlompume mpa6Ba ga
me>kam Hau-mHo20 1.5 moHa u ga kpusm mak-
cumym 1000 Anamnu”.

MNpesugeHmvm Ha komnaHusma Digital
Equipment Corp. KeH OAcbH kasBa npes3 1977:
+,Hama Humo egHa npuuuHa Hskol ga ucka ga
uma komnlomvp y goma (There is no reason
anyone would want a computer in their home.)
Mo-paHo, npe3 1943, cbagameAsm Ha kopnopa-
uus IBM Tomac YomcbH npozHosupa: ,B ueaus
cBam we uma nasap 3a Hau-MHo20 nem komnlo-
mopa". Npe3 1968 cuHom My Tomac YomcoH-
MAagwu CbWO HEe CE NOYYUA om u3razauusima
Ha bawa cu u komeHmupan maka nosBama Ha
mukponpouecopa: ,3a kakBo moxXke ga Hu noc-
Ay>ku moBa usobpemeHue?”.

Maako no-kvcHo Bua leumc cbwo ce us-
ka3Ba komnemeHmHo no Bvnpoca 3a bvgeuwe-
mo Ha komnlompume: ,lMamem om 640 kunobau-
ma we cmueHe 3a Bcuuko”. B MmomeHma nuwa
me3u pegoBe ¢ 9831 nomu no-moweH komnlo-

mbp U mou nocmosiHHO Me sagocBa, 3awomo
Bce cu mucas, ue namemma om 6GB (uAu mou-
HO 6291456 kuaobauma) He e gocmambyHa 3a
moBa, koemo uckam ga HanpaBs.

Mpe3 1916 6pumaHckusm mapwan [Qvaaac
XelUz komeHmupan maka nosBama Ha nopBume
mankoBe: ,MpegnokeHuemo ga 3ameHum kaBa-
Aepusima ¢ Xkeae3Hu kapyuu e abcypgHO U AUYHO
Ha MeH Mu HamupucBa Ha gop>kaBHa uamsHa”.

3HameHumusam usobpemamen Tomac Egu-
CbH CbWo HAMaAn ocobeHo Bucoko MHeHue 3a
cBos konkypeHm [kopgk YecmuHzxayc. Tou
u3non3Ban Bcska BvamorkHocm, 3a ga ce nogu-
2paBa Ha He2oBomo uzobpemeHue — NPOMEHAU-
Bus mok. ,Mosima npozHo3a e, ue npomeHAUBU-
am mok Hukoza Hama ga Hamepu npunoXkeHue”.
M npenopvuBan camo cBos Alobum npaB mok.

He no-aackaBu buau omauBume Ha gpye
usobpemamen — uHkeHep Buaxeam CumeHc —
3a cb3gageHama om EgucbH eaekmpuuecka
kpywka. Mpe3 1880 CumeHc kasan: ,MogobHu
,nopasumeAHu” omkpumus 3acaykaBam camo
nopuyaHue, 3awomo me ca HegocmouHu ga
ce Hapuuam Hayka u no BcskakbB HauuH npe-
yam Ha npozpeca”. [1Balicem 20guHuU no-kbcHo
AuuHo CumeHc cb3gaBa egHa om nbpBume B
EBpona komnaHuu 3a npou3BogcmBo Ha enek-
mpuuecku kpywku - Osram.

AOPUN FTEHNAAHN ON3NLN KATO AA-
BbPT AMHLLUAINH u bpHecm Pugopdopg He
ycneAu ga npogHo3upam bbgeuiemo Ha amom-
Hama eHepaus. Pvgbpdopg, koumo nopBu co-
yMsIA ga ocbwecmBu geAneHue Ha amoMHOMO
agpo, kasaa no noBog Ha nocmukeHuemo cu:
s[1lonyuaBaHemo Ha sgpeHa eHepaus no mo3u
HauuH e gocma beanepcnekmuBHo 3aHsmue.
Bceku, koumo naaHupa ga HanpaBu Hewo no-
gobHo, 2pagu HeocbwecmBumu ¢aHmasuu”.
Beaukusm AUHwauH Cbw,o He oCMaHaA no-Ha-
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3ag: ,Hama gopu Hau-manvk npusHak, ue koHmpoaupaHusm pasnag Ha
amomMHomo agpe Hakoz2a we cmaHe gocmobneH”.

Mpe3 1955 kpumukama ce npeBvpHana B eydopus. Jupekmopom Ha
AmepukaHckus uHcmumym 3a npou3BogcmBo Ha GouAepu u paguamapu
Po6bpm Qepu kasan: ,HanvAHO peanHo e ga ouakBame komBuHupaHemo
Ha amomHus peakmop ¢ 6umoBus HazpeBamen. ToBa e camo Bvnpoc Ha
gusauH, MamepuaAu u 3awuma. Tasu cucmema we 6bge B cbcmosHue ga
HazgpaBa u oxaakga Hawume gomoBe, a Cbwo U ga monu cHeza ho mpo-
moapume. MNpu moBa eguH-eguHcMBeH u3omoneH 3apsag we cmuza 3a 6
20gUHU, @ camusim 3apsg Hama ga cmpyBa noBeue om 300 gonapa".

Koakomo go ukoHomuueckume npoz2HO3u, gopu He e Hy>kHO ga ce
Bpvwame moakoBa Hasag, 3a ga omkpuem 3abaBHu Heaenocmu. Cnu-
caHue BusinessWeek Bcaka 2oguHa nocBewaBa nocaegHus cu bpou Ha
npoz2Ho3ume 3a pa3Bumuemo Ha cBemoBHama ukoHomuka npe3 cneg-
Bawama. CnomHsam cu kak Ha 20 gekemBpu 2007 ¢ uHmepec npoyemox
aHaAu3a Ha wecmuma om Hau-gobpume ekcnepmu Ha Yoacmpulm, ko-
umo npozHo3upaxa kak we ce gBuku uHgekcom Dow Jones B kpas Ha
2008. [o eguH baxa kamezopuuHu, Yye mou wie e Hag 14 000 nyHkma:

-BopHu LWedvp, om Schaeffer’s Investment Research: 15 300

- AeuBug Buanko, UBS Investment Research: 15 250

- Tobuac AeBkoBuu, Citigroup: 15 100

«Auo 'poxoBcku, BNY Mellon Wealth Management: 14 800

- Tomac MakmaHvc, Banc of America Securities: 14 700

-Yuaam pauHep, UMB Financial: 14 400

Yecm npaBu Ha uszgaHuemo, ye no-kbCHO cneuuanHo uHbopmupa
yumameAume cu 3a 2pewkama Ha ekchnepmume B cneuuanHa pybpu-
ka, osaznaBeHa ,Hawume HecbvbgHanu ce npogHo3u”. Tam be 3anu-
caHo, ye Ha 31 gekemBpu 2008 uHgekcbm Dow Jones e ganeu nog
ouakBaHume cmolHocmu u 3aBvbpwBa 2oguHama Ha HuBa om 8776
nyHkma — moecm okono 40% no-Hucko om npo2Ho3ume Ha Hau-20Ae-
Mume 6opcoBu ekcnepmu.
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NCKATE OLLE AOKA3ATEACTBA? Emo Bu 20 u Henogpaxkaemus
g-p Hypuena PybuHu, npodecop om Hlotopkckus yHuBepcumem, koumo
ce npouy ¢ moBa, ue npegckasa HacmvnBaHemo Ha unomeyHama kpusa
u nocnegBanama cBemoBHa peuecus.

Ho ymuwnaeHo ce nponyckam Hskou gpyau He2oBu npozHo3u. [pe3
gekemBpu 2008 cnucaHue Fortune 20 nomoAu ga HanpaBu npozHo3a 3a
ukoHomukama npe3 2009. PybuHu e u3BecmeH C necumu3ma Cu U He
cAyuyalHo 20 Hapuuam g-p ObpeueHocm (Dr.Doom). Emo kakBo kasBa
mou: Mpe3 caegBawume 12 Meceua a3 bux ombszBan puckoBu akmuBu.
Bux ombszBan u ¢oHgoBus nasap. Bux cmosa HacmpaHa u om cypoBuHu-
me. Bux cmosiA HacmpaHa om kpegumu - kakmo BucokogoxogHu, maka
u BucokonpoueHmHu. A3 bux ocmaHaA npu kewoBume uau kewoBo-no-
gobHume uHcmpymeHmu kamo kpamkocpouHume UAU gbA20CpOYHUME
npaBumeAcmBeHu obauzauuu. Mo-gobpe e ga ocmaHeme npu Huckume
neuanbu,omkoakomo ga 3azybume 50% om cbcmosHuUemo cu”.

BcbwHocm peanHo npogHo3ume My ce okasaxa nbAeH kpax: akmu-
Bume, 3a koumo PybuHu npegynpexkgaBa uHBecmumopume, npe3 Cb-
wama 2oguHa umaxa pekopgHa gByuudpeHa Bov3Bpvwaemocm. A npe-
nopbuBaHume om He20 uHBecmuuuu goHecoxa gocma 2AaBoboaus Ha
gBama Hau-2oneMu $poHga, mbpayBawiu ¢ npaBumeacmBeHu obAuzauuu.
Vanguard Short-Term Treasury Fund peaucmpupa HuwoXkHa Bb3Bpowia-
emocm om 1.4%, a Vanguard Long-Term Treasury Fund npeaabmHa 3a-
2yba om ueau 12.1%.

Cnaeg kamo ce neHcuoHupa, Ae2eHgapHusm aHaauzamop om Merrill
Lynch Bo6 Qapen nybaukyBa cBoume 10 3aamHu npaBuna 3a uHBecmu-
paHe. MNpegnocaegHomo om msax 2aacu: ,Kozamo Bcuuku ekcnepmu u
NpPO2HO3U Ca egUHOgYWHU — We Ce CAy4U Hewo gpyao”.

Taka ue BuHazu 6bgeme Hawpek ¢ npozHo3ume. BkalouumeaHo u ¢
moume. W ce nazeme om ,ekcnepmu”, koumo ca MHo20 ybegumenHu B8
npegckasaHusima cu. Ako cu HanpaBume mpyga manko ga ce nopoBume
B 6buoepaduume um, we omkpueme noHe NOAOBUH gy3uHa NpuYuHU, 3a
ga He um BapBame. He 3abpaBaume gymume Ha [pkoH MeuHapg KeuHc,
s1aszapom moke ga ocmaHe upauuoHaneH no-gba2o, omkonkomo Hskou
om Hac Mozam ga ocmaHam naamedkHocnocobHu”. ll
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,Memponoauc” /| Metropolis

Tekem UBETAHA LIAPEBA / (])omoepaqnu;a APXVB

C6020M Ha

oguceume B kocmoca

Mo-Bucoku cepagu, N0-MpbCHU YyAUUU, no->kecmoko
knacoBo pasgeneHue. Bcuuko, koemo ¢aHmacmuyHume
duamu Hakoza npegckasaxa, Beue e pakm. Moxke 6u
3amoBa Beue Hukou He ucka ga 2u npaBu

pagom e wMpaueH, wymeH, BpakgebeH.
Opz2aHu3bm ¢ pwvkguBu BbmpewHocmu, cmas-
BaHu om nempoAeH gbXkg. Mo apmepuume my
NbNASM Cb3gaHus, npeuyneHu om 6e3Hagexkg-
HOCM, HacmpbxHaAu om napaHos. EguHcmBe-
Hama Bpama kbm wacmuemo B nogmuckawus
mMezanoauc ce omBaps ¢ kog, a omBvg ce npoc-
mupa BupmyanHa peaaHocm... Om nogobHu ka-
gpu e canobeH noumu Bceku HayuHopaHmac-
muueH puam. OueBugHo, ue He ca po30Bu.

Koakomo noBeue npogykuuu 3a 6bgeuwemo
MuHaBam npeg ouyume Hu, moakoBa noBeue ce
yberkgaBame, ue He HU yaka HUwWo gobpo. Mo-
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2negHamu npe3 kamepama, caegBawume 20-
guHu ca kamacmpoda. Cbavcok Bb8 Bucokume
CmeHU Ha aHmuymonusma. 3awo AU KUHOUH-
mepnpemauvuume Ha mema ,ympe” ca moakoBa
necumucmuyHu ? EgHo om Ao2uvHUME 0bsicHe-
Hus - pexkucbopume Bce owe ca 3ombupaHu om
npegckasaHuemo, HanpaBeHo om 2eHuaAHus
®puu AaHz B Hauanomo Ha XX Bek.

MPE3 1927 rOAMHA BUEHYAHWHDLT,
koumo pabomu B BepAauH, pucyBa uepHa nepc-
nekmuBa, 6e3 ga »kaau cpegcmBa. C 6logkem
om 1 300 000 pauxcmapku u ¢ 37 000 cmamu-

cmu mou cb3gaBa kaacukama ,Memponoauc” u
egBa He pasopsBa cmyguomo UFA. OcBeH napu
u xopa, puAMbM My 2bAma o2poMHa mBopuecka
eHepaus u nopassBa c HeBwkgaHu gomozaBa
BusyanHu edbekmu. 3acHem ¢ nocAegeH MogeA
mexHuka, BHeceHa om LLlamume, ,Mempono-
AUC” e He npocmo 3peAuwe, a geduHuuus 3a
kuHodpaHmacmuka. OcHoBa, Bbpxy kosmo we
6vgam HanpaBeHu gecemku ekcnepumeHmu.

Mo cueHapul getcmBuemo ce pa3BuBa
npe3 2000 zoguHa. Qpuu Aanz pasmBaps go-
kpau Hoxkuuama Ha kaacoBomo HepaBeHcmBo
u 3abuBa eguHus U Bpbx B 3emama. Ooay, B
goAboku 2anepuu, begHume 3agBukgam ma-
WuHu, koumo kpensm 6e3zpwkHus cBsm Ha
6ozamume 2ope.

Me>kgy me3u gBa naacma AaHz npokapBa
ugesma 3a knoHupaHemo upe3 2epouHsma Ma-
pusi — onacaHa ¢ >kuuu u Ae2Hana B cmobkaeHa
my6a, npe3 kosmo mMuHaBa eaekmpuuecmBo,
ma gaBa >kuBom Ha pobom. ,Memponoauc”
cbwo maka, makap u mpomaBo, 3a npv8 nom
usguza aBmomobuaume BbB Bbagyxa. A Hsko-
ge mam, B obrauume, HeBuguma pbvka nuwe,
ye Hakou geH yoBeuecmBomo we cmpou Bce
no-Bucoku cezpagu, we ocmaBs Bce noBeue
6okayk cneg cebe cu u we ce gopku Bce-no
apozaHmHo.

Bonpeku ue e epaHguo3eH kamo 3aMucoA u
peaausauus, a moke bu UMEHHO 3apagu moBa,
duamMbM gbA2U 20guHU 0cmaBa caMomHo npeg-
ckasaHue. Pexkucbopume caeg AaHe He uckam
ga ce 3aHumaBam c bvgewemo Ha 3emsma.
Mpegnouumam ga 2aegam kbm 38esgume (,2001:
Oguces B kocmoca”, ,Conapuc”, ,Me>kgy3Be3gHu
BouHu”), a B pegkume cayuau, koezamo xBvopasam
egHo oko kbm goma, cb3upam eguHcmBeHo 3AuU
u3BbH3emHuU (,BouHa Ha cBemoBeme”).

BEPOATHO LLAXA OA CN KPETAT TAKA,
ako He ce 6e nosBua ,Baeug pbHop”. C Hezo
Pugau Ckom cb3gage ybegumeaHo ycewaHe
3a moBa, koemo Hu uaka; 3agage mouHu na-
pamempu Ha 6bgewemo - HacmpoeHue, Buco-
YyuHa, 2bcmoma, uBsm; u gage Ha konezume
cu mema 3a obeskocmsBaHe. EnemMeHmu om
¢duama mozam ga 6bgam omkpumu B8 noumu
Bcsaka HayuyHodpaHmacmuuHa npogykuus, Cb3-
gageHu B nocaegHume gBaucemuHa 20guHU
- noir HacmpoeHuemo uAu HeoHoBume Auua,
~mexkusm” gvkg, memadopa Ha 3ambpcsBa-
Hemo uau kaaycmpo¢obuuHo npeHaceaeHUme
yAuuu...”baedg pbHbp” Hanoku >kuBoma no
Bepmukanama, 3abuBatku XapucoH Qopg Ha
97-us emaxX, u Bkapa pempo cmuaucmuka 8
c2pagume u uHmepuopume.

Ho ocBeH BuauyanHume wabaoHu Pugau
Ckom AaHcupa u egHa HoBa uges upe3 pobo-
mume kaoHuH2u, koumo BapBam, ue ca xopa.
A umeHHO - ue HakoU geH Hama ga 3Haem kou
cMe, 3awomo mexHuveckusm npozpec we e
obvpkan npegcmaBume, ueHHOCmMume U cno-
MeHume Hu... Ha XoauByg masu koHuenuus
MHo20 My xapecBa. C ygoBoacmBue nokasBa
MawuHume kamo 3anaaxa, ako He Bpoum u3-
knloueHus kamo ,M3kycmBeH uHmeaekm” uau
»200-20guwHuUsm yoBek”.



Mpe3 1995 2oguHa, npegu nosBama Ha ,Ma-
mpuuama”, cmpaxom Ha kuHag>kuume om mex-
HoAo2uume u3bu gokpau 8 ,[pkoHu MHemoHuk,
— kubepnoHk aHmuymonus, 6a3upaHa Ha paskas
Ha Yuasam TubcoH. B Hes KuaHy PulBc uzpae
kypuep Ha uHpopmauus - cnoMeHume My ca us-
mpumu, a Ha MAXHO MACMO ca 3anucaHu BaxkHu
gaHHu, koumo npeHacs. B namemma my uma
160 cBobogHu 2uzabalma - cMewHo MaAko om
gHewHa 2negHa mouka. OcBeH ue e nakmyc 3a
cmpaxa om Heno3Hamomo, ,JkoHu MHeMoHuk,,
e u bykcama, 8 kosmo ce Bkalouu ,Mampuua-
ma”, omHoBo B komnaekm ¢ KuaHy. A npe3 2003
2oguHa, cakaw kamo npogbakeHue Ha mesu
gBa duama, ce nosBu Second Life — Bupmyan-
Husim cBsm, B koumo Bceku om Hac moxke ga cu
usbepe HoB >kuBom no cobcmBeH gusauH.

B NOCAEAHO BPEME OBAYE BbOBPA-
XKEHVETO Ha peXkucbopume € npecbxHano,
3amoBa me uepnsm ugeu om eguH aamepHa-
muBeH uamouHuk - HayyHume Aabopamopuu.
HecayualHo gHec zonemume ¢uamoBu memu
ca omaneXkgaHemo Ha opz2aHu u ekzockeaemu-
me, Bbpxy koumo cneuuaaucmume pabomsm
akmuBHo. 3a cbaukaBaHemo mexkgy kuHomo u
Haykama AuuHO e omzoBopeH CmuBvH Cnua-
6vpe. Pexkucbopbm npbB cbbpa ekcnepmu, 06-
Cbgu ¢ maAx Gbgewemo u uMnAaHmMuUpa ugeume
um B cueHapus Ha ,CneuuaneH gokaag”, 6asu-
paH Bopxy paskas Ha Quaun K. Quk (cbagamen
Ha 2eHUaAHU pomaHu, cmuz2HaAu go ekpaHa

.
,Mampuuama: PeBoalouuu” / The Matrix: Revolutions

Jemusm enemenm” [ The Fifth Element

kamo "Baeug pbHup”, ,308 3a 3aBpvwane”, Ka-
Mepa obckypa”).

Mo3buHusm mpbvecm Ha CnuAbbpe cu cBop-
wu pabomama. ,CneuuaneH gokaag” ce oka-
3a npopoyecmBomo Ha 2002 zoguHa. Mpopo-
uecmBo, HanpaBeHo He om Bpauka, a om 2pyna
xAagHokpbBHU aHaAu3amopu.

Quavbm gokocHa Alobumama opyenoBa
mema - AUYHOMO npocmpaHcmBo. CnoMHeme
cu kak 2eposm Ha Tom Kpys 6e npecaegBaH
He camo Om NOAUUUSMA, @ U om pekAaMHU Cb-
obweHus, B koumo ce cnomeHaBa umemo my.
MpeuusHomo pekaamHo mapzemupaHe ckopo
ce npexBovpau om kuHomo B peaaHocmma. Beue
20 npuAazam couuaAHu mpexku kamo Facebook,
a cbwo u cynepmapkemu kamo Tesco. Bepuza-
ma Maza3uHu pa3gaBa kapmu 3a HamaneHus, B
koumo ce cbxpaHsBam gaHHume Ha kAueHmu-
me u Bugbm Ha nokynkume um. MHpopmauus-
ma ce obpabomBa, caeg koemo movpzoBuume
nogzomBsm odepmu 3a HoBu npogykmu u 2u
npuuenBam kom konkpemHu gpynu.

Pasbupa ce, "CneuuanreH gokaag” bewe u
CmMpo20 mexHOAO2UYHO npegckasaHue. KoAuH
Dapoa nbpBo A0BKO pazmecmu usobpadkeHus
u uHpopmauus Bopxy xonozpameH ekpaH, a
nem 2oguHu no-kbcHo, cakaw BgbxHoBeHU om
me3u kagpu, Microsoft npegcmaBuxa peBoalo-
uuoHHama multi-touch table - xopusoHmaneH
gucnAel ¢ pa3mepume Ha maca, koumo ce yn-
paBasBa upes gokocBaHe. 3a Apple u CmuB
Ibkobc ocmaHa ygoBoacmBuemo ga npeBoup-

Ham movuckpulHa B exkegHeBue.

NPEAN OBAYE CNUABBPI AA OTBOPU
Bpamama kom 6bgewemo, Alok BecoH 1 no-
b6ymHa ¢ kpak. B ,llemusm eaemeHm” mou no-
kasa nezna, koumo camu cmeHsm yapwadpume
cu, yuzapu ¢ duamop, omHemaw, gBe mpemu
om gbAkuHama um, meAaedoHHU cAywanku om
kpas Ha XIX Bek, Ho 6e3 kaben. Bugaxme u kak
wena 2paHynku ce npeBpvwam B npusmHo u3-
2neXkgawo u yxaeuwlo balogo, obpabomeHu 3a
cekyHgu B Hewo kamo mMukpoBovaHOBa ¢dypHa.
loguHu cneg npemuepama Ha ¢duama amepu-
kaHckume ¢ymypucmu Epuk u IkoHamaH
LpeegHu AnaHcupaxa nogobHa uges. Cnopeg msx
cneg cmomuHa 2oguHa Beeku wie cv3gaBa ka-
kBamo xpaHa noucka, kamo npocmo go6aBu
Bb3gyx, Boga u cAbHUeBa cBemauHa B MawuHa,
nogobHa Ha neuka.

Hanu 6pamsma [pezsHu ca ,npenucBanu’
BecoH, uau nbk Bcuuku kpagam om Ausvk A3u-
MoB, koumo npegnonoXu, ue Hskou geH we
agem gpoxkgu, MackupaHu kamo masko, meco u
naogoBe? Mo mo3u Bvnpoc Moxke ga ce cnopu
go 2056 2oguHa, 3awomo HeBegomu ca nbmu-
wama Ha BvbobparkeHuemo...

EguHcmBeHomo cuzypHo e, ue Beue Ha Huko-
20 He My ce npaBsm ¢duamu kamo ,lMemusm ene-
MeHm”, ,Mampuuama” uau ,CneuuaneH gokaag”.
Hanocaegok pekucbopume akmuBHo Mbp3eny-
Bam. XoauByg, a MoxXke 6u u Hue, cMe ce YMOPUAU
om npegckasaHus, koumo ce c6bgBam. H
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The city is dark, noisy and hostile — an or-
ganism with rusty entrails, lubricated by petrol
rain. Creatures creep along its arteries, broken
by hopelessness and bristling with paranoia.
The only door to happiness in the depressing
megalopolis is unlocked with a code and a vir-
tual reality stretches outside ... Almost every
science fiction film is built upon similar images.
It is obvious that they are not rose-tinted.

The more productions about the future that
pass before our eyes, the more we become con-
vinced that nothing good awaits us. Looking at
them through the camera’s lens, the next years
are catastrophic — a collision with anti-utopia’s
high walls. Why are the ,tomorrow” movie’s in-
terpretations so pessimistic? One of the logi-
cal explanations is that movie directors are still
zombified by genius Fritz Lang’s prophecy made
at the beginning of the 20th century.

IN 1927 THE VIENNESE CITIZEN who worked
in Berlin painted an unsparingly dark perspective.
With a budget amounting to 1,300,000 Reichs-
marks and 37,000 background actors he created
the classic movie, Metropolis, and nearly ruined
UFA studios. Besides money and people, the
movie absorbed immense creative energy and
used striking visual effects that had been unseen
until that time. Shot with the newest equipment
available and imported from the USA, Metropolis
is not only a spectacle, but the definition of a fan-
tasy movie — the foundation upon which several
dozen experiments would be made.

According to the script, the action takes
place in 2000. Fritz Lang opens the scissors of
class inequality to their full extent and sticks one
sharp point into the mark. Down in the deep gal-
leys poor men set machines in motion that bear
the carefree life of the wealthy men above.

Between these two layers, Lang underlines
the idea of cloning with the help of Maria, a
character who — amid a grid of wires and con-
tained in a glass tube through which electricity
runs — gives birth to a robot. Metropolis, even
though clumsy, levitates automobiles for the
first time. Somewhere there, in the clouds, an
invisible hand writes that, one day, mankind will
build higher and higher buildings, will discard
more and more garbage, and will behave more
and more arrogantly. Although the film is grandi-
ose in terms of idea and realization — or perhaps
because of this — it has remained a lonesome
prophecy for years. Movie directors after Lang
do not want to deal with the future of the earth.
They prefer to look at the stars (for example,
2001: A Space Odyssey, Solaris, Star Wars)
yet, in the rare cases in which they cast an eye
homeward, they can only see evil aliens (War
of the Worlds).

THEY PROBABLY WOULD HAVE HARDLY
RAISED ANY INTEREST except for the appear-
ance of Blade Runner. Ridley Scott created a
persuasive feeling about the future that awaits us;
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Say Good-bye to
Space Odysseys

Taller buildings, dirtier streets and more brutal class
distinction — everything that has been predicted in fantasy
movies of the past is now fact. Maybe that is the reason
why no one wants to make such predictions any more

XapucoH Qopg 8 ,Beaaeu no ocmpuemo”

Harrison Ford as the Blade Runner

he gave the correct parameters for this future —
mood, height, thickness, color — and provided his
colleagues with a subject to unravel. Elements of
the movie can be found in almost every science
fiction film that has been shot over the last twenty
years — the noir mood, neon faces and ,heavy”
rain, a metaphor for pollution or claustrophobi-
cally overpopulated streets... Blade Runner af-
firmed the vertical life by placing Harrison Ford
on the 97th floor, and introduced the retro style in

the architecture and interiors.

But in addition to the visual patterns, Ridley
Scott also launched a new idea with his robot-
clones, who believe they are human beings. This
leads, namely, to the idea that one day we will
not know who we are because technical progress
will lead us to confused perceptions, values and
memories... Hollywood liked this concept very
much. It gladly presents machines as a threat,
excluding only the very rare exceptions like Artifi-



cial Intelligence and Bicentennial Man.

In 1995, before The Matrix appeared, movie
fans’ fear of technology reached its peak with
Johnny Mnemonic — an anti-utopia cyberpunk,
based on a book by William Gibson. Here
Keanu Reeves plays an information courier; his
memories have been erased and, in their place,
important data has been recorded for him to
transport. He represents 160 gigabytes of free
memory storage — a strangely small amount
from today’s point of view. Besides being a lit-
mus test for the fear of the unknown, Johnny
Mnemonic is also the plug to which The Matrix
was connected — another movie including Keanu
Reeves. In 2003, a type of continuation to these
two movies, Second Life, came out; it portrayed
a virtual world in which everyone can design a
new life for himself.

RECENTLY, THE IMAGINATION OF MOVIE
DIRECTORS has all but dried up, so they obtain
ideas from an alternative source — science labo-
ratories. It is no accident that themes of today’s
great movies are organ planting and exoskel-
etons, on which specialists are intensively work-
ing. Steven Spielberg is personally responsible
for bringing movies and science together. The
movie director was the first to gather experts
together in order to discuss the future with them
and to incorporate their ideas into the script of

Minority Report, based on a story by Philip K.
Dick (the author of genial novels that have been
filmed, like Blade Runner, Total Recall, and A
Scanner Darkly).

Spielberg's brain trust did its job. Minority
Report became the prophetical film of 2002. A
prophecy made not by a fortune-teller, but by a
group of coldblooded analysts.

The movie touched the favorite Orwellian
theme of one’s personal space. Recall how Tom
Cruise's character was chased not only by the
police but also by advertisements, in which his
name was mentioned. Precise advertisement
targeting moved quickly from cinema to reality.
It is applied by social networks like Facebook
and supermarkets like Tesco. The store chain
gives discount vouchers in which data about
the customers and their purchasing tendencies
are stored. The information is processed, after
which the merchants prepare offers for new
products and target specific groups with them.

Minority Report was clearly a strictly tech-
nological prophecy as well. Collin Farrell was
the first one to change the order of images and
information on a hologram screen and, five
years later, as if inspired by these frames, Mi-
crosoft presented the revolutionary multi-touch
table — a horizontal, table-sized display, man-
aged via touch. The pleasure of turning the
touch screen into everyday life was left to Ap-
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ple and Steve Jobs.

BUT BEFORE SPIELBERG OPENED the
door to the future, Luc Besson gave it a slight
push. In The Fifth Element he showed beds that
changed their own sheets, cigarettes with a fil-
ter that took up two thirds of their length, and
wireless receivers from the late 19th century.
We also saw a handful of small granules turning
into a nice looking and smelling dish, after being
prepared in something similar to a microwave
oven. Years after the premiere of the movie,
American futurists like Eric and Jonathan Dregni
launched a similar idea. According to them, in
one hundred years’ time, everyone will create
food according to his own wishes by just adding
air, water and sunlight into a machine similar to
an oven.

Did the Dregni brothers copy Besson or
does everyone steal from Isaac Asimov, who
suggested that one day we will be eating yeast
that imitates milk, meat and fruits? It can be ar-
gued until the year 2056, but the ways of the
imagination are unknown ...

The only thing that is certain is that no one
wants to make movies like The Fifth Element,
The Matrix or Minority Report any more. Recent-
ly, movie directors have been actively lazy. Hol-
lywood, and maybe we, too, has become tired of
predictions that come true. ll

—
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Tekcm KOHCTAHTUH TOMOB | Qomozpadus APXVB

NMCTOPUATA, KAKBATO
MOJKELLUE A BbbJlE

KakoB wewe ga e cBemvm, ako guHo3aBpume He baxa
usuesHanu? Ako pumasHume bsxa omkpuAu napHama mMawuHa?
Ako Xumaep 6e ycnsaa ga cmaHan xygoxkHuk? TopceHemo Ha
anmepHamuBHo bbvgewe cmaBa Bce no-nonyAspHoO pas3BaeueHue

pegBukgaHemo Ha Gvbgewemo e
n mpygHa paboma. Ako Hakou ce on-
uma ga Bu ybegu B obpamHomo,
He My BapBaume. BceBb3amoXkHU MucAumenu —
kamo ce nouHe om Kapa Mapkc u ce npukalouu
¢ ¢aHmacma Ausvk A3umoB — ca paupmyBanu
¢ ugesama kak nocokama Ha ucmopusima moxe
ga ce npozHo3upa upe3 HayyHu memogu. Ho
yoBewkama ucmopus, ocBeH pesyamam Ha
obekmuBHu Bv3getcmBus, € u HU3 om yguBu-
meAHU cAyyauHocmu, koumo HukakvoB HayueH
Memog He MoXke ga obxBaHe.
Ako Hanpumep B eguH 3AONOAYYEH eceHeH
geH npe3 1907 npenogaBameaume BvB Buer-
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ckama xygorkecmBeHa akagemus bsxa npegno-
yeAu nbpBo ga obagBam u nocae ga usnumBam
kaHgugam-cmygeHmume Ha nbAeH cmomax,
me Moxkewe ga nposBsm Beaukogywue u ga
He omxBbpAam Bugumo besgapHus Agoad LLu-
kbaepybep. N BeposmHo wsxa ga npegomBpa-
msam Bmopama cBemoBHa BouHa.

Aako npe3cenmemBpu 1983 baazonpusmHa-
ma cAyyauHocm He 6e ompeguaa B pakemHama
6a3a CepnyxoB-15 ga gexkypu eguHcmBeHusm
uHXkeHep cpeg nepcoHana om ¢paHamu3upaHu
BoeHHu, daawuBomo cbobuieHue 3a amepu-
kaHcko sgpeHo HanageHue Hag CCCP wewe ga
npegu3Buka u Tpema cBemoBHa.

AamepHamuBHama ucmopus cmpaHHa
cmec om Hayka u ¢aHmacmuka - cmaBa Bce
no-nonyafipHa. Hauano U gagoxa nucameau
kamo Quaun K. Ouk (,MoBekom BbB Buco-
kus 3amvk” onucBa cBsam, B koumo lepmaHus
u AnoHus ca cneuyeAuAau BouHama) u Baagu-
mMup HabokoB (,Aga”). KuHzcau Eumuc B8 The
Alteration cu nougpa ¢ ugesma kakB8o 6u 6uno,
ako Pedopmauusma 6e oBragaHa B 3apoguw u
Aymep 6e cmanan nana; Quaun Pom 8 The Plot
Against America obpucyBa egHo omkpoBeHo
dawucmko amepukaHcko obuwecmBo, poguAo
ce cneg 3azybama Ha Py3Beam B npesugeHm-
ckume usbopu npe3 1940 om aBuamopa Yapac
AuHgbepe. Mpe3 2006 usBecmHusm daHmacm
CmuBvH Bakecmbp omuge gopu no-gaaey, kamo
B egHa cmamus 3a The Independent npezaega
usnama yoBewka ucmopus u omgeau Hau-Ba-
>kHume noBpamHu mouku.

NPEON 4.5 MAPLQ. rOANHN: 3EMATA

HE CE CBAbCKBA

Cnopeg cvBpemeHHama Hayka AyHama ce
e nosBuaa, caeg kamo 3emama ce e cbabckana
CbC CpogHa No pa3Mepu nNAaHema, HapuuyaHa




Tea. Om konocanHus ygap egHo BHywumeAHO
koauuecmBo pasmoneHa mamepusi ce omgeAu-
Ao B kocmoca u nocmeneHHo ce npeBbpHano
B8 ecmecmBeH cnbmHuk Ha naaHemama. Ako
moBa He b6e cmaHano, ceza 3eMHUMe gHU waxa
ga npogbakaBam camo no ocem vaca, ammoc-
depama wewe ga e npeHacumeHa ¢ Boaaepo-
geH gByokuc, a noBbpxHocmma Ha nAaHemama
- bpyaeHa om cBupenu BempoBe. Be3 AyHama
3eMHama oc wewe ga e HecmabuAHa U NAaHe-
mama nocmosHHO bu ce Alowkara om eguH Ha
gpye kaumamuueH kamakAu3oM - AegeHu eno-
xu, me>kku cywu, HaBogHeHus.

MNPEQN 65 MAH. FrOAUNHNA:

AOANHO3ABPUTE HE N3YE3BAT

FAaBHama npuvuHa uoBekbm ga zocnog-
cmBa Ha 3emsama gHec e egHa kocmuuecka
CAyyalHoCm npegu 65 MuAuoHa 20guHu, npu
kossmo oM acmepoug ygps naAaHemama (cno-
peg yuyeHume moBa e cmaHano Ha noAyocmpoB
lOkaman B gHewHo Mekcuko, kbgemo u goceza
cbwecmByBa konocanHusm kpamep Yukcyayb
¢ guamemuvp Hag 180 kunomempa). Ygapom e
npegu3Bukan Heonucyema ekcnao3us, MuAuapg

Nbmu No-MoWwHa om cbBpemeHHUme Bogopog-
Hu bombu. 3eMHama ammocdepa buaa U3NbLA-
HeHa ¢ npax, neneA u gpyau mBvbpgu Yacmuuu.
Hacmvnuaa sigpeHa 3uma, B kosmo 3azuHaau
Hag mpu yemBvpmu om >kuBume op2aHuU3Mu Ha
nAaHemama, HayeAo ¢ 2ocnogcmBawume gu-
Ho3aBpu. ToBa omkpuao nbms npeg gpebHume
603alHuuu, koumo moXkeAau ga ce 3apaBsm B8
3eMsma u ga uznagam B nAemapauyeH CoH.

NPEAWN 60 MAH. TOANHU: TPEBATA HE

CE NOABABA

Cnopeg 3HameHumus acmpoHom @peg
Xoua nosBama Ha mpeBama e buna pewaBa-
wama npegnocmaBka 3a Bv3HukBanemo Ha
pasymeH >kuBom. Mo-ycmouuuBa Ha npomeHu-
me B kaumama, pasnpocmpaHeHa HaBcskbge
u no-gocmbnHa om Aucmama Ha gbpBemama,
mpeBama e goBena go npeycmpoucmBo Ha ue-
Ausi )kuBomuHcku cBsm, go nosBama Ha 2onemu
cmaga mpeBonacHu U go 3Ha4YuUMEAHOmMO Yyc-
AOXHsIBaHe Ha xpaHumeAaHama nupamuga. Ako
Hew,o 6e ocyemuno B8 3apoguw pasnpocmpaHe-
Huemo U, MaumyHume BepossmHo Hukoza Hama-
we ga caszam om gopBemama.

BULGARIA

323 MNP. XP.: AAEKCAHAbLP CTABA

Bb3AbP>XATEA

ToBa e egHo om Hau-noBmapsHume ,amu
ako” 8 anmepHamuBHama ucmopus - ako Anek-
caHgbp Beauku He be ympsaa maka HeouakBa-
Ho, egBa 32-2oguweH, kakbB cBsm wewe ga
ocmaBu Ha nomomuume cu? Cnopeg MNaymapx
Beaukusm nvakoBogeu, ympsaa om mpecka, ko-
amo xBaHan no Bpeme Ha gBygHeBeH 3anou ¢
npusmeas cu Meguu. Cnopeg gpyau usmou-
Huuu MoXe u ga e 6un ompoBeH. Ako He be
ma3u HeHaBpemeHHa koHuuHa, AnekcaHgbp
BeposmHo wewe ga goBvpwu 3aBoloBaHemo
Ha WNHgus u omHoBo ga Hacouu BHumaHuemo
cu kom EBpona, Heympaausupauku gBeme
OCHOBHU 3anAaxu 3a mAagama Cu umnepus -
KapmazeH u Pum. I moezaBa gHewHOomo eB-
poneucko obuiecmBo Hamawe ga e ocHoBaHo
Bopxy pumckomo npaBo u pumckume nomuwa,
a Bopxy 2pbukus Mupozneg.

476: PUM OLIEAABA

3a pasauka om kaacuueckume ucmopuuu
kamo MubbH, MHO20 CbBpeMeHHU yUYeHuU ganeu
He ca ybegeHu, ye nagaHemo Ha Pum e buno P

ANAIR
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By KONSTANTIN TOMOV / Photography ARHIVE

History, the Way It
Could Have Happened

KakvB wewe ga e cBemvm, ako guHo3aBpume He bsxa
usuesHanu? Ako pumasHume bsxa omkpuAu napHama mawuHa?
Ako Xumaep be ycnsaa ga cmaHaA xygoXkHuk? TopceHemo Ha
anmepHamuBHo 6bgeuwe cmaBa Bce no-nonyAsipHO pa3BaeueHue

Predicting the future is a difficult thing. If
someone tries to convince you of the opposite,
do not trust them. All sorts of thinkers, begin-
ning with Karl Marx and ending with fiction writ-
er Isaac Asimov, have flirted with the idea that
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a certain direction in history can be predicted
via scientific methods. But human history, be-
sides being a result of objective repercussions,
is also a series of amazing coincidences that
no scientific method could ever predict. If, for

e e

example, on an unfortunate autumn day in 1907
the professors of the Viennese Art Academy
had preferred to have lunch and then exam-
ine the prospective students on a full stomach,
they could have been magnanimous and not
rejected the apparently talentless Adolf Schick-
Igruber — most probably preventing World War
Il 'in the process.

If, in September 1983, a fortunate coin-
cidence had not destined the only engineer
among a staff full of military fanatics to be on
duty at the Serpukhov-15 missile base, the fake
message of an American nuclear assault upon
the USSR would have likely caused World War
lll. Alternative history, a strange mixture of sci-
ence and science fiction, is becoming increas-
ingly popular. The foundations were laid by
writers such as Philip K. Dick (The Man in the
High Castle describes a world in which Germany
and Japan won the war) and Vladimir Nabokov
(Ada). Kingsley Amis, in The Alteration, plays
with the idea of what would have happened if
the Reformation had been nipped in the bud
and Luther had gone on to become pope; Philip
Roth, in The Plot against America, depicts a sin-
cerely fascist society born after Roosevelt’s loss
to the aviator Charles Lindbergh in the presiden-
tial elections of 1940. In 2006 the famous fiction
writer Stephen Baxter went even further in an
article for The Independent by depicting all of
human history and highlighting the most impor-
tant turning points.

4.5 BILLION YEARS AGO:

NO EARTH COLLISION

According to modern science the moon
emerged after the earth collided with a similarly
sized planet, called Tea. From this great bang
a significant mass of melted matter separated
in space and gradually became a natural sat-
ellite of the planet. If this had not happened,
days on earth would only last eight hours, the
atmosphere would be saturated with carbon di-
oxide, and the surface of the planet would be
swept by fierce winds. Without the moon, the
earth’s axis would have been unstable and the
planet would have constantly swayed from one
climatic cataclysm to another — ice ages, se-
vere droughts and floods.

65 MILLION YEARS AGO:

THE DINOSAURS DID NOT DISAPPEAR

The main reason for humankind dominating
the earth is a single cosmic chance incident 65
million years ago, when a big asteroid hit the
planet (according to scientists, the impact oc-
curred on the Yucatan Peninsula in present-day
Mexico, where one can see the gigantic 180
km Chicxulub crater even today). The collision
caused a huge explosion, one billion times more
powerful than modern thermonuclear bombs.
Earth’s atmosphere was filled with dust, ash
and other solid particles. A nuclear winter set
in, during which more than three-fourths of all



living organisms on the planet perished. Among
the first to die were the dinosaurs, which were
dominant at the time. This opened the way for
smaller mammals, who could bury themselves
in the ground and go into deep lethargic sleep.

60 MILLION YEARS AGO:

GRASS DOES NOT APPEAR

According to famous astronomer Fred Hoyle
the emergence of grass was a crucial prerequi-
site for the emergence of intelligent life. More re-
sistant to climate change, more widespread and
more available than leaves on trees, grass led
to the restructuring of the whole animal world, to
the appearance of big herds of herbivores and
to the complexity of the food pyramid. If some-
thing had stopped its distribution from the very
beginning, monkeys most probably would have
never come down from the trees.

323 B.C.: ALEXANDER ABSTAINS

FROM ALCOHOL

This is one of the most oft repeated ,what
if’s” in alternative history. What if Alexander the
Great had not died suddenly at the age of just
32? What would the world that he would have
left to his descendants have been like? Accord-
ing to Plutarch, the great commander-in-chief,
Alexander died of a fever that he caught during
a two-day drinking binge with his friend Medius.
According to other sources he may have been
poisoned. If it was not for his untimely death,
Alexander would have most probably complet-
ed the conquest of India and turned his focus
back again to Europe, neutralizing the two main
threats to his young empire — Carthage and
Rome. Thus, today’s European society would
not have been built upon Roman legislation and
Roman roads, but upon a Grecian worldview.

476: ROME SURVIVES

Unlike classical historians such as Gibbon,
many modern scholars are not so convinced
that the fall of Rome was inevitable. If several
consecutive emperors had not decided to dis-
continue the expansion and close the empire
behind ,natural barriers” such as the Rhine and
Hadrian’s Wall, its military and economic devel-
opment would not have ceased so suddenly. Dur-
ing the fifth century Rome was very advanced,
with even the first prototypes of the steam en-
gine appearing. If the empire had survived, the
Industrial Revolution might have happened as
early as the seventh century, leaping over the
darkness of the Middle Ages. Of course, the
Bulgarians led by Asparukh would not have had
a place to settle then. The nation-states would
never have emerged, and colonialism would not
have been based on genocide, but on Rome’s
preferred method of assimilation.

875: THE ARABS DISCOVER
THE AIRPLANE
According to Stephen Baxter the highly de-

The world is lucky
that | was on duty
that night

veloped Saracen society in Spain was on the
verge of discovering flying machines in the ninth
century. The famous scholar Abbas Qasim lbn
Firnas designed such a device and managed to
successfully fly it over a kilometer before the
amazed gaze of his fellow citizens in Cordoba.
Unfortunately, it did not occur to lbn Firnas to
put a stabilizing tail on his glider, which is why
his landing did not turn out smoothly and the
old scientist was left paralyzed with severe back
injuries. If he had completed his invention, Islam
would most probably have conquered north-
ern Europe and this would have prevented the
Reconquista from happening at all.

1348: THE BLACK DEATH IS CONTAINED

In 1348 the bubonic plague was carried to
Europe by sailors traveling from Asia; over a
period of just a couple months it wiped out one-
third of the continent’s population. The main
reasons for the high levels of mortality were the
Europeans’ unhealthy diet and very poor hygiene
habits. In the Arab world where hygiene was
something valued more highly, the devastation
was much less. Paradoxically, it was the Black
Death that laid the foundation for modern West-
ern society. Europe was left with a decreased
population and a lack of sufficient manpower;
the bad feudal lords could no longer maintain
the peasants. Prices dropped, and there was
no more hunger because there was more than
enough food for the reduced population. Rela-
tionships between master and servant changed
completely. The plague put an end to feudalism

BULGARIA

ANALYSIS
WHAT IF

and opened the road to the Renaissance.

1441: THE CHINESE DISCOVER AMERICA

At the dawn of the Ming dynasty the Chi-
nese began to conquer the world. The brightest
figure from this epoch was Zheng He, a Muslim
eunuch. On the emperor's order, he built a huge
expedition fleet and, in 1405, he reached India
— 15 years before the appearance of the first
major Portuguese seamen. The biggest Chinese
ships were over 120 meters long and weighed
1,500 tons — real monsters compared to the tiny
shells that Columbus would sail with later. After
seven sailing expeditions westward, Zheng He
decided to head east — towards America. But
his growing influence worried the Confucians in
the court and they managed to obtain an impe-
rial ban on any further expeditions outside of
China. The empire entered into a long period of
self-isolation and, when it was forced to come

—out of that isolation, it had inevitably fallen be-

hind the West.

1945: GERMANY INAUGURATES THE

SPACE AGE

Recently declassified documents reveal that
Nazi Germany was very close to taking control
of the universe. At Peenemunde village near the
Baltic Sea, Wernher von Braun and his team
were working hard to create a carrier rocket
powerful enough to take objects into orbit (the
American ,Atlas”, which would take John Glenn
into outer space, appeared as a legacy of this
project). Von Braun had even planned the crea-
tion of a base on the moon for rocket assaults
against the US. If the war had lasted a year or
two longer, or if Hitler had delayed his invasion
of the unprepared USSR, von Braun could have
given him an invincible technological dominance
over the allies.

1983: WORLD WAR Il STARTS

Only very few people know that the world
was on the brink of nuclear war not once (the
Cuban missile crisis in 1962), but twice. In the
top secret Serpukhov 15 base on September
25, 1983, the early warning system reported a
US nuclear missile being launched against the
USSR. The duty officer was engineer Stanislav
Petrov. ,The world is lucky that | was on duty
that night and not some crotchety military offic-
er,” Petrov later said. The protocol clearly states
that in response to an attack threat a counterat-
tack should be triggered immediately — 400 CC
20 missiles, pointed at targets in Western Europe
and the US. But Petrov doubted that the alarm
was correct because he found it illogical for the
Americans to have launched just a single mis-
sile, and he managed to convince his superiors
not to counterattack. Later, it turned out that the
alarm was indeed false — the spy satellite had
been misguided by sun reflections in the clouds.
But, despite this, Colonel Petrov was severely
punished for breaking the regulations.

N AIR
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> HeusbexkHo. Ako Hskonko nopegHuU umnepa-
mopu He bsAxa pewuAu ga cnpam ekcnaHausma
u ga 3amBopsm umnepusma 3ag "ecmecmBeHu
2paHuuu" kamo PelH uau AgpuaHoBama cme-
Ha, BoeHHomo u ukoHomuu4eckomo U pa3Bumue
HAMawe ga cnpam maka BHe3anHo.

MNpe3 V Bek Pum e Beue MHO20 HanpegHaa
mexHuuecku, nosBaBam ce gopu nbpBume npo-
momunu Ha napHama mMawuHa. AKo umnepusma
6e oueAsna, uHgycmpuanHama peBoalouusi Mo-
>kewe ga ce cocmou owe npe3 VIl Bek, npecka-
yauku mpaka Ha CpegHoBekoBuemo. Pasbupa
ce, mozaBa AcnapyxoBume bbazapu BeposimHo
Hamawe ga uma kbge ga ce 3aceasm. Hauuo-
HaAHUmMe gbpxkaBu Hukoza HAMawe ga ce nos-
Bam, a konoHUaAU3MbM wewe ga e ocHoBaH He
Bbpxy 2eHouuga, a Bopxy Alobumama Ha pumMAs-
HUMe acumuAauus.

875: APABUTE OTKPUBAT CAMOAETA

Cnopeg CmuBvH Bakcmbp cuaHo pa3Bumo-
mo obwecmBo Ha capauuHume B WcnaHus e
6uno Ha pvba ga omkpue Aemawume MawuHU
npe3 IX Bek. Mpouymusm yueH Abac Kacum ubH
QupHac cv3gaa nogobeH anapam u npeAemsA
6AazonoAyyHo noBeue om kuaomembp npeg
cMasHUMme no2Aegu Ha cbzpaXkgaHume cu om
Kopgoba. 3a 6ega ubH QupHac He ce cemua
ga caoku Ha naaHepa cu cmabuausapawa
onawka, 3amoBa kauaHemo He MuHaAo 2rnagko
u Bb3pacmHusm y4yeH ocmaHaAn napaAu3upaH,
¢ mexXku epvbHauHu yBpexkgaHusa. Ako mou
6e goBopwuAa genomo cu, ucasmbm BeposimHo
wewe ga 3aBragee u ceBepHa EBpona, a go
Pekonkucma u3obuwio HAMawe ga ce cmuzHe.

1348: YEPHATA YYMA E OBAAOAHA

Mpe3 1348 byboHHama uyma, npeHeceHa
B8 EBpona om nbmyBanu go A3us mopsiuu, 3a
BpoeHU Meceuu omHacs egHa mpema om Hace-
AeHuemo Ha koHmuHeHma. OcHoBHa npuvuHa
3a Bucokama cmvpmHocm ca He3gpaBocaoB-
Hama guema u >kaankume xuz2ueHHU HaBuuu Ha
eBponeuuume. B apabckus cBsam, kbgemo xu-
2ueHama e buaa Ha nouyum, nopaXkeHusma ca
HecpaBHUMO no-manku.

Konkomo u ga e napagokcanHo obaue,
movkmo YepHama cmbpm nonoXkuna ocHoBume
Ha MogepHomo 3anagHo obwiecmBo. B pssko
obeanlogunama ce EBpona pabomuHama poka
B3ena ga Hegocmuza; nowume ¢deoganu He
MoXkeAu ga 3agbp>kam censHume cu. LieHume
nagHaAu U 2Aagbm u3yesHaa, 3awomo XpaHa-
ma buAaa npegocmambyHa 3a 0pegsaAomo Hace-
AeHue. Camume omHoweHus mexkgy 2ochogapu
U CAy2u Ce npoMeHuAu u3 ocHoBu. Enugemus-
ma ouepmaaa kpas Ha ¢eoganusma u omkpuna
noms 3a Bv3paxkgaHemo.

1441: KUTANUUTE OTKPUBAT

AMEPUKA

B 3opama Ha guHacmusma MuH kumau-
uume 3anouBam ga 3aBnagsBam cBema. Hau-
apkama ¢uzypa om masu enoxa e eguH eBHyx
mlocloamaHuH Ha ume YkeH Xe. Mo 3anoBeg Ha

62 | THE INFLIGHT MAGAZINE

IHgycmpuaAHama
peBoalouua moXkewe
ga ce CbCmou owe
npe3s VIl Bek

Beprep ¢oH BpayH ¢ npeaugeHnma KeHegu

Werner von Braun with J. F. Kennedy

uMnepamopa mou nocmposBa 02poMHa u3cAe-
goBamencka dpnaoma u npe3 1405 gocmuza WH-
gus - 15 2oguHu npegu nosBama Ha nopBume
2onemu nopmyzancku mMopenaaBamenu. Hau-
2onemume kumatcku kopabu 6uAu gbAzu Hag
120 mempa u mexkaau 1500 moHa - ucmuHcku
uygoBuwa B cpaBHeHue ¢ kpexkume uepynku, ¢
koumo naaBaa no-kbcHo Koaymb. Caeg cegem
nAaBaHus Ha 3anag YkeH Xe uckan ga mpovzHe
u Ha uamok, kem Amepuka. HapacmBawomo my
BausHue obaue pasmpeBoXkuno koHdyuuaHuu-
me B gBopa u me usgeticmBaau umnepamopcka
3abpaHa Bobpxy BcsakakBu ekcneguuuu u3BbH
Kumau. MogHebecHama umnepus HaBas3na B
gbAbe nepuog Ha gobpoBoaHa usonauus u ko-
2amo ce HanoKUAO ga u3Ae3e om Hes, buaa
Beue 6e3Bv3BpamHo usocmaHasa om 3anaga.

1945: FTEPMAHNA CTAPTUPA

KOCMWUYECKATA EPA

PascekpemeHu cpaBHumenHo ckopo go-
kymenmu nokasBam, ue Hauucmka lepmaHus
e buna cvBcem 6Au30 go oBaagaBaHemo Ha
Kocmoca. B ceauemo lMeeHemlonge kpau Baa-
muucko mope BepHep ¢oH BpayH u ekunbm
My pabomeAu ycuneHo Bbpxy cb3gaBaHemo
Ha pakema-Hocumea, gocmambyHO MOWwHa ga
u3Bexkga obekmu B opbuma (mvkmo om mesu
npoekmu nocae ce nosBu amepukaHckama
~Amaac”, usBena B8 kocmoca [koH aeH). QoH
BpayH naaHupan gopu cb3gaBaHemo Ha 6a3a Ha
AyHama 3a pakemHu HanageHus cpewy Amepu-
ka. Ako BouHama ce 6e npomoyuAa owe 20gu-
Ha-gBe, uau ako Xumaep 6e usuakan ¢ HaxayBa-
Hemo B HenogzomBeHus 3a BouHa CCCP, QoH
BpayH mokewe ga My gage Henobegumo mex-
HOAO2UYHO HagMowue cpeuwly cblo3Huuume.

1983: 3AMNOYBA TPETATA CBETOBHA

BOVHA

ManuuHa 3Hasm, ue cBemvm e 6uA Ha
pvba Ha agpeHa BouHa He BegHbXk (KybuHcka-
ma pakemHa kpusa npe3 1962), a gBa nomu.
Ha 25 cenmemBpu 1983 B cBpvxcekpemHama
6asa ,CepnyxoB 15" cucmemama 3a paHHO
npegynpe>kgeHue bue mpeBoza: amepukaHcka
agpeHa pakema e uscmpensHa cpewy CCCP.
OexXypeH oduuep e gunaomupaHusim uHkeHep
CmaHucaaB MNempoB. ,C8embm uma kvcmem,
ye oHa3u Beuep Ha cmsHa bax a3, a He Hakol
Myxasacan BoeHeH”, ka3Ba no-kbcHo [MempoB.
Pasnopegbume 2aacam npu cvobweHue 3a
amaka HezabaBHo ga ce 3ageucmBa koHmpa-
amakama - 400 pakemu CC 20, HacoueHu kbm
ueAu B 3anagHa EBpona u CALLL. Ho MNempoB ce
ycbmHsBa, ue mpeBozama e ¢panwuBa, 3awo-
mo My ce cmpyBa HeAaoz2uuHO amepukaHuume
ga uscmpenam camo egHa pakema, u ycnsaBa
ga ybegu HauyanHUUUmME cu ga He geucmBam.
Mo-kbcHo ce okasBa, ue npegynperkgeHuemo
HaucmuHa e 6uno paswuBo - wnuoHckusm ca-
meAum e nogBegeH om CAbHUeBU ompaykeHus
B obaauume. Ho nonkoBHuk MempoB Bvbnpeku
moBa e HakasaH cmpoz2o, 3agemo € HapywuA
pa3nopegbume. M



KOMEHTAP

Peuenmama 3a
6va2apckomo uygo

OmgaBHa Beue 3Haem, ue copmyepHama uHgycmpus MmoXke ga e
2pbbHakbm 3a MeumaHus ukoHomuuecku bym. Moxke 6u e Bpeme u
ga u3noA3Bame moBa 3HaHue Ha npakmuka

Tekem AAEKCAHOBP BOVNYEB

a omzamBaw b6bgeuiemo HECOMHEHO € Hau-goxogHama
cnocobHocm. 1 moBa ganey He ce omHacs camo go uz-
pama Ha yucmu BeposmHocmu, kakBamo e HanyukBaHe-
mo Ha yucAaama om momomo (waHc 1 kom 13.98 muAuoHa). B uko-
Homukama ymeHuemo ga npegycemuw neyeAuBwume meHgeHuuu
cneg gBe, nem uAu gecem 2oguHu € B ocHoBama Ha noumu Bcuuku
20AeMU 3abozamsBaHus — HE camMo Ha YaCcmHO, HO U Ha HaUUOHaAHO
HuBo. Tokmo moBa ymeHue e B ocHoBama Ha oHoBa, koemo c Aeka
3aBucm Hapuuame "ukoHomuuecko uygo".
B usuyucmeH Bug peuenmama 3a makoBa "uygo"e egHa u cbwa
— He3aBucumo ganu 20Bopum 3a Boazapus om kpas Ha XIX Bek, 3a
AnoHus om 50-me 20guHu, 3a YuAu npe3 70-me uAu 3a cbBpemeHHa
EcmoHus. Ta ce cbecmou om cBe cmunku. MbpBo, ga ouepmaew 06-
Aacm, kosmo uma gobpu nepcnekmuBu u B8 kosmo Bce nak umaw Hs-
kakBa ocHoBa. I Bmopo, ga 3anoyHew ga a1 pa3BuBaw Ha npakmuka.

BbArAPUA OTOABHA E OTMETHAAA NMbPBATA YACT. Ka-
kBumo U npuHUUNHU pas3Auyus ga ca umaAu bvA2apckume npaBu-
mencmBa B nocaegHume gBaucemuHa 20guHuU, me ca buau mpoza-
MEeAHO eguHogywHU B egHo: obewaBaw, cekmop ¢ nomeHuuaa 3a
cepuo3Ho pa3Bumue y Hac e copmyepHama uHgycmpus. Mo HakakBa
npuyuHa obaue Bmopama cmbnka go MOMeEHmMa Hu ybs2Ba.

Ha mo3u eman 3HaueHuemo Ha codmyepHama uHgycmpus 3a
H6oA2apckama ukoHomuka e ogpaHuyeHo. Ho npumepom Ha gop>kaBu
om cowus gemozpadckus u couuareH kaaubop nomBoprkgaBa koako
gobpu BvbamorkHocmu uma B8 mo3u busHec. MiHgukamop 3a 3ano4Ba-
wa baazonpusimHa meHgeHuus mozam ga 6bgam gaHHume Ha ,ba-
pomemuvpa Ha bvazapckama UT uHgycmpus”, uszomBeH om Bbazap-
ckama acouuauus Ha codmyepHume komnaHuu (BACKOM). Cnopeg
gokaaga Ha HenpaBumeacmBeHama opzaHu3auusi, koumo BkalouBa
gaHHu 3a okono 40% om copmyepHume komnaHuu B Bva2apus, npe3
2010 npuxogume om geuHocmma um ca HagxBbpauau 160 MuAuoHa
AeBa — 5.3% pbcm Ha 2oguwHa 6asa. Hag nonoBuHama om busHeca
Ha me3u ¢upmu e cBbp3aH ¢ napmHbopu u3BbH Boazapus, kamo ou-
akBaHusima Ha BACKOM ca npe3 2011 pacme>kbm ga ce 3anasu.

Ha npvB noz2neg moBa uscnegBaHe moxke ga He uszaeXkga goc-
mambyHo npegcmaBumeAHo, mbU kamo omyuma no-manko om no-
AoBuHama WT 6usHec 8 cmpanama. @akm e obaue, ue cpeg kom-
naHuume-uneHku Ha cgpy>keHus kamo BACKOM uau Bvazapckama
Yeb Acouuauus ca ocHOBHO ¢upmu, yusmo gelHocm e cBbp3aHa ¢
npousBogcmBomo Ha npogykm ¢ Bucoka gobaBeHa —
cmouHocm. TouHo me3u ¢upmu ca cmpameauudecka-
ma ocHoBa 3a eBeHmyaAHOMO Bbgewo NO3UUUOHU-
paHe Ha Bvazapus Ha cBemoBHus nasap - B cayuad,
ue gopkaBama Hal-cemHe npuno3Hae CMUMyAU-
paHemo Ha uHdopmMauuoHHume mexHoAo2uu kamo
cBolU npuopumem He camo Ha gymu.

noa "AbP>XABHA HAMECA" komnaHuume 8
cekmopa He pasbupam npska ¢uHaHcoBa cmumyAa-

uus. CmaBa Bvnpoc Hanpumep 3a cmaHarama Beue HapuuameAHa
obpasoBamenHa pedopma. Hal-2oremusm npobaem npeg MAaga-
ma bbazapcka codpmyepHa UHgycmpus € Auncama Ha nogzom-
BeHu kagpu. N makap ue cobwecmByBam pasauuHu cmakaHmcku
npog2paMu U NpoekmHo opueHmupaHu cneuuaAudupaHu kypcoBe
BvbB8 Bucwume yuyuAauwa, gedpuuumume Ha cpegHomo obpasoBa-
Hue Bce no-uecmo we ce okasBam bapuepa npeg cb3gaBaHemo
Ha nepcnekmuBHU pabomHuuu. BapHo, HauuoHaAHUMe ombopu no
uHdopmamuka u mamemamuka ca nogkpensiHu wegpo om HsakoAko
yacmHu komnaHuu. Ho moBa e camo HauuH 3a noowpsBaHe Ha
Hal-gobpume u cnocobHume, a He cmpameaus 3a uszpakgaHe
Ha gpbbHak om pabomHa cuaa, cnocobHa ga omzoBopu Ha npe-
gusBukameacmBama Ha busHeca Ha Bbvgewemo. Camo ¢ makvB
2pbbHak Moke ga bbge npoMeHeH Hegomam 3aBugHusm NPUHOC
Ha uHPopMauuoHHUmMe mexHono2uu kbm BpymHus BbmpeweH
npogykm — egBa 1.17% (no gaHHu om gokaag Ha Pierre Audoin
Consultants). 3a cpaBHeHue B gopXaBa kamo OaHus, kbgemo uH-
$bopmauuoHHUME mexHoAO2UU ca cmpamezauyecku npuopumem,
genbm Ha UT ungycmpusma e 3.25% (u mo om eguH omuyemauBo
no-Bucok BBIM).

Ha 6vA2apckus nasap onepupam u MHo20 komnaHuu, koumo
ce 3aHumaBam c aymcopcuH2. Te lopuguuecku ca pasnonoXkeHu
Ha bvbAz2apcka mepumopus, HO Ha npakmuka usaama uM geuHocm
e HacoyeHa koM nopvuku u kaueHmu u3BvH cmpaHama, kakmo u
kbm getHocm, yuumo nAogoBe (gaHbuHU u ukoHomuuecku) ca 3a
blogokemume Ha gpyau gop>kaBu. TAXHOMO npucbcmBue He e Aowo,
gopu HanpomuB - moBa e camo nomBvp)kgeHue 3a nomeHuuaa Ha
busHeca ¢ UHPOpPMaUUOHHU mexHoAoz2uu B Bovazapus. Hau-kpacHo-
pevuBomo gokasameacmBo 3a moBa e ogpoMHusm koHmakmeH ueH-
mbp Ha Hewlett-Packard B8 Boazapus, koumo u3BvpwBa noggpbik-
kama 3a kaueHmu Ha komnaHusma B peguua gop>kaBu om pezuoHa
EMEA (EBpona, Bausvk Mamok u Adpuka). B Hezo pabomsm Hag
3200 gywu, kamo naaHoBeme Ha amepukaHckama komnaHus ca 3a
paswupsBaHe Ha npucbcmBuemo U B cmpaHama u cb3gaBaHemo Ha
owe cmomuuu pabomHu Mmecma.

NPEAN TOAUHN BbATAPCKATA UT MHAYCTPUA ce 2opge-
ewe cbc cBoume 3aBogu 3a Mukponouecopu, 3anamemsBawu yc-
mpoucmBa u gpyau npou3BogcmBa B chepama Ha enekmpoHukama.
Hsakou c Hocmanzus 2aegam kom gHume, kozamo mesu ¢abpuku
6vABaxa npogykuus, makap u 3a 2apaHmupaHume nasa-
pu Ha CUB. OHec, koezamo Bovazapus e yacm om omBo-
peHama cBemoBHa ukoHomuka, xapgyepbm e uHgycmpus
6e3 nepcnekmuBa myk — ocobeHo Ha ¢oHa Ha MexHo-
AO2UYHUS Hanpegbk u kanauumemume Ha asuamckume
gopkaBu. ToBa obaue He e npuyuHa 3a omuasHue. dopu
HanpomuB - 3awomo ako HanpaBum npaBuAHama paBHo-
cmemka u ce cv3gage BapHama HauuoHaAHa cmpameaus,
H6oA2apckume copymyepHu komnaHuu mo2am ga 6bgam
ganeu no-koHkypeHmHu 3a 6bgewemo. M

AnekcaHgop BouueB
Alexander Boytchev
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COMMENT

The Recipe for the Bulgarian Miracle

We have known for a long time that the software industry could be
the backbone of the economic boom that is so longed for. Perhaps it
is the right time to put this knowledge into practice

By ALEXANDER BOYCHEV

Making good guesses regarding the future is undeniably a profit-
able skill. And this not only concerns games of pure chance, like
guessing the right numbers in the lottery (a probability of 1 in 13.98
million). In the economy, the ability to forecast winning trends two,
five, or ten years down the road forms the basis of nearly all instances
of making big money — not only on a personal level, but on a national
level as well. It is precisely this skill that forms the foundation of what
we call, although with a bit of envy, an ,economic miracle.”

In its pure form the recipe for this ,wonder” is one and the same —
regardless of whether we are talking about Bulgaria at the end of the
1800s, Japan since the 1950s, Chile during the 1970s or present-day
Estonia. This recipe consists of two steps: first, defining an area with
good prospects where you have some experience and, second, start-
ing to actually develop it.

BULGARIA HAS ALREADY SUCCEEDED WITH THE FIRST
STEP. Regardless of the differences between them during the last
20 years, the governments of Bulgaria had remarkable agreement
about one thing: the software industry in Bulgaria is a promising sector
with potential for serious development. The second part of the recipe,
however, has somehow escaped us so far.

At this stage, the software industry has only limited significance for
the Bulgarian economy. Yet the example of countries with the same
demographic and social parameters proves the great potential of this
sector. The data of the Bulgarian IT Industry Barometer, collected by
the Bulgarian Association of Software Companies (BASCOM), might
serve as an indicator that a favorable change has begun. According
to the non-governmental organization’s report, which includes data
from approximately 40% of the software companies in Bulgaria, in
2010 the revenues from their operations exceeded 160 million BGN
leva, which represents 5.3% growth on an annual basis. More than
half of the business of those companies is conducted with partners
outside of Bulgaria, and BASCOM'’s expectation is that this growth will
continue in 2011.

On the face of it, this research might not look representative
enough, since it accounts for less than half of the IT businesses in
Bulgaria. However, the truth is that the com-
panies that are members of associations like
BASCOM or the Bulgarian Web Association
are mainly firms whose operations are re-
lated to the production of services with very
high added value. It is exactly these compa-
nies that are the strategic foundation for an
eventual positioning of Bulgaria on the world
market — if, in fact, the country actually ac-
complishes the stimulation of information
technologies, not only with lip service, but in
actuality, as is its stated priority.
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WHEN SPEAKING OF ,GOVERNMENTAL INVOLVEMENT,” the
companies in this sector do not mean direct financial investment.
What they have in mind is the already infamous educational reform.
The greatest problem that faces the young Bulgarian software indus-
try is the lack of trained specialists. Despite the existence of various
apprenticeship programs and project-oriented, specialized courses in
the institutions of higher education, the deficiency of Bulgaria’s sec-
ondary education will increasingly prove to be a barrier that thwarts
the training of perspective employees. It is true that the national math-
ematics and informatics teams are generously sponsored by several
private companies. But this policy encourages only the best and most
skilled; it is not a strategy for building the backbone of a work force
that is capable of meeting the challenges of the business of future.
Having such a backbone is the only way to change the meager con-
tribution of the IT industry to the gross domestic product, which is just
1.17% (according to data from Pierre Audoin Consultants). In compar-
ison, in a country like Denmark, where information technologies are a
strategic priority, the share of the IT industry is 3.25% (and Denmark’s
GDP is significantly larger).

There are many companies on the Bulgarian market that are
working outsourced projects. They are situated de jure within the
territory of Bulgaria, but their entire operations are essentially ori-
ented toward orders and customers outside of the country, as well
as toward business activities whose contributions (in taxes and eco-
nomic impact) are made for the budgets of other countries. Their
presence on the market is not something negative; on the contrary,
this is only proof of the potential of the information technology busi-
ness in Bulgaria. The most telling evidence of this is Hewlett-Pack-
ard’s huge customer contact center in Bulgaria, which carries out
the customers support in a whole series of countries in the EMEA
region (Europe, Middle East, and Africa). More than 3,200 people
work there, and the US company plans to expand its presence in our
country and create hundreds of new jobs.

YEARS AGO THE BULGARIAN IT INDUSTRY was proud of its
factories for microprocessors, memory devices and other electronic
products. Some people look back with nostalgia toward the days when
these two factories flooded the guaranteed
COMECON markets with their production.
Today, when Bulgaria is part of the open
world economy, hardware is an industry
that has no more potential here — espe-
cially when compared with the technologi-
cal advancement and capacity of the Asian
countries. However, this is not a reason
for despair. Quite to the contrary — if we
draw the right conclusions and establish
the correct national strategy, the Bulgarian
software companies could be much more
competitive in the future. ll
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EAame ¢ Hac

Hal-uHmepecHOmMOo no gecmuHauuume
Ha Bbazapusa Ep npe3 okmomBpu

:

NAPVX

MopBume gHu Ha okmomBpu ca nukem B Hau-
yakaHomo cvbumue B mogHus cBsm — Mapuk-
kama cegmuua Ha mogama. B Carrousel du
Louvre ce cvbupam Bcuuku Ae2eHgapHU UMeHa,
BkalouumenHo Kapa Aazepdeng, KaH-loa lNo-
mue u BuBuvH Yecmyyg. PeBlomama ca camo ¢
nokaHu, Ho 8 6apoBeme cnokolHo moxkeme ga
ce cpewHeme oyu B oyu ¢ Hal-npoYymume Mo-
geauepu — u mogeau. Om 10 go 16 okmomBpu
nvk € MHO20 cumnamuuHusm ¢pecmuBan Food
Culture Europe Festival.

go 5 okmomBpu
Bovnzapua Ep nemu go lNapuk Bceku geH.

Come with Us

The most interesting events in Bulgaria Air
destinations during October

BVEHA

Bcska 2oguHa npe3 okmomBpu peHoMupaHusm
BueHcku myseu "AAbepmuHa" npulomsBa konek-
uuume Ha 40 om Hau-BAausmenHume movpzoBuu
Ha kapmuHu 8 cBema — om 6apokoBu wegvo-
Bpu go cvBpemeHHU mBopbu. A ako caeg xpa-
Hama 3a gywama Bu ce npuucka ga noaaeaume
u maaomo, B Haus der Industrie e 3HameHumo-
mo wokonagoBo ekcno — Hau-gobpomo, koemo
aBcmpuuckama cnagkapcka uHgycmpus moxke
ga npegnoxku, npu moBa HaucmuHa B uHgyc-
mpuaAHu koauuecmBa.

npes ueausi okmomBpu
Bovazapua Ep nemu go BueHa Bceku geH.

& OPAHKDYPT

Moumu 30 2oguHu Ha cueHama, 7 Hazgpagu "lpa-
MU" u 65 MUAUOHa npogageHu aAbyma — egBa Au
Hakou we ocnopu, ye Red Hot Chili Peppers e
egHo om Hau-sipkume s8AeHus B coBpemeHHama
pok my3suka. MNMpe3 okmomBpu kanupopHutuume
obukansm EBpona, 3a ga npegcmaBsm HoBus
cu anbym ,I'm With You”, u ¢ppankdypmckama
Decmxane e egHa om cnupkume um. MTV Beue
2U HOMUHUpa 3a Hau-gobpa 2pyna u Hau-gobbp
usnbAHUMEA Ha >kuBo, maka ue Hama 3awo ga
ce konebaeme.

21 okmomBpu
Bovnzapusa Ep aemu go Qpankdypm Bceku geH.

PARIS

The first days of October are the peak of the
most anticipated event in the fashion world —
the Parisian Fashion Week. Carrousel du Louvre
gathers all the legendary names, including Karl
Lagerfeld, Jean Paul Gaultier and Vivienne
Westwood.

The fashion shows are invitation-only, but you
can easily meet all the famous fashion designers
and models face to face in the bars. The very
pleasant Food Culture Europe festival also takes
place from October 10th through16™.

Shows run until October 5"
Bulgaria Air flies to Paris every day.
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VIENNA

Each year in October the reputable Albertina
museum in Vienna hosts the collections of 40
of the most influential art dealers in the world
— from baroque masterpieces to modern art. If
you would like to also pamper your body after
this balm for the soul, there is the famous
chocolate expo at Haus der Industrie — the best
the Austrian confectionery industry has to offer,
and in truly industrial quantities.

Throughout October
Bulgaria Air flies to Vienna every day.

© FRANKFURT

After almost 30 years on stage, 7 Grammy
Awards and 65 million albums sold, no one can
question the fact that Red Hot Chili Peppers is
one of the greatest phenomena in modern day
rock music. In October the Californians will tour
Europe to present their new album ,I'm with
You,” and Frankfurt’s Festhalle will be one of
their stops. MTV has already ranked them best
band and best live performance, so there is no
reason to hesitate.

October 21*
Bulgaria Air flies to Frankfurt every day.
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N\eHbH, JUALH,
H>kaz2vp u a3

Mckame ga ce cHumame kamo The Beatles, ga cegHeme 8 cmoaa Ha
Bob OduabH, ga obsigBame go kumu XeHgpukc? Hama npobaem — 3a
noyumameAume Ha Mmy3ukama AOHQOH € MAICMOomo 3a NOKAOHEHuUs

OHQOH UMa Cepuo3eH npobaem.

ABpumchkama cmoauua npumexaBa Bcuuko,

3a ga e cBemoBHa mypucmuuecka ampakuus:
XUASIgOAEMHA UCMOpUs, 3ana3eHu namemHuuu, cBpox-
6o2amu My3seu, npekpacHu napkoBe, ampakuuu, koumo
ce npocmupam om AyHanapkoBeme go ¢ymboaHama
LLlamnuoHcka Auza, u kamo kanak — uzymumeaHa ko-
Aekuus om Hau-gobpume npegcmaBumeau Ha Bcuuku
cBemoBHu kyxHu.

KakoB e mozaBa npobaemom Au? Mpocmo AoHgoH
npume>kaBa npekaneHo MHO20 om Bcuuko moBa. Ako cme
mypucm U He pa3noAazame ¢, ga peuem, wecm cBobogHu
Meceua, UMa cepuo3Ha 3anaaxa ga cu mpbveHeme ommyk
HeygoBaemBopeHu u ¢ 4yyBcmBomo, ue cme usnycHaAu
Bcuuko uHmepecHo.

3amoBa pa3ymMHusm u 2opewo npenopbyumeneH Ba-
puaHm e ga usbepeme cneuuanusupaHus nogxog. Ako uc-
kame uskycmBo, 3auepkHeme ¢ymboAHUME CMaguoHu.
Ako uckame kyauHapus, He nomvBaume B8 BpumaHckus
My3el. A ako uckame ga ce nomonume B camume kopeHu
Ha cvBpemeHHama nonkyAamypa — U cbuweBpeMeHHO uy-
gecHo ga ce no3abaBaaBame — usbepeme myaukaaHama
cmpaHa Ha moBa yguBumeAHo Mscmo.

Mukc om BceBbamoxkHu kyamypu u BkycoBe, AoHgoH
e bykBaaHo cbkpoBuwe 3a ueHumeAume Ha Mysukama.
Om 2paHguo3Hume koHuepmHu 3aau go mankume kade-
Hema ¢ my3uka Ha »kuBo u yauuHume my3ukanmu, 2pagbm
we Bu ouapoBa cbc cBosma HenpuHygeHocm.

Konocu kamo The Rolling
Stones, Pink Floyd, HOeuBug
Boyu, Queen, The Who, The
Sex Pistols u The Police ca 3a-
nouHanu kapuepume cu myk,
3a ga 3aBnaagesm no-kbcHo
cBema. [llpe3 90-me =20guHU
B8 ueHmvpa Ha My3ukanHama
cueHa ca 2pynu kamo Suede u

om Bcuuko
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[MpobreMobm €, ue
AOHQOH npumeykaBa
npekareHO MHO20

Blur, gonvaBaHu om ¢pbHk u coyAa 3ByueHemo Ha U3NbAHU-
meAu kamo Jamiroquai u Faithless, kakmo u geHc ¢op-
mauuume Basement Jaxx u Groove Armada. [lHec my3u-
kaaHusm ekcnopm Ha 6pumaHckama cmoauua BkalouBa
Babyshambles, Lily Allen, Razorlight, Dizzee Rascal, Dido
u Coldplay.

EHepauueH, kocmonoAaumeH u myamukyamypeH, AoH-
goH e bua u3Bop Ha BgbxHOBeHUE owe om BpemeHama Ha
XeHpu lMopcen, a ceeza, baazogapeHue Ha yHukaaHus em-
Huuecku Mukc B epaga, e BbamodkHo Hal-gobpama cpega
3a cb3gaBaHe Ha HOBu cmunoBe.

Ako uckame ga npekapame HAKOAKO gHU, U3NbAHEHU
¢ my3uka, ga omkpueme mecmama, BgoxHoBuAu 3acHe-
MaHemo Ha Hskou om Hal-Ae2eHgapHume anbymu B8 uc-
mopusima, ga mpbaHeme no cmbvnkume Ha The Beatles
UAU npocmo ga omkpueme 3a cebe cu Hskou HOB u3NbA-
HumeA, koumo cAeg Meceuu UAuU 20guHa we e cBemoBHo-
u3BecmeH, AoHgOH e ugeanHomo mscmo 3a Bac.

MO CTbNKUTE HA...

1. The Beatles

Bovnpeku ue The Beatles ca om AuBopnya, 2onama
uacm om my3ukanHama cu kapuepa npekapBam umeHHO
B AoHgoH, pabomeuku B8 cmyguomo Abbey Road.

Abbey Road u "sebpama'. EmbaemamuuHomo 38y-
kosanucHo cmyguo u bauskama newexogHa nbmeka ca
mMoke bu Hau-uszBecmHama 3abenexkumeaHocm B AoH-
goH, cBvp3aHa ¢ pok mysukama. Mpe3 1969 2oguHa myk
IbkoH, Moa, Dkopgk u PuHzo 3anucBam egHOuMEHHuUs
anbym Abbey Road, Ha uusmo 06-
Aoxkka ca 3acHemu kak npecuuvam
B8 makm newexogHama nobmeka.
Xuasgu mypucmu ugBam, 3a ga ce
CHumam Ha moBa mMacmo, a MOH-
mupaHume kamepu 3aneyamBam
HanAauBa om xopa, npecuvyawu no
Hakonko nomu Abbey Road B cmpe-
mexka cu 3a xybaBa cHumka. P
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Bac kumapama Ha Agam KaeumvbH (U2) e cpeg ekcnoHamume B noHgoHckomo Hard Rock Cafe
Adam Clayton’s (U2) bass guitar at Hard Rock Cafe

» Beatles Coffee Shop ce Hamupa Ha cnup-
kama Ha mempomo St. John's Wood u npegaa-
2a aBmeHmuuyHa ammMocdepa U MHO206pPOUHU
cyBeHupu, cBvbp3aHu ¢ MUHAAOMO Ha 2pynama.

2. David Bowie

Heddon Street. Hukou He e npegnoaazan, ue
mMankama yauuka B cbpuemo Ha AOHQOH eguH
geH we npuBauva moanu om xopa. Obaorkkama
Ha anbyma Ha OdeuBug Boyu The Rise and Fall
of Ziggy Stardust and the Spiders from Mars
obaue npomeHs Bcuuko, kogamo e 3acHema Ha
Homep 23 Ha cbwama manka yauuka npes 1972
2oguHa. Ako weme BspBaume, Ho gHec moBa
e egHa om Hau-nonyAspHUMe mypucmuyecku
gecmuHauuu 8 AOHgOH.

3. Oasis

Berwick Street. Yauuama, kosmo Oasis
uszbupam 3a obaokkama Ha kaacuueckus cu
B6pumnon anbym (What's the Story) Morning
Glory, ceza e gocma pa3auyHa om moBa, koemo
e 3aneyamaHro Ha cHumkama npe3 1995 2oguHa.
Ako pewume ga ce pasxogume go Hes, mokeme
ga nocemume CbWoO U eguH om Hal-cmapume
nasapu 8 AoHgoH, gamupauw, owe om XVIII Bek.

4. Bob Dylan

Savoy Hotel. B mankama yauuka 3ag xome-
Aa Bbob [uavH 3acHema Ae2eHgapHomo Beue
Bugeo kom neceHma Subterranean Homesick
Blues npe3 1965 (cewame ce, 8 koemo bob He
nee, a noka3Ba nocnegoBamenHo kapmoHuema
¢ mekcma). Manko uzBecmHo e, ue [IUAbH CHU-
ma kaun u Ha owe gBe anmepHamuBHu Aokauuu
B AoHgoH — nokpuB u napk, Ho B kpauHa cmem-
ka ce cnupa umeHHO Ha yAuuama 3ag Savoy
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Hotel, 8 koumo e omcegHan no moBa Bpewme.

MY3UKA HA XKUBO

1. Brixton Academy. lpe3 2oguHume Ha
cueHama Ha O2 Brixton Academy ca cBupuau
2pynu kamo Sex Pistols, Rolling Stones, Foo
Fighters, Coldplay, R.E.M. u gopu MagoHa.
Cepagama omBaps Bpamu kamo meambvp npes
1929 u uak npe3 1983 ce npeBpovwa B mysukans-
Ha 3aAa, ¢ kanauumem BAU30 Nem XUAAgU gyuu.
ToBa cvec cugypHocm e egHO om Hal-embaemMa-
muyHume mecma 8 AoHgoH 3a npoBexkgaHemo
Ha pok koHuepmu, kakmo u 3acHemaHemo Ha
BugeokaunoBeme Ha peguua my3ukaHmu.

2. Camden. Ako ce pa3xokgame u3 mo3u
kBapman Ha ceBepeH AOHgOH, He e uskaloueHo
Ha camama yAuua ga ce pasmuHeme c Hskou
cBemoBHou3BecmeH usanbAHUMeEA. ToBa e eguH
om Hau-okuBeHume pauoHuU Ha 2paga u Mo-
>keme ga omkpueme kakmo MHoz2o 6apoBe u
kay6oBe ¢ mysuka Ha >kuBo, maka u 3akemaHru
YAUYKU, NbAHU C YAUYHU My3ukanmu.

Buxme moaau ga nocemume u The Hawley
Arms pub, koumo Habupa Bce noBeue noyuma-
meau. NMpwkuBe moBa 6e u Alkbbumomo Macmo
Ha >kuBsnama B8 KemgvH Eumu Yaunxayc. Am-
mocdepama e monaa u ylomHa, a mysukama
Bapupa om uHgu go kaacuuecku pok, koemo
€ u npuyuHama 3a npuuygAauBus mukc om no-
cemumenu.

3. Ain’t Nothing But the Blues. ToBa e 6ap
¢ bayc myauka Ha kuBo, koumo gopewo npeno-
pbuBame, 3aW,omMo gobpomo HacmpoeHue cAeg
Hez20 we Bu ocmaHe ¢ gHu. Bonpeku ye ce Ha-
mupa B AvckaBus pauoH Coxo, Ain’'t Nothing But

the Blues e HenpemeHuUuUO3€eH, ceMnbA u ylomeH,
a nocemumeAume My ca npeguMHo no3HaBauu
Ha bAyc mysukama. B cayual, ue pewume ga
nocemume kayba 8 nembvk uAu cvboma, Hau-
gobpe omugeme paHo, okoAo ocem u nonoBuHa
Beuepma, 3a ga usbezHeme 2onsmMama onawl-
ka. MpuzomBeme ce 3a xybaBa my3uka, gobpo
HacmpoeHuUe U MHO20 MaHUuU.

3A MEAOMAHM...

1. Hard Rock Cafe. Hava 3HaueHue ganu
we e 3akycka, 0bsg uau Beueps - moBa e msc-
momo B AoHgoH, koemo Bceku ¢eH Ha poka
mps6Ba ga nocemu. Hard Rock Cafe omBaps
Bpamu npe3 ganeuHama 1971 2oguHa u ce caa-
Bu c Haenekmpusupawama cu ammocéepa u
MHO206poUHUME My3ukaAHU UHCMpYMeHmMu u
cHumku kamo uacm om uHmepuopa. B Hard
Rock Cafe Ha "Oag Mapk AelH" Hanpumep Mo-
>keme ga Bugume ouyunama Ha [>koH AeHbH u
kumapama Ha [kumu XeHgpukc. Camo umau-
me npegBug, Ye mpsbBa ga ce Bvopwkume c
mbpneHue — moXke ga MmuHe yemBbpm uac, npe-
gu ga ycneam ga Bu HacmaHsm.

2. Rough Trade East. ToBa e macmo 3a no-
knoHeHue 3a Bcuuku ucmuHcku meaomaHu. My-
3ukanHusm mazasuH Rough Trade East e pas-
nonoxkeH Ha okono 1500 kBagpamHu mempa Ha
ouapoBamenHama yauuka "Bpuk AeuH". 3acay-
»kaBa cu ga ce nomonume B HenoBmopumama
My ammocodepa, kbgemo mokeme ga cAaywame
My3uka u uememe kHuau Ha BoAsi, ga uyeme mMHe-
HUEMO Ha cneuuaAucmu UAU NPOCMO ga Cpew-
Heme uHmepecHuU xopa. MazazuHbm pasnonaza
cbe 3aBugHa koaekuus om guckoBe u naouu BbB
BceBbamoXkHu My3ukaaHu cmunoBe.



Momow, npu nomyBaHe B uy>k6buHa u
OmmsaHa Ha nomyBaHe

Kom6uHupaHomo 3acmpaxoBameAHo nokpumue
Momow, npu hbomyBaHe u OmmAHa Ha hbomyBaHe om
3A/l “Apmeey”’ ocugypsaBa nomouw, u cogeliicmBue B cayvau Ha:
3gpaBocAoBeH npobaem, chewHo 3bboAeUEHUE;

nompebHocm om npaBHa 3awuma;

usgybeH bazax;

omMsiHa, cbkpawaBaHe uau npekbcBaHe Ha nbmyBaHe;
3akbCHeHue Ha camoAemeH noAem.

3ACTPAXOBATEAHO
AKLMOHEPHO APY>XECTBO

www.armeec.hg
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Lennon, Dylan,
Jagger, and Me

You want to be photographed like The Beatles, sit Bob
Dylan's chair, have lunch next to Jimi Hendrix? No problem,
London is a place of pilgrimage for music fans

London has a serious problem.

The British capital has everything it takes to
be a world tourist attraction: a thousand-year-
long history, preserved monuments, super-rich
museums, wonderful parks, attractions that
range from fairgrounds to the football Champi-
ons League, and, on top of all that, the breath-
taking collection of the best representatives of
all the world’s cuisines.

Well, then, what is the problem? It is that
London has too much of everything. If you
are a tourist and do not have, for the sake of
argument, six months free, then you run the
serious risk of leaving London frustrated and
with the feeling of having missed everything
that was interesting.

Therefore, we find it reasonable — and
strongly recommend — for you to take a special-
ized approach. If you want art, then you should
cross off the football stadiums. If you want cu-
linary experiences, do not delve into the British
Museum. If you want to dig into the very roots of
the modern pop culture, and have great fun at

the same time, then you will want to choose the
musical aspect of this fascinating place.

Being a mix of all kinds of cultures and tastes,
London is literally a treasure for fans of music.
From the grand concert halls to the small pubs
with live music to the street musicians, the city is
going to captivate you with its spontaneity.

Giants like The Rolling Stones, Pink Floyd,
David Bowie, Queen, The Who, The Sex Pis-
tols and The Police have started their careers
here and have conquered the world. During the
1990s bands such as Suede and Blur, comple-
mented by the funk and soul sound of perform-
ers like Jamiroquai and Faithless, as well as the
dance formations Basement Jaxx and Groove
Armada, were under the spotlights and on the
stage. Today the musical exports of the British
capital include Babyshambles, Lily Allen, Razor-
light, Dizzee Rascal, Dido and Coldplay.

Full of energy, cosmopolitan and multicul-
tural, London was a well of inspiration as early
as the times of Henry Purcell and, now, thanks
to the unique ethnic mix in the city, it is the best

BULGARIA

possible setting for the creation of new styles.

If you want to spend several days filled
with music, to discover the places that have
inspired the recording of some of the most fa-
mous albums in history, to walk in the steps of
the Beatles or just discover for yourselves some
new performer who will be world-famous in a
few months or a year, then London is the perfect
place for you.

IN THE STEPS OF...

1. The Beatles

Despite being from Liverpool, they spent the
greater part of their music career in London,
working in the Abbey Road studio.

Abbey Road and ,The Zebra.” The emblem-
atic recording studio and the nearby crosswalk
are probably among the most famous landmarks
in London that are related to music. In 1969,
John, Paul, George and Ringo recorded their al-
bum of the same name here; the cover features
them as they cross ,the zebra” in time with the
music. From then on thousands of tourists have
come to be photographed at this place, and the
installed street cameras catch the influx of peo-
ple as they cross Abbey Road several times try-
ing to take a better shot.

Beatles Coffee Shop is situated at the St.
John’s Wood tube station, and offers authentic
atmosphere and many souvenirs that are related
to the history of the band.

2. David Bowie

Heddon Street. Nobody had ever supposed
that this small street in the heart of London
would one day attract throngs of people. How-
ever, the cover of David Bowie’s album The Rise
and Fall of Ziggy Stardust and the Spiders from
Mars changed everything; shot in 1972, it por-
trayed No. 23 on small Heddon Street. Believe
it or not, this spot is one of the most popular
tourist destinations in London today.

3. Oasis

Berwick Street. The street, which was cho-
sen by Oasis for the cover of their classic Brit-
pop album (What's the Story) Morning Glory, is
now quite different than it was back in 1995,
when it was caught on camera. If you choose to
walk along the street, you may visit one of the
oldest markets in London, dating back as early
as the 18th century.

4. Bob Dylan

Savoy Hotel. In 1965 in the small street be-
hind the hotel, Bob Dylan filmed the legendary
video for Subterranean Homesick Blues (the
one in which Bob does not sing, but shows con-
secutive cue cards with the lyrics, as you may
remember). The fact that Dylan filmed a video
at two other alternative locations in London —
a roof and a park, before eventually choosing
the street behind the Savoy Hotel, where he was
staying at the time — is little known. »
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Mouum kom Eumu Yauxxayc 8 pogHus U KemgoH
A tribute to Amy Winehouse in her native Camden

CwmsHa Ha kapayna 8 Bokunzamckus gBopeu,
Changing of the guard in Buckingham Palace
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» LIVE MUSIC

1. Brixton Academy. Over the years the
stage of O2 Brixton Academy has welcomed
bands such as the Sex Pistols, Rolling Stones,
Foo Fighters, Coldplay, R.E.M. and even Ma-
donna. The building opened its doors as a theat-
er in 1929, and became a music hall in 1983,
with the capacity to accommodate about five
thousand people. This is definitely one of the
most emblematic places in London for staging
rock concerts, as well as for filming videos of a
whole series of musicians.

2. Camden. If you take a walk around this
quarter in North London, it may well be that you
will walk past some world renowned performer.
This is one of the most frequented parts of the
city and you will find many pubs and clubs with
live music, as well as small, tucked-away streets
filled with street musicians.

You might want to visit The Hawley Arms
pub, which is attracting more and more visitors.
The atmosphere is warm and cozy and the mu-
sic varies from Hindi to classic rock, which is the
reason behind the bizarre mix of visitors.

3. Ain’t Nothing But the Blues. This is a
pub with live blues music, which we very strong-
ly recommend to you, because you will leave it
in a good mood that will last for a few days. De-
spite its location in the expensive Coxo quarter,
Ain’t Nothing But the Blues is modest, simple
and cozy, and its visitors are mainly connois-
seurs of blues music. In case you choose to
visit the club on Friday or Saturday, you will do
best to go there early, at about half past eight in
the evening, in order to avoid the big queue. Be
ready to expect good music, good times and a
lot of dancing.

FOR MUSIC FANS

1. Hard Rock Cafe. This is the place in
London that every fan of rock music must visit,
regardless of whether it is for breakfast, lunch
or dinner. Hard Rock Cafe opened its doors way
back in 1971, and it is famous for its emotionally
charged atmosphere and the great number of
musical instruments and photos that are part of
its interior. At the Hard Rock Cafe on Old Park
Lane you may see, for example, John Lennon’s
glasses and Jimi Hendrix’s guitar. Just keep in
mind that you need to arm yourself with pa-
tience, since it might take a quarter of an hour
before you are able to take a seat.

2. Rough Trade East. This is a place of
pilgrimage for all real music fans. The Rough
Trade East music store occupies about 1,500
square meters on the charming Brick Lane. You
will not be sorry if you delve into its unique at-
mosphere, where you can listen to music and
read as much as you want, hear the opinion of
experts or simply meet interesting people. The
store has a remarkable collection of discs and
records covering all kinds of musical styles. ll
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Tekem PAAVILIA MEVYEBA | By RALITSA PEYCHEVA

SATOUYBA INbT
OT MOA MNPAI

Ako Hukoz2a goceza He cme noemaAu no
nAaHuUHckume nbmeku ¢ paHuua Ha 2pbb, 3Hauu
He no3HaBame Hau-kpacuBomo Auue Ha BvAz2apus

The Road Goes
Ever On and On

If you have never walked the mountain paths
ith a knapsack on your back, then you don'’t
) nost beautiful side
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3abeAq3anu Au cme, ye nokpall onumume Ha Xo-
meAuepume ga ocuaypaBam "8cuuku ygobcmBa" mec-
mama, kbm koumo ce ycmpemsiBame npe3 yukeHga,
Bce no-yuecmo 3anpuAuydBam Ha mecmama, om koumo
ce MbyuM ga usbgzame? Caeg nem gHu B 6emoHHama
gkyHana nocaegHomo, koemo Bu ce ucka, e ga no-
nagHeme Hskvge, kbgemo e acparmupaHo, enekmpu-
duuupaHo u ce AoBam 80 cameAaumHu kaHana.

3amoBa He e uygHo, ue Bce noBeue xopa ce Hacou-
Bam kom gpy2a Bug mypusbm: vyBecmBumenHo no-eB-
MUH, NOgYepMaHo AUWEH om ygobcmBa, Ha MOMeHMuU
U3MOWUMEAEH go CbA3U, HO ganey no-pasmoBap-
Baw, om Bcuuko gpyzo. Pasbupa ce, cmaBa gyma 3a
nAaHuHapcmBomo. BvA2apus e moxXke bu cmpaHama ¢
Hau-kpacuBume naaHuHu B EBpona u ako owe He cme
2U 0N03HaAU ombAU30, Npocmo He 3Haeme kakBo 2ybu-
me. Manko ycewaHus mozam ga ce mepsam ¢ moBa ga
usnueme yawa npPsiCHO U cobcmBeHopbYHO HanpaBeHo
kade, gokamo aAloaneeme kpaka om HskolU ckaneH pbb,
a npeg Bac kamo Ha gaaH ce npocmupa noAoBuH Boa-
2apus. Bulgaria On Air nogbpa nem usnumaHu Mapwpy-
ma, ¢ koumo ga HaBakcame nponycHamomo. b

Have you noticed that, parallel to the efforts of
hoteliers to provide ,every convenience,” the places to
which we crowd during the weekend — more often than
not — have begun to resemble the places we are striv-
ing to escape? After five days in the concrete jungle,
the last thing you want is to go somewhere that is
paved, electrified and offers you 80 satellite channels.

Therefore, it is not a surprise that more and more
people are choosing another type of tourism that is
significantly cheaper, definitely lacking some conven-
iences, sometimes exhausting to tears, but far more
satisfying than any other. We are talking about moun-
tain trekking, of course. Bulgaria is the country that
has what is probably the most beautiful mountains in
all of Europe and, if you have not yet become familiar
with them, you have no idea of what you are losing out
on. Few sensations can compare to having a cup of
fresh, self-made coffee while sitting on a rocky ledge
and dangling your feet in the air — with half of Bulgaria
stretching out before your eyes, as if in the palm of
your hand. Bulgaria On Air selected five proven routes
to help you make up for lost time.




KOHYETO

McmuHckume naaHuHapu cmsamam lMupuH 3a
Hau-cepuo3Homo npegu3BukamencmBo y Hac. Tyk
Mapuwpymume ca 6e36pou, Ho cbBcem manko om
msx ca Aeku u nogxogswiu 3a gamu Ha mokuema.

MpocaoBymama cegnoBuHa KoHuemo, Ha 2800
Mempa Hagmopcka BucouuHa, He e 3a HegeAHu
mypucmu. LLle Bu mps6Ba uzBecmua nogzomoBka
— u dpusuuecka, u ncuxuuecka — 3a ga MuHeme no
mo3u 400-mempoB ckaneH pvb. B Hau-macHama
cu yacm KoHuemo e wupoko no-manko om noAo-
BuH memvbp, a om gBeme Bu cmpaHu 3ee NoAo-
BunkunomempoBa nponacm. PeanHa onacHocm
HfMa — NbMAM € NOgCu2ypeH C ONbHamMo MEMaAHo
BovXke — HO 2negkama we nokauu agpeHanuHa
Bu go pekopgHu cmeneHu. Manko omBbg pvba
uma u3szpageH 3acAoH — BebwHocm obukHoBeHa
MemanHa kymuuka, 8 kosmo mozam ga HowyBam
He noBeue om nemuma. Tok u Boga, pasbupa ce,
Hama, maka ue cu npuzomBeme npumycue u goc-
mambyHO npoBu3suu.

80 | THE INFLIGHT MAGAZINE

your complimentary copy

o

KONCHETO (THE HORSIE)
KAK OA CTUTHEM

C koaa: no achanmupaHus nem om
BaHcko go xwka BuxpeH. Momsm e gocma
meceH Ha Mecma — BHumaBaume 8
3aBoume. Om xuwkama (1950 mempa Hag-
mopcka BucouuHa), xXBaHeme nbmekama

¢ yepBeHa mapkupoBka u caeg okono 4
vaca we cmuzHeme go KoHuemo.

Real mountaineers think that Pirin represents
the most serious challenge for them in Bulgaria.
The trails are innumerable here, but very few of
them are easy and fit for ladies in high-heels.

The famous Koncheto ridge, which rises 2,800
meters above sea level, is not for Sunday tourists.
You will need some preparation — physical, as well
as mental — if you want to hike this 400-meter-
long rocky ridge. At its narrowest point Koncheto
is less then half a meter wide, with gaping
precipices on both sides that reached down half a
kilometer. However, there is no real danger — the
route is secured by a tight metal rope — but the

HOW TO GET THERE

By car: There’s a tarmac road from
Bansko to the Vihren rest-house. The road
is narrow — be careful with the corners.
From the rest-house (1,950 m above sea
level) take the red-marked path and in
about four hours you'll reach Koncheto.

view will make your adrenalin level jump to record
highs. Just beyond the ridge is a shelter — it is
actually just a metal box that can accommodate
a maximum of 5 people. There is no electricity

or water, of course, so you will have to carry a
primus stove and enough provisions.



XXKA TPbCTEHAA

Ako BuceHemo no Bvxkema u nbAzeHemo no ckaau He e no Baw Bkyc, 6auskume okoAHocmu
Ha Codus npegrazam gocma BapuaHmu. Okono BoB u AakamHuk B8 Vickbpckomo gedunae uma
MHOo20 nbmeku, HO egHa om msax we Bu omBege go usHeHagBawo omkpumue. Caeg no-man-
ko om gBa uaca newa no npusmeH u ceHuecm konapcku nbm we ce 030Beme cpeg o2pomHa
mManuHoBa naaHmauus. Tam ce Hamupa xuXa TpovcmeHas, yuimo 2ocmonpuemeH xwkap npaBu
HeBeposimHo MaAuHoBo BuHO — 3a HUWO Ha cBema He 20 nponyckaume. 3a no-camoomBep>keHu-
me nusyu uma u MaAuHoBa pakus. [lobpa uges e u ga cu Bzememe Bbguua, 3awomo bauskume
esepua ca nvAHU ¢ wyku, wapaHu u kocmypu. Ha BpowaHe moXe ga ce Hacragume Ha ¢daH-
macmuuHume 2aegku kom geduaemo u ga HagHukHeme BbB Buaama, B kosmo Hakoza obuuan ga
omcsaga VBaH Ba3oB.

CHALET TRUSTENAYA

If hanging on ropes and crawling on rocks is not to your taste, Sofia’s nearby surroundings
offer many other opportunities. There are many trails around Bov and Lakatnik in the Iskar Gorge,
and one of them will even lead you to a surprising discovery. After walking less than two hours
along a pleasant and shady dirt road, you will find yourself at a huge raspberry plantation. This
is the location of chalet Trastenaya, whose hospitable host makes an incredible raspberry wine;
you will not want to miss it for anything in the world. For the more dedicated drinkers there is

raspberry rakiya. It is also a good idea to carry a fishing pole, because the nearby lakes are full of

pike, carp and perch. On your way back you may feast your eyes on the fascinating views toward
the gorge and have a look at the villa that was once frequented by lvan Vazov.

KAK OA CTUTHEM

C koaa: Om Cocdus no nbm E80 B nocoka
CBoze, ombuBka 3a AakamHuk BgsicHo (67
km). Om ceno AakamHuk go xwkama uma
7 km nom (yakba) - yac u noroBuHa new.
C Baak: om Coodus go 2apa AakamHuk (14
km go xwkama) uau 2apa 508 (12 km).

HOW TO GET THERE

By car: Take the E80 road from Sofia to
Svoge and then turn right to Lakatnik. Then
you have about 7 km of gravel road to the
rest-house itself — about half an hour walk.
By train: From Sofia to Lakatnik station
(14 km to the rest-house) or to Bov station
(12 km).




PAV - BOTEB - JIOGPUAA

3apagu Hakou kaumamuyHu ocobeHocmu
Cmapa lNaaHuHa e Hal-koBapHama 3a mypucmu-
me — Bpememo MoXke ga ce NPOMEHU HanbAHO
6ykBaaHo 3a nem MmuHymu. 3amoBa, gopu u ga
e 40-gpagycoBa >kezaa, He 3abpaBaume ga cu
B3ememe BpbxHa gpexa.

B nogHockuemo Ha Bpbx BomeB ce cnycka
Hau-Bucokusm Bogonag Ha BankaHume — Paucko-
mo npbckano. [1o He2o ce cmuza caeg okono 5
yaca xogeHe no 2opcka nomeka, kosmo 3anou-
Ba om ceno MaHuuume (Ha 8 km om KapaoBo).
Mmaume npegBug, ue xuxka Pal, kosmo e moyHo
nog Bogonaga, Yecmo e nbAHa U e gobpe ga cu
3ana3ume mecma npegBapumeAHo.

o camus Bpbx BomeB e no-aecHo ga ce
cmuzHe om ceBepHama cmpaxa, omkom Anpua-
uu. NMpuzomBeme ce 3a 7-8 uaca xogeHe no goc-
ma cmpbMHa nbmeka. 'aegkama Ha CeBepHus
gkeHgeM obaue cu cmpyBa ycuausma, Hakpas
3a Hagpaga moxkeme ga nuiHeme AegeHa Boga
HanpaBo om Bugumckomo npvckano. Ako gpyna
yXuAeHu 6abku Bu usnpeBapsm ¢ bogpa cmon-
ka, He ce yuygBaume — Macmomo e Alobumo Ha
cmapume nAaHuHapu.

Manko nog Bvpxa e 3acnoH BomeB, BeposmHo
Hau-ygobHusm y Hac. BkycHume 2036u Ha ens
Mapus we Bu komneHcupam 3a gbA20omoO xogeHe,
a kozamo e B HacmpoeHue, Yuuo Banbo we Bu
nocBupu Ha akopgeoHa cu. Ha gpyaus geH, ako
umame cuau, MoXkeme ga npekocume usaomo
»aanuucko, 6uno Ha Cmapa naaHuHa go xwka [o-
6puna. Mpexogbm e 10 uvaca, kamo we MuHeme
nokpau ampakmuBHus Bpox Moasm KyneH. Om
Hobpuna mokeme ga caeseme B uuBuausauusma

B Cmapa lAaHuHa
Bpememo moxke
ga ce NpOMEHU
bykBaaHO 3a nem
MUHYmMu

KAK OA CTUTHEM

C kona: om Coodus go Karodep no
nogbankaHckust nom (E871) — pascmosi-
Huemo e okono 150 km. AcbaamoBusm
nbm cmuza go mecmHocmma lMaHuuume,
ommam mpvaBame no nbmekama 3a xwka
Pau — 4 vaca u nonoBuHa. Om xukama go
Bpbx BomeB ca owe gBa vaca.

HOW TO GET THERE

By car: Take the E871 road from Sofia to
Kalofer — about 150 km. The pavement

will get you to the Pevtzite site, where the
path to the Rai rest-house starts. It will take
you about four and a half hours to get to
the rest-house and another two hours to
the summit.

RAY - BOTEV - DOBRILA

Because of some climactic peculiarities, the
Balkan Mountain range is the most treacherous
for tourists — the weather can change completely
in as little as five minutes. Therefore, even if it is
100 degrees Fahrenheit, do not forget to take a
topcoat with you.

At the foot of Botev Peak is the highest
waterfall in the Balkans — Raysko Praskalo
(Heavenly Spray). You can reach it by walking for
about 5 hours along a wooded trail that begins at
the village of Panitsite (8 km from Karlovo). Keep
in mind that Chalet Ray, which is just under the
waterfall, is often full and that it is good to book
your stay beforehand.

Botev Peak itself is more easily accessible from
the north, from the direction of Apriltsi. Prepare
yourself for a 7-8 hour hike along a very steep
path. The view of the Severen Jendem (Northern
Hell) is worth the effort and you can reward
yourself with a sip of ice-cold water direct from the
Vidimsko Praskalo waterfall. Do not be astonished
if you are outpaced by a group of briskly walking —
and grinning — grannies; this is one of the favorite
places for veteran mountaineers.

A little bit below the peak is the Botev shelter,
which is perhaps the most comfortable in all of
Bulgaria. The delicious dishes that Aunt Maria

will whip up for the long walk, and Uncle Valyo’s
accordion playing — if he is in a good mood - are not
to be missed. The next day, if you have any remaining
strength, you can cross the entire ,Alpine” ridge of
the Balkan range and reach Chalet Dobrila. During
the 10-hour-long passage you will walk past the most
attractive peak, Golyam Kupen. From Dobrila, you

cbe cegankoBus Aupm. can descend back to civilization by chairlift.
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"YTPOBATA" - KAMEHHWUTE NbBU -
BEAVHTALL

3a Alobumeaume Ha He moakoBa ekcmpemHume
npexogu uygeceH usbop ca iamouHume Pogonu. Kpau
npenecmHus 5308up Kbpgrkaau uma MHO20 UHMepecHuU
mapwpymu. MoXkeme ga mpb2Heme no caegume Ha
gpeBHume mpakuucku cBemuAuwa u ga nocemume
newepa ,Ympobama, (camo Ha yac nbm om a308upa).
EcmecmBeHo obpasyBaHama newepa e paswupeHa
om xopa, >kuBeAu no me3u 3emu npegu noBeue om
5-6 xundagu 2oguHu. B gbHOmo uma cneuuaneH oamap,
go koumo npe3 Hau-kvcus geH 8 2oguHama npoHukBa
eguH-eguHcmBeH cAbHUEB Aby — cuMBOA Ha onAoXk-
gaHemo u naogopoguemo. Kpau Bxoga geBouku om
6auskume cena we Bu npegaodkam gomauweH aupsH.

CoBcem bAU30 ca u npocAoBymume ckanHu ebbu
go koumo moXke ga cmuaHeme no 2opckume nbmeku
uAu ¢ kona. Moxke ga ce pasxogume u go npocAoBy-
mus Beaunmauw, uau "Benus kamok" — cowo gpeBHo
mpakuucko cBemuauwe. Mimaume nopegBug obaue,
ue mam MapkupoBka Hama, nbmekume He ca gobpe
ymbnkaHu u yoBek AecHo MoXke ga ce 3azybu. 3a
wacmue mecmHume >kumeAau ca nocAoBuuHo 2oc-
monpueMHu u ¢ ygoBoacmBue we Bu nomozHam, ako
umame Hy>kga.
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[Tpes Hal-kbcusd

geH B 2coguHama

go oAmapa
npoHukBa eguHx-
eguHcmBeH
CAbHUEB AbY

KAK OA CTUTHEM

C koaa: om Kopgxkanu B8 nocoka EHueu, u
xwka BopoBuua. Mbmsam e acharmupaH

u B npuAuvHO cbcmosiHue. Ha 2 km caeg
BopoBuua uma mabena 3a HauaAOmMo Ha
nbmekama kom newepama. VskauBaHemo
omHema okoAo yac npu cnokolHo memno.

HOW TO GET THERE

By car: From Kurdijali take the road to
the village of Enchetz and the Borovitza
rest-house. The pavement is relatively
good. Two kilometers after the rest-house
you will see the sign marking the path to
the cave. It will take you about an hour of
walking to reach it.

UTROBATA (THE WOMB) — KAMENNITE
GABI (THE STONE MUCHROOMS) -
BELINTASH

For those who prefer trails that are not so extreme,
the Eastern Rhodopis are a perfect choice. There are
many interesting sites around the fascinating Kardjali
Reservoir. You can follow the routes toward the ancient
Thracian sanctuaries and visit the Utrobata (The
Womb) cave, which is just an hour’s walking distance
from the lake. The naturally formed cave was widened
by people who lived there more than 5-6 millennia ago.
There is a special altar at the bottom, which is reached
by a single sunbeam during the shortest day of the
year — a symbol of fertility and fruitfulness. Girls from
the nearby villages will offer you home-made airyan
(mixed yogurt and water) by the entrance.

The famous stone mushrooms or Kamennite Gabi,
which can be reached either by car or by walking along
the forest trails, are very close by. You can also walk
to the widely acclaimed Belintash, or White Stone,
which is another Thracian sanctuary. Keep in mind,
however, that there are no trail markers here; the trails
are not well tread and one can easily lose his way.
Fortunately, the local people are well known for their
hospitality and will gladly offer their help if you need it.



CTPALLHOTO E3EPO
N MAAbOBULIA

3apagu acdaamoBus nbm u nocmpoeHus
Audm Cegemme puAacku esepa uecmo 3anpuAud-
Bam Ha okuBeHa coduucka yauua. Ho ako Bce
nak konHeeme 3a cnokoucmBuemo Ha nAaHuUHa-
ma, gobpa anmepHamuBa e CmpawHomo e3epo
- He no-manko kpacuBo, makap u no-HenonyAsipHo.
[lo Hezo ce cmuea 3a okono 3-4 uaca, HO He u
npes3 3umMama — mozaBa uma onacHocm om AaBu-
Hu. Momekama muHaBa nokpau xwka ManboBuua,
kosmo He npenopbuBame ocobeHo, U caeg egHO
gocma cmpbMHo uskauBaHe we Bu omBege go
esepomo, Ha 2575 mempa Hagmopcka BucouuHa.
Bogama e Henpo2AaegHO mbMHa gopu npu xy6aBo
Bpewme, a B Hes ce o2nexkgam Hal-cmpawHume
puacku 3vbepu. Ha bpeza uma kameHeH 3aCAOH,
obopygBaH ¢ neuka, HapoBe u maca. MAaHuHapu-
me BuHazu ocmaBsm no Hewo, kozamo cu mpoe-
Bam — aekapcmBa, buckBumu, cBewu, bymunka
pakus... Om cbwus usxogeH nyHkm (cnopmHama
6asa Hag MoBegapuu) MmoXke ga ce onumame ga
nokopume Bpbx ManboBuua uau ga ce kauume go
EAeHuHOmMo e3epo, omkbgemo npu xy6aBo Bpeme
ce Bwkgam Mycana u BopxoBeme Ha lMNMupuH.

o

STRASHNOTO EZERO (THE
FEARSOME LAKE) AND
MALYOVITSA

KAK OA CTUTHEM

C koaa uau aBmo6yc: no acharmoBus
nbm om CamokoB go xomen ,ManboBu-
ua, (30 km). Ommam newa ce kaueme
go xuka ,ManboBuua, u nomopceme
nbmekama ¢ yepBera mapkupoBka (E4)
3a CmpawHomo e3epo. KauBaHemo u
cAu3aHemo we Bu omHeme obwio okono
wecm vaca.

Because of the asphalt road and the lift, the
Seven Rila Lakes often look like a busy street
in Sofia. Yet, if you long for the tranquility of the
mountain, a good alternative is Strashnoto Ezero,
which is equally beautiful but less popular. You
can reach it in 3-4 hours, but not in the winter;
at that time there is a danger of avalanches.
The trail goes past the Chalet Malyovitsa, which
we do not recommend, then, after a very steep
climb, the path will bring you to the lake, which
is 2,575 meters above sea level. The water is
impenetrably dark even during fair weather, and

the only things you can see are the reflections of
the most fearsome pinnacles of Rila. There is a

stone shelter on the shore, furnished with a stove,
wood-slat beds and a table. Mountaineers always

leave something behind upon their departure —

HOW TO GET THERE

By car or bus: Take the paved road from
Samokov to Hotel Maliovitza (about 30
km). Then walk to the Maliovitza rest-
house and look for the red-marked path to
Scary lake.

From the same point of departure (the Sport
Center above Govedartsi) you can try to conquer
the peak of Malyovitsa or climb to Elenino Ezero
(Elena’s Lake), from where you can see Musala
and the Pirin peaks if the weather is fair.
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85



NMPUATEA'}
UOBEKA

MAN’S BEST FRIEND

BULGARIA

AIR

October 2011 | 87




CMNEKTAKDBA

XKAH-MULLIEA XAP /] Mo-gobpe kbcHo, omkoa-
komo Hukoza: 6vazapckama nybauka we Bugu
eguH om bBawume Ha eanekmpoHHama mysuka
mouHo 34 2oguHu, caeg kamo mou npeB3e cBe-
moBHama cueHa ¢ AezeHgapHus anbym Oxygen.
3a wacmue manaHmom Ha >XaH-Muwen Xap
cvBcem He e npecbxHaa, a koHuepmume my ca
no-3peAauwHu omBcskoza. [opu ga He xapec-
Bame mo3u mun my3uka, camomo npexuBsBa-
He ocmaBs cnomeHu 3a usiA XkuBom.

9 okmomBpu, ,ApeHa Apmeeu”

Cobumusma
U Hewama, 3a
koumo we ce
20Bopu npes
okmompu

KHAT A

MAHOAPVHUTE // MopBu 6bazapcku npeBog
Ha HawymeAus pomaH Ha CumoH gbo BoBoap.
OeucmBuemo ce pa3BuBa B GypHume 2oguHu
cAeg Bmopama cBemoBHa BouHa BvB (PpaH-
uus. "MangapuHume" ca npegcmaBumeaume
Ha HaUu-eAumHama uUHmMeAuz2eHuus, koumo 3a-
gaBam gHeBHus peg Ha obwecmBomo. Mpegno-
Aaga ce, Ye npomomunu Ha 2epoume ca XKaH-
Moa Capmp, Arbep Kamlo, camama CuMOH gbo
BoBoap u nucameasm HeacvH OngpeH, ¢ kozo-
mo ms u3>kuBsBa cmpacmHa Bpb3aka.

HzgamencmBo ,Konubpu”

KOHLUEPT

LWAOE // N Codus we cmaHe yacm om egHO
om Hau-gbAa2oovakBaHume 3aBpobwaHusi B my3u-
kanHus cBam. Caeg 10-2oguwHa nay3a Ae2eH-
gapHama coyA neBuua LLlage usgage HoB anbym
- Soldier of Love, koumo BegHaza cmaHa MyA-
munAamuHeH, a 8 conbmcmBawomo 20 mypHe
cnupka we e u cmoAuuHama "ApeHa Apmeeu,".
3a 27 2oguHu Ha cueHama neBuuama ¢ Huzepuu-
cku kopeHu uma yemupu Hagpagu [ pamu” Hag 55
MUAUOHa npogageHu anbyma no usA cBsam.

29 okmomBpu, ,ApeHa Apmeeu”

SHOW

JEAN MICHEL JARRE // Better late than never:
a Bulgarian audience will witness one of the fa-
thers of electronic music exactly 34 years after
he conquered the world stage with his legendary
album, Oxygen. Fortunately, the talent of Jean
Michel Jarre has not dried up and his concerts
are even more spectacular than ever. Even if
you are not a fan of this kind of music, the ex-
perience itself is unforgettable.

October 9, Armeec Arena
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our complimentary copy

BOOKS

THE MANDARINS // The first Bulgarian trans-
lation of Simone de Beauvoir's book with all
the buzz. The action takes place in France the
stormy years after World War Il. ,The Manda-
rins” are representatives from the high class
intellectuals who set the tone of society’s daily
life. Presumably the prototypes of the protago-
nists are Jean Paul Sartre, Albert Camus, Si-
mone de Beauvoir herself and the writer Nelson
Algren, with whom she experiences a passion-
ate relationship.

Kolibri Publishing House

CumoH

5080ap

Mangapunume

satme |7 (11 mvacrma

CONCERT

SADE // Sofia, too, will become part of her long
awaited return to the musical world. After a 10
year break, the legendary soul singer, Sade,
has released a new album, Soldier of Love,
which immediately went platinum many times
over. The album’s tour will stop at the capital’s
Armeec Arena.

During her 27 year career on stage, the singer
of Nigerian origin has been awarded four Gram-
my Awards and has sold more than 55 million
albums all over the world.

October 29, Armeec Arena




discussed in

LLIOY

REBELS OF RHYTHM // Ha npbB nozaeg co-
yemaHuemo om akpobamuka, ¢okycu, maH-
uu, mumuka u ugpa Ha ceHku 3Byyu cmpaHHo,
HO BcbwHOCM u3NbAHEHUEMO Ha 2pynama
Percossa e xapmoHU4HO u 3aBAagaBauwio 3peAu-
we. Cv3gageHa owe npe3 80-me 20guHu, 2py-
nama u3non3Ba Bcuuku Bb3mMoXkHU ygapu UH-
cmpymeHmu, 3a koumo ce cewame, naloc owe
Hsakoako, kamo sinoHcku ogauko bapabaHu, nak-
geupo u kaaumba. Mpozpamama From Holland
um goHece 3aBugeH ycnex no usia cBam.

5 okmomBpu, HOK

Events and
things that
will be

October

N3NOXKBA

CbP MUTBLP BAEVK N HOBATA BEPUTAHCKA
BbAHA // MNemuma om Hal-BAusmeAHume
mBopuu Ha AoHgoHckama cueHa - cbp [u-
mop Baeuk, AHuw Kanyp, Mapk KyuH, leBuH
Topk u JeumubH Xbpcm — we 2ocmyBam cbc
cBou npousBegeHus B Codus npe3 okmomBpu.
Baelk, npusHam 3a bawa Ha 6pumaHckusi non
apm, we npucmuzHe AuYHO 3a omkpuBaHemo
Ha usnokbama u we nokaxke cepusma cu Paris
Suite, kakmo u nopmpemu Ha EABuc, MepuauH
MoHpo, The Beatles u gopu Keum Moc.

OkmomBpu,
MyseuHa e2anepus 3a mogepHo uskycmBo

KNHO

AVMPBHKAAL // FoguHama e 1215. I'pyna pu-
uapu-memnAuepu ce onumBam ga 3awumsm
3ambka Pouecmovp om mupaHuuHus kpaa [koH
BeszemHu — byHm, om koumo Bogsam kopeHume
cu Beaukama xapma Ha cBobogume u aHz2Aul-
ckama gemokpauus kamo usno. MpeobragaBa-
wo 6pumaHckusm akmbopcku cecmaB (OXkeu-
cbH Oaemunz, Bo6 XockuHe, Pobbpm Kapaaua,
BpaubH Kokc) u 6pumaHckusm cueHapul 2a-
paHmupam kaacuuecku enoc 6e3 xoauBygcko
nogcnagsBaHe. kakBo comMHeHue, mavya Ha 20-
guHama y Hac.

B kunama npe3 okmomBpu

PERFORMANCE

REBELS OF RHYTHM // At first glance the mix-
ture of acrobatics, tricks, dances, gestures and
a shadow play sounds strange, but, in fact, the
performance by Percossa is a harmonic and
fascinating show. Established in the 1980s, the
group uses almost every kind of percussion in-
struments you can think of, plus others such as
pandeiro, kalimba and Japanese odaiko drums.
From Holland, their program has brought them
great success throughout the world.

October 5, National Palace of Culture

EXHIBITION

SIR PETER BLAKE AND THE NEW BRITISH
WAVE // Five of the most influential artists on
the London scene — Sir Peter Blake, Anish Ka-
poor, Mark Quinn, Gavin Turk and Damien Hirst
— will visit Sofia with their unique pieces of art in
October. Blake, acknowledged as the father of
British pop art, will personally attend the exhibi-
tion’s opening and will display his Paris Suite
series, as well as portraits of Elvis, Marilyn Mon-
roe, The Beatles and even Kate Moss.

October, the Gallery of Modern Art Museum

CINEMA

IRONCLAD // The year is 1215; a small group of
Knights Templar fight to defend Rochester Cas-
tle against the tyrannical King John — a rebellion
that laid the foundation for the Magna Carta of
Liberties and English democracy in general.
The predominantly British cast (Jason Fleming,
Bob Hoskins, Robert Carlyle and Brian Cox) and
the British script guarantee a classic epic with-
out any Hollywood flavoring.

In cinemas in October

October 20

Tekem ACA OAVNMUTPOBA / By ASSIA DIMITROVA
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Tekecm KOHCTAHTVH TOMOB

Jlouge Bpememo
3a HOpMaAHa
XXypHanucmuka

Bogewusm Ha "OeHsm On Air" Beceaun OpemgkueB
3a npexoga, HoBume mexHoAo2uu u koako e BaxkHo
HoBuHUMe ga umam "gobaBeHa cmouHocm"

Beceaun OdpemgrkueB, egHo om Hau-nony-
AfpHUME Auya Ha cvBpemeHHama 6bazapcka
meneBu3sus, omHoBo e Ha ekpaH B8 gBoaHomo cu
kauecmBo Ha we@ Ha HoBuHume Ha Bulgaria On
Air u Bogew, Ha ueHmpanHama emucusa [deHam
On Air. Pabomun e Bv8 BecmHuuume "HapogHa
maagex" u "Kanuman", bua e kopecnogHeHm
Ha Radio Grance Internacional, Bogew; Ha "lo
cBema u y Hac" u "Bcsika Hegens". Pa3z2oBaps-
Me ¢ Heeo 3a ambuuuume Ha npoekma Bulgaria
On Air, no3aumuBHume HoBuHu u bbgewemo Ha
XkypHaaucmukama.

3aBpvwaw ce Ha ekpaH caeg 2oguHa om-
cbcmBue, ¢ kakBo ycewaHe? AuncBawe Au
mu >kuBuam epup?

Ha, 3awomo HoBuHapcmBomo e Hapko-
muk. N He, 3awomo BcekugHeBHomo BogeHe e
cmpawHa MeaHuua. Ho 8 Bulgaria On Air us-
Bauuam ygoBoacmBue om gBa dakma. MopBo,
ye moz2a ga yyacmBam B npaBeHemo Ha eguH
HOB npoekm — koemo He ce cayuBa uak monko-
Ba uecmo B npodpecuoHanHus >kuBom Ha eguH
>kypHaaucm. I Bmopo, uye moza ga bvga, kak-
mo kasBawm, "uzpaew, mpeHbop". ToBa e MHO20
BaxkHo, 3awomo kapa xopama om ekuna ga ce
uyBcmBam no-cuzaypHu u MmomuBupaHu. Hukoza
He bux bua kaacuuecku HavaaHuk Ha blopo. A3
CbM >KypHaAucm.

KakBu we 6vgam HoBuHume Ha Bulgaria
On Air? C kakBo we ce omauyaBam om moa-
koBa MHO20 gpyau HoBuHapcku npoekmu?

BuHazu, koezamo mpvaBa HoBa meneBu3us,
cAywame 3akAauHaHus: we 6bgem makuBa uAu
oHakuBa. Ho ¢ meueHue Ha Bpememo, ako Hama
MHO20 cuAHa BompewHa ybegeHocm kakBu
mps6Ba ga bbgam HoBuHumMe, cuBama Boga 2u
3aBauua. ToBa, koemo uckame B8 Bulgaria On
Air, € HOBUHUME Hu ga ca yMHU U ga umam npu-
6aBeHa cmouHocm.

Xopama ce usmopuxa Om cmpawHus He-
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2amuBu3vm, koumo
u3AbyBam maco-
Bume meneBusuu
B8 Bobazapus. Tasu
bumka 3a peu-
muHz Ha Bcska
ueHa noBaeue Ho-
BuHume gopu He
monkoBa B >kva-
momo, koakomo

B8 HenpekbcHamo
o0bavuBaHe c He-
2amuBHu noc-
AaHus. ToBa e
Hewo, 3a koe-
mo  obwecmBo-
mo nAawa MHO020
mexka ueHa. A xo-
pama umam Hy>ga
om HOBuHU, koumo
Bce nak kasBam, ue
B >kuBoma ce cayu-
Bam u xybaBu Hewa.
Hue uckame ga us-
non3Bame mo3u Baky-
yMm. N Beue 20 npaBum,
ako ce cbgu no nopBume
peakuuu Ha 3pumeAume.
Te ka3Bam obukHoBeHo gBe
Hewa: npu Bac Bukgame uHme-
pecHu gokymeHmaAHmu duAmu u
€egHU houmu 3anagHu HoBUHuU.

To3u noBcemecmeH akueHm
Bopxy HezamuBHume HOBUHU
He ce AU goAku U Ha moBa, ue
maka e no-aecHo? HezamuB-
Hama HoBuHa ce pasnpocmpa-
HABa cama; 3a no3umuBHama
mpa6Ba ga ce nopabomu...

Pasbupa ce. Mo Hauano B
>kypHanucmukama HoBuHa e Baa-



kbm, koumo 3akvcHsBa, a He Baakobm, koumo
npucmuza HaBpeme. Ho npobaembm e, ye npu
Hac bewe HapyweH 6anaHcom. Oa, BuHazu Mo-
>kew ga usHamepuw om KpuMuHaAHama XpoHu-
ka mpu mpyna u yemupu camoybuucmBa. Ho
moBa Au e ueausm >kuBom? lNMomucaeme 3a
2bpuume Hanpumep. OopxkaBama um e npeg
daaum, HamansBam um 3ananamume, u Bbnpeku
moBa 2bpuume Hamupam u noBog ga ce yCMux-
Ham. 3awomo >kuBomvm npogbakaBa.

HaBaasoxme u B caregBawusa mu Bonpoc:
kak ce npomeHu meneBusuama B8 Bvazapus
3a me3u gBaucem 2oguHu? Tu cu cBugemen
Ha npouecume om caMOMO Ha4ano.

MpomeHu ce moyHo maka — kbm Hezamu-
Bu3vbm, kbm Aunca Ha aHaaumuuHocm, koemo
moxke bu ce gbaku u Ha dakma, ue mesu 2o0-
guHu bsxa cBvp3aHu c npexoga U CMsHama
Ha cobcmBeHocmma B Boazapus, a moBa
He npegnoAazawe HopmaAHa u cnokou-
Ha kypHaaucmuka. Qakmobm, ue Hue
ce nosBsBame B momeHma, B koumo
mo3u npexog e cBbpwun, Hu gaBa
waHc ga 6vbgem pasAuyHuU.

3a monkoBa zoguHu kou ca
Hal-namemHume Hewa, koumo
cu npaBua 8 meaeBusuama?
Mpegu Bcuuko nopegu-
uama "Conpyaume" no "Bes-
ka Hegens" — uHmepBloupax
conpyzume Ha paHcoa
MumepaH, Anyap Cagam,
MunoweBuu, BaunaB Xa-
Ben, Nuxak PabuH... ToBa
bewe novpBa Bov3moxk-
HOCM ga ce nozAegHe
3ag dacagama Ha ynpa-
BAaeHuemo.

[pyzomo  2onamo
ukuBsBaHe bewe ny-
uybm cpewy FopbauoB.
Mopagu HakakBu cmeHu
B8 BHT Bogex nem ceg-
Muuu nopeg "Mo cBe-
ma u y Hac". TozaBa
coM uman Bv3moXkHO
Hau-2onemus pelmuHge,
nocmuzaH B8 Boazapus
— 3awomo meneBu3u-
ama bewe camo egHa U
3apagu gpamamu3ma Ha

cvbumusma.

Ako ce abcmpaxupame
om ozpaHu4yeHuAma Ha Maa-
kama cmpaHa u mankusa nasap,
kozo 6u uckan ga Buguw 8 cmy-
guomo Ha "deHam On Air"?

ToBa e HenpekbcHam npouec. Ako
ympe umam Ha npskama AuHus Bapak
Obama, BgpyaugeH moBa uie e MuHaAo u
mps6B8a ga HanpaBum Hew,o gpyzo. Mpe3s P

By KONSTANTIN TOMOV

The Time Has Come
for Normal Journalism

The host of The Day On Air, Veselin Dremdjiev, on
the transition, new technologies and how important
it is for the news to have ,added value”

Veselin Dremdjiev, one of the most popular
faces on Bulgarian television today, is on screen
again in his twin functions of executive of Bul-
garia On Air news and host of the channel’s
The Day On Air broadcast. He has worked for
the Narodna Mladezh and Capital newspapers,
been a correspondent for Radio France Inter-
nacionale, and hosted Around the World and
at Home (Po Sveta | U Nas) and Every Sunday
(Vsiaka Nedelia). We spoke with him about the
ambitions of the Bulgaria On Air project, positive
news and the future of journalism.

You are returning to the TV screen after
a year of absence. How does it feel? Did you
miss live broadcasts?

Yes, because news gathering is like a nar-
cotic, and no, because daily broadcasts are
like a windmill. But at Bulgaria On Air | receive
pleasure from two things. First, | can participate
in the creation of a new project — which does
not happen very often in the professional career
of a journalist — and, second, | can be what |
call a ,player-coach.” This is very important as
it makes people on the team feel more secure
and motivated. | could never be a classic boss
behind a desk. | am a journalist.

What will the news at Bulgaria On Air be
like? What will make it different from so many
other news programs?

We always hear promises whenever a new
television channel begins to broadcast: we will
be like this or like that. But, as time passes, if
there is no inner certainty regarding what the
news should be, the current of dirty water just
washes them away. What we wish for at Bul-
garia On Air is for our news to be clever and to
have ,added value.”

People are tired of all the negativism that is
broadcast by all the major television channels
in Bulgaria. The struggle for higher-ratings-at-
any-cost drags the news programs, not so much
down into the gutter, but more toward a constant
overflow of negative messages. This is some-
thing that makes society pay a very high price.
People need news programs that tell them that

good things happen in life, too. We want to fill
this vacuum. And we are succeeding, if we con-
sider our audience’s first reactions. They usually
mention two things, ,With you we see interesting
documentaries and news that is almost up to
Western standards.”

Isn’t the general focus on negative news
due to the fact that it is easy? Negative news
spreads by itself; one has to work to spread
positive news...

Of course. In journalism the train that is late
is a piece of news — not the train that arrives on
time. The problem is that the balance in Bulgaria
has been disturbed. Yes, you can always dig up
news about three dead bodies and four suicides
from the criminal chronicles. But does this sum
up our whole life? Think about the Greeks, for
example. Their country is on the edge of bank-
ruptcy, their salaries have been decreased, and,
despite of all this, they still find reasons to smile.
Because life goes on.

Which leads us to my next question. How
has television in Bulgaria changed over the
last twenty years? You have witnessed the
process from the very beginning.

This is the way it has changed — toward
more negativism and a lack of analysis, which
perhaps is due to the fact that these were years
of transition and change of ownership in Bul-
garia, which did not allow for normal and stable
journalism. The fact that we are stepping in at
this very moment, when the transition is over,
gives us the chance to be different.

From all these years, which are the most
memorable things you have done on televi-
sion?

First of all, the ,Wives” series on Every
Sunday (Vsiaka Nedelia). | interviewed the
wives of Francois Mitterand, Yasser Arafat, Mi-
losevic, Vaclav Havel, Yitzhak Shamir... This
was the first opportunity to take a look behind
the curtains of government.

Another major experience was the coup
d’etatagainst Gorbachev. Due to some changes >
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» cenmemBpu Hue usnpeBapuxme Bcuuku oc-
maHanu, kozamo 2oBopumenkama Ha BbHWHO
MuHucmepcmBo Becena YepHeBa bewe 8 cmy-
guomo Hu 10 MuHymu, cAaeg kamo XoAaHgus
onoBecmu 3a weHzaeHckomo Bemo. Mpu Hac be
HanpaBeH nopBusm komeHmap Ha HoBuHama.
Ho caeg moBa gouge HOBusim geH.

MHaue gobpka ga umame Ha npskama Au-
Husi Xopama om cpegHus, om peaAHus busHec,
oHe3u, koumo ycnsBam Bbnpeku Bcuuko. Te
ca ckpumume 2epou, U ca MHO20 UHMEePECHU.
ToBa ca xopama, koumo npaBsm mvkaHma He
camo Ha ukoHomukama, HO u Ha gemokpauu-
ama. CpegHama kaaca npaBu gemokpauusma
— moBa e uamvpkaHo, Ho e pakm.

CnomeHaxme, 4ye npodecusma Ha meae-
BusuoHHUA HOBuHap He e cpeg Hali-6Aazo0-
gapHume. NoBopum cu ¢ me6 8 9 cympuHma,
geHam mu BeposamHo we cBopwu caeg 9 Be-
yepma. KakBa e komneHcauuama 3a moBa?

Edupom e Hapkomuk. Ho uma u gpyzo: cxe-
mama Ha OdeHsm On Air e makaBa, ue mexXgy
Bogewama B HoBuHapckomo cmyguo u meH B
komeHmapHomo uma pasnpegeAneHue Ha po-
Aume, a3 ce ¢okycupam umeHHo Bovpxy "go-
6aBeHama cmoUHocm" Ha HoBuHume. Vmam
BvamorkHocm ga ce Bkaloua, ga HanpaGBs ekc-
npeceH komeHmap — mo>ke 6u He Hau-yMmHusm
U 3agbAboveHUsM, HO Ha MoMeHma. Hukbge He
cbM uman makaBa Bpv3ka cbc 3pumeaume —
Humo B "Mo cBema u y Hac", Humo BvB "Bcska
Hegens". BbamokHocmma ga gonbAHa HOBuHa-
ma Ha cekyHgama e Hew,0, koemo me gonuHau-
pa. 1 me komneHcupa 3a mHo2omo vacoBe.

CovkansaBan Au cu Hakoza 3a usbpaHama
npodecua? Bawa mu e kopabeH kanumaH,
gAago mu e 6un mopcku odpuuep?

Hukoza. Bnpouem u 6awa mu e uoBek, koumo
nuwe, uma cu 6aoe, uma Bpb3ka cbc cAoBomo.
Ho meH BuHazu me e npuBAuvano mouHo moBa,
koemo Bvpwa — BbamoxkHocmma ga npegaoXkuw
cBos nozneg, ga obsacHUW cBema, ga 3Haew, ye
mMexkgy meb u 3apumens HaMa Hukou.

MoBeuemo xopa me no3HaBam om ekpa-
Ha u moXke 6u He 3Haam, ye cu GUA u BecmHu-
kap, u paguokypHanucm. Kak we ce pa3Bue
cnopeg me6 neuamHama >kypHaaucmuka,
nvk u >kypHanucmukama kamo usano, npes
XXI 8ek? Cnopeg Hakou uHmepHem u HoBu-
me mexHoAo2uU we A y6uam, u mo go Hakoa-
ko 2oguHu. Cnopeg gpyau camo we i gagam
noBeue mexkecm u noBeue BoamorkHocmu..

Paguomo He ybu BecmHuka, meaeBususma
He ybu paguomo. Mucaq, ye mexHoAoz2uume
npocmo gaBam egHO gpyz20 u3amepeHue Ha ka-
yecmBomo. Om camomo Havano, om Bpememo
Ha Mop3a U 2bAbbume B >kypHaaucmukama,
xopama ce uHmepecyBam om egHO U CbWo —
kauecmBomo. KaHanume Hamam 3HaueHue. Te
we ce npomeHsm, we ce gonvABam, moke ga
ce yHuwoxkaBam. Mybaukama movpcu kauecm-
Bomo. W Bcska megua, kosmo gopku Ha ka-
yecmBomo, e obpeueHa Ha ycnex. ll
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» at BNT (The Bulgarian National Television) |
hosted Around the World and at Home (Po Sveta
I U Nas) for five consecutive weeks. Back then |
had the highest rating ever achieved in Bulgaria,
because it was the only television channel and
because of the dramatic events.

If we disregard the limitations of the small
country and the small market, who would you
like to see in the studio of , The Day On Air’?

This is an ongoing process. If | have Barack
Obama on the direct line tomorrow, the next
day it will all be in the past and we will have
to come up with something else. In Septem-
ber we were ahead of everyone when we had
the speaker of the Foreign Ministry, Vesela
Cherneva, in our studio for 10 minutes after
Holland declared the Schengen veto. The first
commentary on this news was made in our stu-
dio. But then the next day began.

Apart from that | insist on having average
people from realistic businesses — those who
have succeeded despite everything — on our di-
rect lines. They are the hidden characters and
they are very interesting. These are the people
weaving the threads not only of the economy,
but also of our democracy. The middle class
makes democracy what it is; although it sounds
like a cliche, it is the truth.

We mentioned that the occupation of a
television newsman is not among the most
grateful. We are talking with you and it is 9
in the morning and, most probably, your day
will be over after 9 in the evening. What is the
compensation for this?

Being on air is like a narcotic, but there is
also something else; the way things are arranged
on The Day On Air is that there is a distribution
of roles between the presenter in the news studio
and me in the commentator studio. | specifically

focus on the ,added value” of the news. | have
the opportunity to take part in that by making in-
stant commentary — maybe not the cleverest or
deepest, but it is in real-time. | have never had
such great contact with the audience anywhere
else — neither on Around the World and at Home
(Po Sveta | U Nas), nor on Every Sunday (Vsiaka
Nedelia). The opportunity to complete the news
right away is something that energizes me and
compensates me for the long hours of work.

Have you ever regretted the profession
you chose? Your father is a ship captain and
your grandfather was a naval officer.

Never. Actually my father is a person who
writes, too; he has a blog. He is connected with
writing. But | have always been attracted exactly to
the things | am doing; the opportunity to share your
point of view, to explain the world, to know that
there is no one between you and the viewers.

Most people know you from the television
screen and maybe don’t know that you have
also been a newspaper journalist and a radio
journalist. How do you think press journalism
and journalism in general will develop in the
21st century? According to some, the inter-
net and the new technologies will ruin jour-
nalism, and that it will come to pass in just a
few years. According to others they will only
heighten its significance and give it more op-
portunities.

Radio did not kill newspapers; television did
not kill radio. | think technologies just add anoth-
er dimension of quality. From the very beginning,
from the times of the Morse code and doves in
journalism, people have only been interested in
one thing — quality. The means do not matter.
They will change or complement each other or
even be destroyed. All media that hold firmly to
quality are destined to succeed.
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Tekem ACEH BOPUCAABOB | Gomozpadus SHUTTERSTOCK

AnkoxoAbm e no-cmap om cnomeHa 3a Hezo. U ako
meaAuM Yepmama, we Bugum, Ye HU € gOHECDHA

noBeue noA3u, omkoakomo Bpegu

YuHcmbH Yopuun, 3a koezomo e usBecmHo,
ye Hukoza He e bun Bv3agbpXkamea, mBopgu, ue
ankoxonbm My e gan MHO20 noBeue, omkonko-
mo My e omHeA. M3znexkga moBa pasbupaHe
uma yHuBepcanHo 3ByueHe 3a eBponeuckama
uuBuausauus u kyamypa. Bugumume u HeBugu-
MU NOA3U om ankoxoAa ca onpegeAeHo noBeue
om Bpegume, koumo mou e HaHeCHbA.

KAK TOYHO CE E NOABUA u koza uoBe-
kbm 3a npbB nom 20 e Bkycuna, He e fcHO, HO
e cugypHo, ye moBa e cmaHano B8 Hau-gbAboka
gpeBHocm, mvl kamo ankoxoAaHama ¢pepmeH-
mauus e ecmecmBeH (u noHskoza HeusbexXkeH)
npupogeH npouec. Bceku naog uau 3bpHeHa
kyamypa npu nogxogswa memnepamypa u BbB
BaakHa cpega npousBexkga ankoxon. WHaue
kasaHo, ankoxonbm e no-cmap om chomeHa 3a
Hez2o, No-cmap € om nucMeHocmma, Memaau-
me, 3emegeAauemo, a BeposmHo u om kyamyp-
Hama ynompeba Ha o2bHs. Hama kyamypHa
obwHocm no cBema om HeoAumMHumMe BpemeHa
go gHec, kosmo ga He 20 no3HaBa u ynompe-
698a B HakakBa ¢opma. He e kamezopuuHo go-
kazaHo gaau BuHomo uau Bupama e nbpBusm
Cb3HameAHo npou3BegeH ankoxoneH npogykm,
HO e cueypHo, ye gpeBHume uuBuauzauuu B
Meconomamus u Ezunem ca no3raBanu u gBe-
me Hanumku. Te ca bBuAu HeomMmeHHa yacm He
camo om xpaHama, HO U Om peAu2uUO3HUMe pu-
myaau. C Bpememo we ce okakam HamoBape-
HU C MHO20 noBeue couuaAnHU POAU — HE camo
npogoBoAacmBeHu, HO kyaAmypHU u ecmemuve-
cku, xug2ueHHu u meguuuHcku, cmonaHcku u
noaumuuecku. OcBeH moBa ankoxonom npaBu
xopama no-obwumeAHu, mou e, cnopeg egHo
mBvpge cnoAyuauBo onpegeneHue, couuaneH
AybpukaHm.

3A AHTUYHUA TPbKO-PUMCKWU CBAT
BuHomo e ocHoBeH uuBuAusauuoHeH mapkep.
HauuHbm Ha nueHe omgeas kyamypHus noAuc
om BapBapckama nepudepus. LuBuausoBaHu-
fIM eAUH 20 Nue pa3pegeHo ¢ Boga (B pasAuyHu
NpoNoOpUUU chopeg CAyYas) u camo Hekyamyp-
Husm 4oBek 20 nue yucmo. Hapuua ce ,ckum-
cko nuexe” u noHsmuemo BkalouBa He camo nu-
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Yuasm Xozapm, Gin lane
William Hogarth, Gin Lane

eHemo Ha Hepa3spegeHo BuHo, a u nusHckomo
noBegeHue, koemo omuBa omBbg Mapkama 3a
npuAuvue.

Cnopeg MNMaamoH (,3akoHu”), npu ymepeHo-
mo u npucmolHo omnyckaHe Ha gywama no
Bpeme Ha nueHe msa Bb3acmaHoBaBa u Bb306-
HoBsBa cuaume cu, 3a ga moXe no-aecHo ga
noeme 3agbakeHusma Ha mpesBeHocmma. Tou
npenopvuBa upe3 baazopasymHa ynompeba ga
c2peem u CMONAUM gywama cu, ga npemaxHem
Oom Hes xAaga Ha mv2ama u BueneHeHuemo Ha
cBeHnauBocmma.

Cpeg Hal-3HauuMume COUUaAHU Nnocmu-
keHus Ha aHmuuyHama kyamypa € nupbm
kamo ¢opma He npocmo Ha cbmpanesHu-
yecmBo, HO U Ha cobmuwAeHuuyecmBo. Tou
ce cbcmou om gBe yacmu — nbpBo ce sge,
a cneg moBa ce nue BuHo. Bmopama uacm
ce Hapuua symposion u ocBeH koHcymauus
Ha BuHO npegnonaza u3nbAHABaHe Ha necHu
u cmuxoBe, kakmo u guckycuu Ha BcskakBu

meMu - om Hau-3A060gHeBHU go abecmpakmHu
U MucmuuHu. Taka e buaa 3aueHama egHa om
gemokpamuyHume ueHHoCcmume Ha aHMuYHus
cBam — obwomo guckymupaHe u pewaBaHe
Ha obwecmBeHu npobaemu. Ype3 cumno3uo-
Ha BuHomo padkga noaumukama u nomaza 3a
pa3Bumuemo Ha noe3usma, gokoAkomo MHO20
om He(HuUmMe obpasuu ca cb3gageHu muvkmo
3apagu Hy>kgume Ha cuMno3uoHa.

3ABEAEXXUTEAHO E, UE EBPOIMENCKA-
TA KYATYPA nposBsBa 3HauumeAHa mone-
paHmHocm koM nuewusi 4YoBek. Momomo Hic
bibitur (myk ce nue), c koemo Pabae BvBexkga
yumameaume kom ucmopusma Ha lap2aHmloa
u NaHmageploen, uma yHuBepcaAHo 3HaveHue 3a
AHmuuHocmma, CpegHoBekoBuemo u HoBomo
Bpeme. B omgeAHU nepuogu U cmpaHu mbpnu-
Mocmma e gopu npekaneHa, HO 8 06Ul AUHUU
BuHazu e HacbpuaBaHa pasymHama ymepe-
Hocm. B Mpuusa u Pum nusHcmBomo ce e cms-
mano 3a no-ckopo HenpucmoUHo, HO mo e Bce
nak couuanHo noHocum nopok. 3a AaekcaHgop
MakegoHcku ce 3Hae, ye e BuAa nusHuua, 6e3
moBa ga e nompauuno HezoBama cnaaBa. CeHe-
ka cnomeHaBa gBama npedpekmu Ha Pum - Ay-
uul MusoH u Tubepul Koc, koumo uecmo buau
usHacsiHuU MbpmBo nusHu om CeHama, HO moBa
He npeyeno ga bbgam yBarkaBaHu kamo gobpu
2pakgaHu u Mbgpu ynpaBHuuu.

XpucmusHcmBomo He e NPOMEHUAO Cb-
wecmBeHo omHoweHuemo kbm ankoxoaa. Bu-
Homo e uyacm om cBemomo npuvyacmue u ga
Ce 2HyCuw om Hez2o BUAO CMsAIMaHo 3a epec, HO
u nusaHcmBomo e buAo cMAamaHo 3a 2psax. BuHo
Beceaum cepgue uenoBeka, kasBa uap HaBug.
Ho koumo sge u nue HegocmouHo, mou fge u
nue cBoemo ocvxkgaHe, noHe>ke He pasauuaBa
msianomo ocnogHe, npegynpexkgaBa cB. anoc-
mon MNaBen (1. Kop. 11:29). CpegHoBekoBHume
MaHacmupu ca nbpBume cb3gameAu Ha onpe-
geneHu cmaHgapmu B npou3BogcmBomo Ha
BuHo u bupa. Hau-uzBecmHume gHec npou3Bo-
gumeAau Ha 6ypzyHgcku BuHa MHO20 gbpykam
Ha cnomeHa 3a 6eHegukmuHckume u uucmepu-
aHcku bpamcmBa, koumo npes Xlll u XIV Bek ca
3anoyHaAu ga pasBuBam mosu busHec. Cuzyp-
HO € U3AUWHO gopu ga ce cnomeHaBa, ye Hau-
nonyaspHama mapka wamnaHcko gHec Hocu
umemo Ha beHegukmuHcku moHax om XVII Bek.

Mpe3 enoxama Ha PeHecaHca Aumepamy-
pama u usobpasumeaHomo uskycmBo cvaga-
Bam eguH munuueH eBponetcku obpas - moBa
e peHecaHcoBusam Aeko nuuHaA munaxk. Tou e
yoBek cvc cobecmBeHa cBobogHa Boasa, 20moB
ga noeme AuyHa omzoBopHocm 3a pa3mecme-
Hus obpa3 Ha cBema, koumo aakoxoabm npe-
gus3BukBa, u cnocobeH nocae omHoBo ga Bbp-
He Hewama no mecmama um. TunuyHu 8 moBa
omHoweHue ca Hakou 2epou Ha Pabae, Yocobp,
Bokauo u ocobeHo wekcnupoBusm Parcmad ¢
HezoBus namemeH MoHoAoz2 3a xepeca. Obpa-
3bm Ha voBeka, koumo, HacrakgaBauku ce Ha
BuHomo, ce pagBa u ce nomupsiBa ¢ >kuBoma,



cbcmBa

npu-
B8  kapmu- Hu Ha Benackec,
KapaBag)ko, BepoHese, PybeHc, PembpaHg,
MopgaHc... BuHomo npes masu enoxa (u He
camo mozaBa) HOCU He camMO OnusiHeHuUe, HO
mo e npegMem Ha ecmemuyecka Hacaaga u
Ha ecmemuyecku ouyakBaHus.

CbC CUFYPHOCT AAKOXOABT UMA
EOAWH BAHAAEH u B cbwomo Bpeme Heu3me-
puM no 3HauyeHue npuHoc 3a eBponelckama
uuBuausauus. IHec manko xopa ce 3amucasm
kakbB npobaem e 6una numeuHama Boga 8
MuHanomo. B 2pagoBeme ms uecmo e 6uaa
3aMbpceHa U gopu onacHa nhopagu 6Ausocm
¢ BcakakBu gpyau uoBewku geuHocmu. CeHa
u Temsa npe3 CpegHoBekoBuemo egHoBpe-
MEeHHO npegaazam numeldHa Boga u caykam
3a gpagcka kaHaausauus. MogobHa e cumya-

uusma B mHozo gpyau eBponeucku 2pagoBe,
kbgemo gocmaBsHemo Ha npsicHa Boga 3a nu-
eHe e eguH om BaxkHume 2pagcku 3aHasmu.
Bupama u BuHomo, 8 koumo ankoxoAbm
u kuceauHume yb6uBam namozeHHUmMe
H6akmepuu, ce okasBam samecmumen
u gopu chacumeA om npokasmuemo
Ha Bogama. CaHumapHama Hopma
6u mpsbBano ga obscHaBa u obu-
yauHo Bucokume ankoxoAHu gaxk-
6u B pasknagkama Ha BouHuuume
u mopsuume B EBpona.
TpaguuuoHHO Bucokama
moAepaHmHocm koM ankoxona
B8 EBpona omuacmu obscHsBa
CbWO AECHOMO U Bbp30 Haraza-
He Ha cnupma B MHo206poUHUMe
My ¢opmu — BpeHgu, pom, Bogka,
gkuH, yucku, pakus, wHanc, kan-
Bagoc, nacmuc u m.H. TexHoao2us-
ma Ha ankoxonHama gecmuaauus e
cv3gageHa om apabume u cno-
peg noBeuemo u3mouHUUU
moBa e cmaHano okono VIII
Bek. Oymama ,ankoxon”,
cowo kakmo ,anzebpa”
u ,aaxumus”, e apabeka,
Ho mouHo B EBpona, a He B
OpueHma, cnupmoBapcmBo-
mo ce npeBpvwa B Mozbwa UH-
gycmpus.
Hau-paHHume cBege-
Hus 3a aAkoxonHa gec-
munaauuss B EBpona
ca om meguuuHckomo
yuuauwe B CanepHo
(okono 1100 2.), HO uc-
MUHCKU nonyAsipeH cnup-
mbm cmaBa Hsakonko Beka
no-kocHo. MpaBu Bneuamae-
Hue, ye mou Bausa B EBpona
C nogyepmaHo gyxoBHa aypa,
kakmo Auuu om HezoBume ume-
Ha: Acqua vitae (nam.), eau de
vie (¢p.), akvavit (ckaHg.). Bcuuku
3Hauam egHo u cbwo — Boga Ha >kuBo-
ma. OJHewHama gyma whisky ce pakga om
keamckus BapuaHm - uisge bata. MNpe3 XVII Bek
u3pasbm e cbkpameH go uiskie, a npe3 XVIiI
Bek cmaBa whiskie. Hakou cmapuHHU HaumeHo-
BaHus Ha ankoxona ca cBvbp3aHu Cbc cnocob-
HoCmma Ha gecmuAamume ga 2opsm - acqua
ardens (Anam.), eau ardente (¢p.).

MO BPEMETO HA YEPHATA CMbBPT - 2o0-
Admama uvyma, kosmo B8 cpegama Ha XIV Bek
AukBugupana noumu noAroBuHama om Hacene-
Huemo Ha 3anagHa EBpona - nonyaspHocmma
Ha cnupma HapacHaAa, 3awomo MHO20 Xopa
BsapBanu, ye npegna3Ba om Boaecmma uau B
no-AOWUA CAyyal npegAaaza noHe aHecme3sus
ante mortem. Bce nak go kpas Ha XV Bek cun-
Husm ankoxon ocmaBa B csHkama Ha BuHomo
u bupama, npegAaaza ce NnpeguMmHO Om anme-
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kapume kamo meguuuHcko cpegcmBo. Cnopeg
QepHaH Bpogen XVI Bek cvagaBa cnupma, XVII
Bek 20 ycbBbpweHcmBa, a XVIII Bek 20 npeBpb-
wa B macoBa Hanumka.

B omgenaHu cmpaHu npousBogcmBomo goc-
muza 3acmpawumenHu Mawabu. TunuyeH npu-
Mep e AHaAusi, kbgemo koHcymauusma Ha g>kuH
mexkgy 1685 u 1743 2oguHa ce e yBeauuuna 40
Nbmu — 0M NOAOBUH MUAUOHA 2aA0Ha 20gUWHO
go 6AU30 20 MUAUOHA 2aA0OHa (NpuU HaceAeHue
okono 6.5 muauoHa gywu). ToBa koauuecmBo e
6uno usnuBaHo npegumHo B 500-xuAsigHUsS mo-
2aBa NoHgoH u owe Hakoako no-2onemu gpaga.
MeuanHUmMe peayamamu om masu cmpacm ca
xygokecmBeHo gokymeHmupaHu B8 u3Becm-
Hama kapmuHa Ha Yuasm Xoz2apm ,Gin lane”
(1751). Cnopeg oueHku Ha cbBpemeHuuu yem-
kama Ha xygokHuka Hukak He e xunep6oAu3u-
pana peanHocmma.

KOAKO CA MUWEAU XOPATA B MUHA-
AOTO, e Bvnpoc, koumo mpauHo BbAHyBa
uscnegoBamenume. Makap gaHHume ga ca
omkbCAEUHU, HIMa CbMHEHUE, Ye ce e nue-
Ao noBeue, omkonkomo gHec. Cnopeg KamoH
Cmapu pobume 8 Pum usanuBaau no okono 260
Aumpa 2oguwHo. Kbm cpegama Ha XVI Bek no-
mpebaeHuemo Ha BuHo 8 WcnaHus e okoao 100
Aumpa Ha 4oBek. B HaBeuepuemo Ha PpeHc-
kama peBoalouus napwkaHu usnuBam no 120
Aumpa Ha 2oguHa. B BaBapus Aumpume ca 300,
HO Hanumkama — 6upa. ObuvyalHama gHeBHa
koHcymauus Ha gamcku pabomHuk uau mopsk
e okono eguH 2anoH (4.5 aumpa), a nonckusm
ceAnsHuH u3nuBa okoao mpu Aumpa. B Hskou
cAayvau koauuecmBomo uszaexkga cmpsckawo.
Cnopeg pycku BoeHeH ycmaB om 1716 2oguHa
gHeBHama gavkba Ha mampoc e buaa 16 yawku
Bogka u 7 Begpa bupa. KakBumo u ga ca 6uau
yawkume u Begpama, moBa e mHoz20. 3a cpaB-
HeHue gHec B mpaguuuoHHu BuHapcku cmpaHu
kamo Qpaxuus, imaaus u VicnaHus cpegHama
2oguwHa koHcymauus Ha BuHo e mexkgy 40 u
50 aumpa Ha uoBek, a 6aBapuume usnuBam no
150 Aumpa 6upa. Ho mpsabBa ga ce uma npeg-
Bug, ye B MuHaromo u Bbupama u BuHomo ca
6uAu ¢ no-Hucko ankoxoaHO cogbprkaHue.

OcBeH kanopuu, Becenue, xuzueHa u 3gpa-
Be, 6oeH gyx B apmusma u Bkyc kem npukalo-
yeHusma BbB ¢paroma cnupmbm e cv3gaBan u
begu — ankoxoAusvbm, pasbumu cemeucmBa,
AUYHU gpamu, aBmomobunHu kamacmpoou.
Ho noasume ca 6uau BuHazu noBeue. Kakmo
nucameaume u xygokHuuume npenogpexkgam
cBema B cBoume mBopbu, maka u ankoxoArbm
pasmecmBa cmouHocmume u nogpexkga cBema
no gpya — He3aBucuMo pa3yMeH UAU He - HauUuH.
A mvkmo ymeHuemo ga Buguw Hewama no pas-
AUYEH HauyuH npaBu >kuBoma no-noHocum. Ako
egHa yawka MoXke ga Hu npumupu c boaesHe-
HOmMoO ycewaHe, ye cBembm He e cbBbpuweH,
mozaBa Heka bvge yawkama.
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Man’s Best Friend

Spirits are older than any memory of them and, if
we look at the bottom line, we will see they have

brought us more benefit than harm

Winston Churchill, who is known as never
having been a teetotaler, holds that he took
more from alcohol than alcohol took from him.
This notion seems to have universal relevance
for European civilization and culture. The visible
— and invisible — benefits of alcohol are defi-
nitely more than the harm it has inflicted.

EXACTLY WHEN ALCOHOL APPEARED
and when man tasted it for the first time is not
clear, but it is certain that it happened in re-
mote antiquity, since alcohol fermentation is
a natural (and sometimes unavoidable) proc-
ess. Every fruit or grain crop produces alcohol
if the temperature is right and there is enough
humidity. In other words, alcohol is older than
any recorded memory of it, older than literacy,
metallurgy, agriculture, and probably older than
the cultural usage of fire. There is no culture in
the history of the world, from the Neolithic Age
until this very day, that is not familiar with it and
uses it in some form. Whether wine or beer was
the first man-made alcoholic product has not
been unequivocally proven, but it is certain that
ancient civilizations in Mesopotamia and Egypt
were familiar with both drinks. They were an in-
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dispensable part not only of the diet, but also of
religious rituals as well. In time, they proved to
have more of a social role — being related not
only to the consumption of food, but also with
culture, aesthetics, hygiene, medicine, econom-
ics and politics. Besides, alcohol made people
more sociable and, according to a very apt defi-
nition, it is a ,social lubricant.”

WINE WAS THE MAJOR CIVILIZATION
MARKER for the ancient Greco-Roman world.
The method of drinking separated the cultured
polis from the barbarian periphery. The civilized
Hellene drank it mixed with water (in different
proportions according to the occasion), while
only the uncultured man drank it undiluted. This
way of drinking was called ,Scythian drinking”
and the term included not only the drinking of
unmixed wine, but the drunkard’s behavior that
went outside the norms of propriety.

According to Plato (in his Laws), the soul
regains and renews its strength through the
temperate and decent relaxation experienced
while drinking, so that it can resume the duties
of sobriety more easily. He recommended the
moderate use of wine as a way to warm our

soul, to cast aside the cold of sadness and the
inhibitions of diffidence.

Among the most significant social achieve-
ments of ancient cultures was the banquet,
which was not merely a form of co-feasting,
but of fellowship as well. It consisted of two
parts — first, eating, and then the drinking of
wine. The second part was called symposion
and involved not only the consumption of wine,
but also singing and reciting of verses, as well
as discussions on all manner of topics — from
the most pressing to the more abstract and
mystical. That practice gave birth to one of the
democratic values of the ancient world — the
community discussion and solving of public is-
sues. Through these symposiums, wine gave
birth to politics and furthered the development
of poetry — because much of its masterpieces
were created precisely for the symposion.

IT IS REMARKABLE THAT EUROPEAN
CULTURE displays a significant tolerance to-
ward the drinking person. The maxim Hic bibitur
(here they drink), by which Rabelais introduced
his readers to the story of Gargantua and Pan-
tagruel, was universally understandable in An-
tiquity, the Middle Ages and modern times. This
tolerance was even excessive during some
periods and in some countries, but generally
it has always encouraged the prudent temper-
ance. Greece and Rome considered intoxica-
tion to be rather indecent behavior, yet it was
a socially tolerable vice. Alexander the Great
was well-known as a drunkard, but that did not
darken his fame. Seneca mentioned two pre-
fects of Rome, Lucius Piso and Tiberius Cos-
sus, who were often dead drunk and had to
be carried home from the Senate, but this fact
did not interfere with them being esteemed as
good citizens and wise rulers.

Christianity did not bring a significant
change to the attitude towards spirits. Wine was
a part of the Holy Communion and abstaining
from it was considered heresy, yet drunken-
ness was deemed a sin. Wine makes glad the
heart of man, said King David. Yet, the Apostle
Paul warned, he that eats and drinks unworthily,
eats and drinks damnation unto himself, not dis-
cerning the Lord's body (1 Cor. 11:29). Medi-
eval monasteries were the first to create some
standards for the production of wine and beer.
The most famous producers of Burgundian wine
still cherish the memory of the Benedictine and
Cistercian brotherhoods, which began to de-
velop that business during the 13th and 14th
centuries. Certainly, it is unnecessary even to
mention that the most popular brand of cham-
pagne today is named after a Benedictine monk
from the 18th century.

During the Renaissance, literature and the
fine arts created a prototypical European image
— the slightly tipsy Renaissance man. He was
a man with a free will, ready to take person-
al responsibility for the distorted image of the
world created by spirits and able to later return
everything to where it belonged. In this respect,
some of the characters of Rabelais, Chaucer, >



» Boccaccio and Shakespeare are typical — es-
pecially Falstaff and his memorable monologue
about ,sack” (sherry). The image of man, who,
by taking pleasure in wine, rejoices and finds
reconciliation with life, is present in the paint-
ings of Velasquez, Caravaggio, Veronese, Ru-
bens, Rembrandt and Jordaens, among others.
In that age (and not only then) wine was not only
a source of intoxication, but also an object of
esthetic pleasure and anticipation.

ALCOHOL HAS DEFINITELY MADE A BA-
NAL contribution to European civilization; its
significance, however, is beyond measure. Few
people today realize how problematic the drink-
ing water was in the past. In the cities it was
often contaminated and even dangerous due to
its proximity to all kinds of other human activity.
The Seine and the Thames served as a source
of drinking water, as well as the city’s sewage
canal. The situation in many other European
towns was the same, and supplying fresh wa-
ter was one of the major trades in towns. Beer
and wine, in which the pathogenic bacteria have
been killed by the spirits and acids, proved to be
a substitute for — and even a savior from — the
curse of the water. The unusually high alcohol
rations for the soldiers and marines in Europe
can be rationalized as a sanitary standard.

The traditionally high tolerance toward al-
cohol in Europe also partially explains the easy
and fast establishment of spirits in their various
forms — brandy, rum, vodka, gin, whiskey, rak-
iya, schnapps, calvados, pastis, etc. The tech-
nology for fermenting alcohol was created by
the Arabs and the majority of historians think
that happened at some time during the 8th cen-
tury. The term ,alcohol” (as well as ,algebra”
and ,alchemy”) is also Arabic, but distilling be-
came a mighty industry in Europe rather than in
the Orient.

The earliest evidences of the distillation of
alcohol in Europe are from the medical school
in Salerno (around 1100 AD), but spirits be-
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Wine makes glad the
heart of man, said
King David

came really popular several centuries later. It
is noteworthy that they entered Europe with a
definitely spiritual aura, as we can ascertain from
its names: Aqua vitae (Lat.), eau de vie (Fr.),
akvavit (Scand.). They all mean one and the
same — the water of life. The modern word whis-
key originates from the Celtic version of the same
phrase — uisge bata. In the 1600s the phrase was
shortened to uiskie and, in the 1800s, it became
whiskie. Some of the old names for alcohol are
related to the capacity of the distillers to burn —
aqua ardens (Lat.), eau ardente (Fr.).

DURING THE TIME OF THE BLACK DEATH
— the great plague that wiped out almost half of
the population of Western Europe in the mid-
dle of the 1300s — the popularity of spirits grew,
since many people believed they could preserve
them from the sickness or, in the worst case,
it offered at least an ante mortem anesthesia.
However, by the end of the 15th century strong
spirits were still overshadowed by wine and
beer, and they were primarily sold in pharma-
cies as medicine. According to Fernand Brau-
del, the 1500s created spirits, the 1600s refined
them and the 1700s turned them into a drink for
the masses.

In some countries the production of spirits
reached alarming dimensions. A typical exam-
ple is England, where the consumption of gin
between 1685 and 1743 rose 40 times — from
half a million gallons annually to almost 20 mil-
lion gallons (for a population of some 6.5 million
people). That quantity was consumed predomi-
nantly in London — a city whose population was
500,000 at the time — as well as in other big cit-
ies. We find an artistic record of the lamentable
results of that passion in the famous painting by

William Hogarth, Gin Lane (1751). According to
estimates made by people from that time, the art-
ist's brush did not exaggerate reality whatsoever.

HOW MUCH PEOPLE DRANK IN THE PAST
is a question that constantly occupies research-
ers. Although data is fragmentary, there is no
doubt that they drank more than we do today.
According to Cato the Old, slaves in Rome con-
sumed approximately 260 liters annually. By the
middle of the 16th century the consumption of
wine in Spain was about 100 liters per capita. On
the eve of the French Revolution, Parisians typi-
cally consumed 120 liters per person annually.
In Bavaria the amount totaled 300 liters, but the
drink was beer. The usual daily intake of a Dan-
ish worker or sailor was about one gallon (4.5
liters), and the Polish peasant drank about three
liters. In some cases, the quantity appears to be
startling. According to one Russian military stat-
ute from 1716, the daily ration for a seaman was
16 small glasses of vodka and 7 pails of beer.
Whatever size the glasses and pails might have
been, this is clearly a lot. For comparison, in the
traditional wine producing countries like France,
Italy and Spain, the average annual consump-
tion of wine today is between 40 and 50 liters
per capita, and Bavarians on average drink 150
liters of beer per capita; however, we have to
keep in mind that beer and wine contained less
alcohol in the past than they do today.

Beside calories, merriment, hygiene and
health, a fighting spirit in the army and a taste
for adventure in the navy, spirits also created
troubles — alcoholism, broken families, personal
dramas and car accidents. But its benefits have
always outweighed its harms. As writers and art-
ists re-order the world in their works, so alcohol
displaced the old values and ordered the world
in another way — be it reasonable or not. Pre-
cisely the ability to see things differently makes
life more bearable. If a glass of spirits can rec-
oncile us with the painful feeling that this world
is not perfect, than let them live forever. &



Tekecm AAEKCAHOBP BONYEB | Gomozpadus BMW

EAVIH SA BCUYKW -

HoBama Cepus 1 Ha BMW e manko no-2onama, manko
NO-MEXHOAO2UYHA U MHO20, MHO20 no-BbAHyBawa

B ceameHma Ha komnakmHume Aumy3uHu
BMW cepus 1 uma gocma ocobeH cmamym.
B gobpe obopygBaH BapuaHm Hau-maakusm
6aBapeu, Moxke cnokouHo ga Bu cmpyBa koa-
komo gBe u nonoBuHa ¢peHcku koau ¢ aHano-
2U4YHU pa3mMepu. A 3agHomo my 3agBukBaHe e
npuyuHa mscmomo B Hez20 ga e 02paHuYeHo
go cmeneH, kosmo He3apa3eHume ¢ Bupyca
Ha BAAO-CUHUSA nponeAep buxa onpegeAeAuAu
kamo mpeBo>kHa u gopu ckaHgaaHa. Ho "egu-
Huuama" Ha BMW ce pa3BuBa Hanyk Ha Bcuuku
NPO2HO3U Ha kpumuuume cu: Hag eguH MUAUOH
npousBegeHu aBmomMobBUAU, Hag €guH MUAUOH
cneueneHu cnopoBe, a kyamuHauus Ha Bcuuko
nocmaBs nomHomo My noBegeHue, koemo Ha-
noMHs moBa Ha MogeA om no-2opeH kaac.

HO KOAKOTO U AA FO XAPECBAME, He
MoXkeM ga ompeuyem - goceza Bompe B Hezo
bewe macHo. C HoBama zeHepauus Ha kom-
nakmHus 6aBapeu, wyMmbm Ha kpumuuume we
6bge nomucHam ¢ mepku no paspacmBaHe Ha
2abapumume. YBeAuueHama obwa goakuHa u
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wupuHa, no-zonemume ¢apoBe u mpume caH-
mumempa noBeue mexkgyocue He npeBpbwam
aBmomamuuHo BMW 1 BbB BaH, pasbupa ce, HO
Bce nak ycnsBam ga omnycHam HanpeXkeHue-
mo mawm, kbgemo mo 6ewe Hau-CUAHO - Ha 3ag-
Hus peg Beue moxke ga ce cegu no-cnokoUHoO.
BazaykHukbm e HapacHaA ¢ 30 Aumpa (go obwo
360), koemo om mapkemuHzoBa a2aegHa mouka
e peHoMeHanHO nhocmukeHue - 3aw,omo Beue e
no-2oAsM 0m mo3u Ha emanoHa VW Golf.

Taka uau uHave Cepus 1 BuHazu e buna He-
npakmuyHusim u3bop Ha oH3u 0cobeH cezmeHm
om cbCcmosimeAHU MAagu U He moakoBa maagu
xopa, koumo uau Bce owe HamMam geua, UAu no-
momuume um Beue ca noeAau no cobcmBeHus
cu >kumeucku nbm. B mo3u cMucbA bazadkHusim
obem Hukoza He e bun kalouoBo kauecmBo 3a
mo3u aBmomobua. Bmecmo moBa cu cmpyBa ga
ce cnpem Ha gBuzameaume - BMW Hau-Hakpas
B3exa mepku u cMeHuUxa OMHOCUMEAHO MygHU-
me YemupuuUAUHgpoBu 6eH3uHoBU gBuzamenu
¢ HoBo nokoneHue ¢ mypbo. Mogenom 118i
Hanpumep ce 3agBukBa om 1,6-AumpoB myp-

606€eH3uH ¢ mowHocm om 170 koHcku cuAu, ¢
koumo ce yckopsBa go 100 km/u 3a 7.4 cekyH-
gu. ToBa e cowusm OH3uU YygeceH Momop, pas-
pabomeH om BMW, npousBexkgaH om Peugeot
U npuAazaH goceza c 2oaaMm ycnex 8 MINL. Mo
cBosma npupoga masu MawuHa e cb3gageHa
3a HacAaga u ekcnepumeHmu ¢ obopomomepa.
BaazogapeHue Ha gBouHama mypbuHa, kosmo
,3axanBa” owe npu Huckume obopomu, mo3su
MOmop Huko2a He e yMOpeH UAu MygeH. Tou
npocmo konHee ga 6vge npegusBukaH. Ooce-
2a ucmuHckomo BMW uakuBsaBaHe B8 Cepus 1
6ewe npuopumem Ha gusenoBume moguduka-
UUU UAU Ha me3u C WecmuuAuHgpoBume mo-
mopu. Ceeza Hau-Hakpas ygoBoacmBuemo om
wodupaHemo we e gocmbnHO ouwle ¢ Hau-6a-
308us 116i (c myp6o u 143 koHcku CuAu).

C HOBATA "EAUHNLIA" BMW BIrPAXXOA
CepuliHO U CheuuaneH waamep 3a pegyAupaHe
Ha guHamukama Ha aBmomobuna (nogobHoO Ha
DNA-6ymoHa B Alfa Romeo) - ¢ Hacmpoukume
Sport, Comfort u Sport+ camu onpegeasme no-




BegeHuemo Ha konama. C yemBbpmama onuus
Eco Pro Bausame B pexkum Ha ocobeHo uko-
HOMU4YHO npugBuxkBaHe. Kaumamukom gyxa
no-cnabo, omonaeHuemo Ha cegankume (ako
umame makoBa) ce HamansBa, a neganom Ha
2azma e kamo nomvHan B8 mecmo 3a kosyHak.
HonovAHUMEAHO MeHlo obaue Bu okypaykaBa,
kamo usuucasBa konko kuaomempa npobez
cme cneyeAunu ¢ necmeAuBomo cu wodupaHe.
B cayuau uye nopvuame Bawemo BMW c ak-
muBHo okauBaHe, c mo3u waamep ce peayaupa
u mBvpgocmma Ha amopmucbopume.
Komdpopmbm e HoBa 2naBa B8 ucmopusma
Ha mo3u aBmomobuA. 3a pasauka om npeg-
wecmBeHuka mo3u nbm Hacmpoukume Ha
okauBanemo He npegu3BukBam BepmukanHu
uzMecmBaHus Ha NbmHUUUME NpuU NpemMuHa-
BaHe npe3 gynka. MomeHuuanHume kynyBauu
we oueHsm u BvamokHocmma 3a u3bop mex-
gy gBe pasAuyHU AUHUU Ha BbHWHaA ecmemu-
ka. OcBeH 6a30Bus mogen, mokeme ga no-
pvuame HoBama cu Aumy3uHa B u3nbAHeHue
Urban uau Sport. Hama kak ga 2u c6bpkame - »

By ALEXANDER BOYTCHEV | Photography BMW

One for All

The new BMW 1 Series is a little bit bigger,
more high tech and much more exciting

In the compact limousine segment, BMW
1 Series has a very specific status. A well
equipped version of the smallest Bavarian can
easily cost you as much as two-and-a-half
French cars with similar dimensions. The rear
drive is the reason for the limited space inside,
so limited in fact that those not infected by the
blue-white propeller would define it as disturb-
ing or even scandalous. But BMW’s ,one” is
gaining despite the critics’ forecasts; over one
million cars manufactured, over a million com-
petitions won, and the culmination of it all is its
behavior on the road, which makes one think of
an upper class model.

BUT NO MATTER HOW MUCH WE LIKE
IT, we cannot deny that, until now, the interior
space was tight. With the new generation of
this compact Bavarian, steps towards address-
ing the critics’ complaints are being handled
with increased dimensions. The overall in-
crease in length and width, the bigger head-
lights and the additional three centimeters in
wheel base do not automatically turn the BMW
1 into a van, of course, but they still manage
to alleviate the tension where it was great-
est — one can now more easily sit in the back
seats. The baggage compartment has been in-
creased by 30 liters (now totaling 360), which,

in marketing terms, is a phenomenal achieve-
ment, because it is now larger than the stand-
ard VW Golf. One way or another the 1 Series
has always been the non-practical choice of a
particularly wealthy segment of young — and
not so young — people, who either have no chil-
dren yet, or their offspring have gone their own
way in life. In this respect the baggage com-
partment volume has never been a key quality
for this car. Instead, it is worth taking a look
at the engines: BMW finally replaced the rela-
tively slow four-cylinder gasoline engines with
a new generation with turbo. The 118i model,
for example, is powered by a 1.6 liter turbo en-
gine with 170 horsepower, allowing the car to
accelerate to 100 km/h in 7.4 seconds. This
is that same wonderful engine, developed by
BMW, manufactured by Peugeot and success-
fully applied by MINI until now. This machine
was created for satisfaction; experiments with
the tachometer are in its nature. Thanks to the
double turbine, which combusts at the very low
revolutions, this engine is never tired or tardy. It
just longs to be challenged. Until now the true
BMW 1 Series experience was the domain of
diesel modifications or of those with the six cyl-
inder engines. Now, at last, the satisfaction of
driving the car will be available (with turbo and
143 horsepower) with the base 116i model. »




» gokamo Sport e ¢ uepHu kanauu Ha o2aegana-
ma, YepHuU gkaHmu, cnopmHu ceganku u uep-
BeHa wunka 3a kaloua, mo Urban e ¢ uckpsawo
6eAu gxkaHmu, 6an BuHua kamo obAuuoBka Ha
apmamypHomo mabao u cegaaku ¢ manuuepust
om koxa u naam. YcewaHemo € MHO20 pas-
AUYHO - B Urban uzkuBsaBaHemo e no-uHmepak-
muBHo, a 6aromo B8 uHmepuopa Bu ybexkgaBa,
ye mo3u aBmomobun nogxokga ugeanHO Ha
Bawus 65 iPhone (u ¢ uepHus cegu gobpe). B
Sport Bceku gemaun Bu uskywaBa ga pa3Bbp-
mume owe MaAko Momopa U ga ce Hacragume
Ha 2bpAeHus My 3Byk.

BA>XHA HOBOCT E U OYHKLUIMATA BMW
Connected Drive. B cayuau ye nopbuame aB-
momobuna ¢ koHmpoaHus uHmepdelc iDrive
u cBaaume cvomBeHomo iPhone npunoxe-
Hue, mokeme ga cBbpxkeme npe3 Bluetooth
ycmpoucmBomo cu u ga noAyyume gocmbn
go Facebook, Twitter u Habop om pasAuuHU
yeb paguocmaHuuu. OcBeH moBa aBmomobu-
Abm moxke ga 6bge obopygBaH u ¢ BzpageHa
SIM-kapma Ha 6opga 3a nocmosiHeH gocmbn
go cBemoBHama mpeka (u Hau-Beue vngeu-
mu npe3 Google Maps Ha uHpopmauusma 3a
3agpbcmBaHus no nbms). TEXHOAO2UYHOMO
HoBamopcmBo u Bucokama cmeneH Ha UH-
mepakmuBHocm ca HoBume npuopumemu Ha
Cepus 1 - kosmo npogbakaBa ga 6vge MHO20
guHamMuuHa, cekcu u cb3gageHa 3a xopa C fCHU
uHguBugyanHu nompe6Hocmu. A cbwo U Bb3-
Mo>kHOoCmU - ueHume we 3anoyBam om okono
24 xunagu eBpo 3a 6a3oBus 116i. M

» WITH THE NEW ,,ONE” BMW HAS IM-
PLEMENTED a special switch to control the
dynamics of the automobile (similar to Alfa
Romeo’s DNS button) in this series; you per-
sonally determine the behavior of the car with
the Sport, Comfort and Sport+ settings. With
the fourth option, Eco Pro, you enter into a very
economic drive mode. The air-conditioner’s
function is adapted intelligently; the warming of
the seats (if you have such) is reduced and the
accelerator pedal reacts as if stuck in panet-
tone batter. Meanwhile, you are encouraged by
an additional menu that measures how many
kilometers you have gained by driving in econ-
omy mode. In case you order your BMW with
an active suspension, this switch also helps
you regulate the stiffness of the dampers.

Comfort is a new chapter in the history of
this automobile. Unlike its predecessor, the
suspension settings will not cause passen-
gers to be ,vertically displaced” when driving
through holes. Potential buyers will appreciate
the possibility to choose between two different
sets of external aesthetics. In addition to the
basic model, you can order the new limousine
in an Urban or Sport variation. You cannot mis-
take them; while the Sport version has black
tinted windows, black wheel rims, sport seats
and a red key clip, the Urban version has spar-

DENTAL CLINIC

kling white wheel rims, white vinyl covering the
dashboard, and seats with leather and textile
upholstery. The feeling is very different; the Ur-
ban experience is much more interactive and
the white interior convinces you that this car
goes perfectly well with your white iPhone (as
well as with the black one). The Sport model’s
every detail tempts you to rev the engine and
to enjoy its deep sounds.

AN IMPORTANT INNOVATION IS THE
BMW’S CONNECTED DRIVE FUNCTION. If
you order the car with the iDrive control inter-
face and you download the respective iPhone
application, you can plug in your device via
Bluetooth and have access to Facebook, Twit-
ter and a number of different web radio sta-
tions. In addition, this car can be equipped
with a built-in SIM card on board for perma-
nent access to the World Wide Web (and es-
pecially updates from Google Maps with in-
formation regarding traffic jams on the road
ahead). Technological innovations and a high
degree of interactivity are the new priorities of
the 1 Series, which continues to be very dy-
namic, sexy and created for people with clear
individual needs — as well as financial means.
Prices will start from about 24 thousand euros
for the base 116i model. H

Cb3gaBamMe KpacoTal

We create beauty!

OnepaumoHeH BIIoK C aHeCTe3MoIornyeH CeKTop
3@ Oeua M Bb3pacTHM, B KOMTO MOXe [a 3acrmrte
M Oa ce cvbyaouTe C npeobpaseHa YCMMBKA

JleyeHmne ¢ nasep
[leTcka ctomartonorms

An operating room with anaestetical premises for adult
and children alike,where you can fall asleep and

wake upwith a brand new smile

<+ Laser treatment

* Paediatric dentistry
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EcTeTnuHa cTtomaTtonorms

MN3benBaHe Ha 3bou

3bOHU MHKPYCTaLMM

3D pumarHocTmKa

dusmoTepanms

Anepronorus

KoHcyntaumm ¢ Bopelum cneumanmctum
[leHoHoLlWeH npuem

Han-cbBpemeHHa anapatypa
KomnnekcHa OMarHocTMka U neyeHme
KrmHukaTta paboTtm cbC 3apaBHaTa kaca

Cosmetic dentistry

Teeth whitening

Teeth incrustations

3D diagnostics

Phisiotherapy

Allergology

Leading specialists counselling

Open 24 hours

Most advanced equipment

Complex diagnostics and treatment

** The clinic works with the National Health Insurance Fund
Sofia, lzgrev, 16 Sv. Pimen Zografski Str., +359 2 483 70 72, +359 88 445 4577
Lozenets, 11 Arsenalski Blvd,+359 2 963 03 09, +359 885 003 706

Lyulin, 417 Zahari Stoyanov Blvd,+359 2 927 0818, +359 886 097 405

Pernik, 2, Chereshovo topche Str, +359 766 01800, 601 900, +359 886 097 401
Y Gagarin Blvd, blocks 35/37, +359 76 672 100, +359 886 097 403
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Cocpusl, kBM3rpes, yn.“Ce. M. 3orpacpckm 16, 02 483 70 72, 088 445 4577
kB. Jlo3eHel, Byn.“ApceHancku* 11, 02 963 03 09, 0885 003 706

kB. JonuH, Byn.“3. CtosHos“ 6n. 417, 02 927 0818, 0886 097 405

MepH, yn.“Yepewoso Tonue“ 2, 076 60 18 00, 60 19 00, 0886 097 401
6yn.40. TarapuH*, 6n.35/37, 076 67 21 00, 0886 097 403

info@eo-dent.com

www.eo-dent,com




B kydpapa Ha
IlpazaH
PaguBoeBuu

[MpazaH PaguBoeBuu e 2eHepareH gupekmop Ha ,Kamenuua” AL, egHa
om Hau-zonemume nuBoBapHu komnaHuu Ha bankaHume u

yacm om 6asupaHama B [paza StarBev Group. [To-
myBaHemo e Hepa3geAHa yacm om exegHeBuemo
my. Hewama, 6e3 koumo He moxXe:

/
Ygo6cmBo. Kamo usano Hama Hewlo, koemo ga
ce uyyBcmBam gavkeH ga Hocsi cbe cebe cu
U yuamo Aunca 6u ocyemuaa geHs Mu. ToBa,
Ha koemo govpxka, e ygobcmBomo. Momy-
BaHemo e eguHcmBeHomo Bpeme, kozamo
Moz2a Ha cnokolucmBue ga nogpegs MUCAuU-
me cu, ga obmMucAs cmpameausi 3a npegcmo-
swama cpewa Hanpumep. Miau npocmo
ga cu nouuHa 3a Hskonko uaca. 3a-
moBa gbpXka Ha cnokoucmBue u
komdopm.

In the Suitcase of
Dragan
Radivojevic

Dragan Radivojevic is the CEO of Kamenitza AD, which is one of the big-
gest breweries on the Balkan Peninsula and part of the Prague-based
StarBev Group. Traveling is an integral part of his daily life. Here are the
things that are indispensable for him:

Aanmon. Mo 06sacHUMU NPUYUHU
BuHazu e ¢ MeH — eguH ,Mobu-
AeH” opuc, koumo mu gaBa He-
3aBucumocm u no3BoasBa ga
Bvopwa HeomaoXkHUMe 3agauu,
kbgemo u ga ce Hamupam. He
CbM npucmpacmeH kbm onpe-
geneHu mapku, gbp)ka Ha pas-
yMHume u onpaBgaHu pasxogu. B
MomeHma u3non3Bam HP Compagq
6910p u ce uyBcmBam cvBcem ygobHo
C Hezo.

Blackberry. [pyzo cvBpemeHHo cpegcmBo 3a
komyHukauusi, koemo, 3a gobpo uAu Aowo, e
HepasgeAHa uyacm om exXegHeBuemo mu. Mo-
genom, koumo usnoasBam, e Blackberry 9700.
YecmHo kasaHo, u a3 kamo Bceku uyoBek umam
MomeHmu, B koumo uckam ga cbm Hskbge, koge-
mo MOBUAHUSM Mu meAedoH Hama obxBam. A Blackberry. This is another modern tool for communica-
MHaue 20 non3Bam He camo 3a paboma. B tion that, for better or worse, is an inseparable part of my day.
He2o ca u mp3-pauroBeme Ha Alobumama The model | use is Blackberry 9700. Honestly speaking, like most
Mu epyna Linkin Park. people, sometimes | would prefer to be somewhere where my cell
phone is out of range. Otherwise, | don't use it only for work. It has the
mp3 files of my favorite band, Linkin Park.

Comfort. In general, there is nothing | feel obligated to carry with me

and the absence of which might ruin my day. What is really important to

me is comfort. Traveling is the only time when | have the peace of

mind to arrange my thoughts, to develop a strategy for the forth-

coming meeting, for example, or to just rest for a few hours.
Therefore, | strive to have peace and comfort.

A laptop. As one might expect, my laptop is always with
me; it is a ,mobile” office that allows me to be independ-
ent and enables me to do my urgent tasks, regardless of
where | find myself at the moment. | am not partial to any
particular brand; | look for a reasonable and justifiable
price. Right now | am using an HP Compaqg 6910p and |

feel very comfortable with it.

YemuBo. [Ipyzama npuvuHa ga UeHs no-
myBaHusma e, ye mozaBa moza ga yema

— Hewo, 3a koemo uHaue mpygHO Hamu-

pam Bpeme. BuHazu Hocs Hakos om Alobu-
mume mu kHugu — 100 20guHU camoma” Ha
Mapkec, ,Mankusm npuHu” Ha Ek3lonepu uAu
»Muepauuu” Ha Munow LibpHaHcku. Obuuam ga
2u npenpoyumam. 3a cvkaneHue He mu ocmaBa
MHo20 Bpeme ga caegs HoBume 3az2naBus.

Something to read. Another reason | value my travels so much
is because | can read while traveling, which is something for
which | otherwise hardly find any free time. | always carry
some of my favorite books — Markes’ 100 Years Loneliness,
Exupery’s Little Prince, or Migrations by Milos Tsernianski. |

like to read them over and over again. | am sorry to say that

| do not have much free time left to keep up with the new

Pu3u. BuHazu Hocs no Hakoako, 8 3aBucumocm om ueAu- titles that are being published.

me u npogbrkumeaHocmma Ha nbmyBaHemo. Alobumama ! Shirts. | always carry several of them, depending on the goals
mMu mapka e Marlboro Classics. Cmuabm U cbomBemcmBa 8 and the length of my travel. My favorite brand is Marlboro Clas-
Hau-2oAdMa cmeneH Ha Bkyca mu u Ha HepopmaaHus gpeckog B sics. Their style corresponds best to my taste and to the informal
JKamenuua” ALl. B makaBa cpega Bcuuku ce uyBcmBame no-kompopm-  dress code at Kamenitza AD. We all feel more comfortable in such an
HO, a peayamamume Hu gokasBam, ue He e Heobxoguma HenpemeHHo environment and our results prove that one does not necessarily need a
¢dopmanHa obecmaHoBka, 3a ga umaw ycnex. ll formal atmosphere in order to succeed. B

Sams&nite

life's a journey

104 | THE INFLIGHT MAGAZINE

your complimentary copy



overocavall GUEss &~ g3 Nicoeouvier ORMAR anores saroa Ledlwe REBECCA BHEBMS SARDA SislE1 VOIA Scuma Qorame

90~
Wholesale and Retail Underwear, Swimsuits and Accessories o

Showroom Sentiment: 53, Todor Kableshkov Blvd., 62-63 Shopping Center “Friends”, fl. 2, 1618 Sofia, Bulgaria omcmbhnka
Sentiment S!:ores: 186, VI. Varenchik Blvd., Mall Varna, Ground fl, 9009 Varna, Bulgaria 3a haHcku
www.sentiment.bg




EiRed Canapé Restaurant
Graffit Gallery Hotel

Varna, Bulgaria, 65 Knyaz Boris | blvd.
Reservations: +359 832 005 005

redcanape.corn i |




Brasserie

Codus, ya. Patko OdackanoB 3,
B epaguHama Ha yA. AHzen KoHueB u CoayHcka
meAn. 02/ 980 03 98

Brasserie HanomMHs 3a enezaHmMHUMeE pecmopaHmu Ha Io-
peH MaHxamoH U e nepdekmHo MAacmo 3a busHec 0bAg,
Beuepa ¢ npusamenu, cregobegHo kade u (uau) KocHu
kokmeau. 3akbmaHuam BompeweH gBop npukaHBa kbm 8
CMygeHO MOXUMO, & CMUAHUAM CaAoH - kbM kyAuHapHa
ekcmpaBazaHua. 3aBegeHuemo e HocumeA Ha Hazpaga-
ma Ha cneuuaausupaHomo cnucaHue bakxyc B kamezo-
puama Bar&Dinner 3a 2006 u 2007 2oguHa. V136opbm om acmus e BneyamaaBaul,
a kyxHama - uHmepHauuoHaaHa. Moxkeme ga 2u noreeme ¢ nopBokaacHu BuHa u
Hanumku om usA cBam.

Motto

Coous, ya. AkcakoB 18
mena. 02/ 987 27 23

Ako Bce owe He cme Hamepuau macmomo, B koemo ga
pasnycHeme caeg paboma B8 oduca, ga pasxaabume Bpa-
moBpb3kama u ga ce nomonume B pumbMa Ha YuA aym u
grkas, Hue Bu npegaazame CmMoOAUYHUA kayb-pecmoparHm
MOTTO.

Tam we Bu usHeHagam ¢ HeMpPaguUUOHHO MeHIo U usuc-
kaHa obcmaHoBka.

MOTTO e om muna MogepHU U omaAuvyaBawu ce ¢ ka-
yecmBo 3aBegeHus. B uHmepuopa e nocmugHam gobop
cvBpemeHeH gusalH B8 pempo-wuk cmuA. OcBeH memamuuyHama ceaekuus Ha
My3ukama, 3a koamo ce epuwku DJ, npuameH cnomeH ocmaBa u AdmHama epagu-
Ha Ha 3aBegeHuemo, koamo om masu 2oguHa we Moxke ga Bugume B8 HOB obAuk.
CobcmBeHuuume ca ce hocmapaau ga npeHecam yacm om ammocdhepama B Hlo-
topkckusa Soho, 6e3 ga ce HampanBa usAuweH Aykc. 3amoBa u nocemumeaume
myk He ca cayyadHu.

OpuzuHaaHo e u menlomo - Beuep ce npegaaza 6ozam acopmumeHm om kokmed-
AU U gobpa kyxHs. PasHoobpasuemo He e B8 koauuecmBomo, a B HempaguuUuoHHU-
me peuenmu. EAumHomo 3aBegeHue Bceku mecey, e BgoxHoBeHo om akmyaaHa
mema uAu ekdaomuuHa mouka Ha cBema.

B MOTTO 6e3 konebaHue Mmodkeme ga opeaHusdupame busHec 3akycka uau yacm-
HOo napmu. A B HegeAs 3aegHo CbC cemelcmBomo cu MoXkeme ga ce Hacrnagume
Ha BkycHua BIO BRUNCH.

ObobweHuemo B egHo uspeueHue bu 3B8yuano kamo: Cool drinks, delicious food,
fancy music! Ako cme pewuau owe masu Beuep ga cme 8 MOTTO, coBembm Hu
e - HanpaBeme npegBapumenaHa pe3epBauus.

Spaghetti Company

CEPOVIKA LIEHTBP, 6ya. CumHsakoBo 48

men. 02/ 841 28 18

LIYM - emaxk 1, men: 02/ 926 0427

MALL OF SOFIA - 6ya. Ar. Cmamboautcku 101
PabomHo Bpeme:

noHegeAHuk - Hegeas om 10:00 go 00:00 u.
spaghetticompany @mail.bg

Tpume knalouoBu gymuuku Ha Beue Bepuzama 3aBegeHus
Spaghetti Company ca: Pizza, Pasta, Modernista.
AkueHmbm e Bopxy umaauaHcka kyxHa, HO ce goaaBam
u Homku om cpeguszeMHomopckama u ¢peHckama kaacuuecka kyAauHapusd, a
Modernista onucBa opboH ammochepa u gusadH. V3yucmeHua MogepeH CmuA u
Aekama Mysuka co3gaBam ylom u cnokotcmBue!

B Spaghetti Company

MoXkeme ga ce Hacragume Ha BkycHa umanuarcka kyxHsa, cneuuanHo nogbpaHu
BuHa, nedpekmHo obcaykBare u npusmHa Mysuka. PecmopaHmbm e ugeaaHomo
MAcmo 3a Bawume geAoBu U AUYHU Cpewu.

Brasserie

3 Raiko Daskalov Str.

(in the public gardens adjoining Angel
Kanchev and Solunska St), Sofia, Phone: +359
2/ 980 03 98

Brasserie is reminiscent of trendy upper Manhattan
eateries and is the perfect place for a business lunch,
dinner with friends, afternoon coffee and/or late night
drinks. A cosy patio at the back tempts you into hav-
ing an ice-cold Mojito cocktail, while the elegant salon
invites you to partake in a culinary extravaganza. The
establishment won the Bacchus magazine Bar&Dinner Award in 2006 and 2007.
The cuisine is international and the choice of gourmet dishes is staggering. Wash
them all down with first-class wines and spirits from around the world.

Motto

18 Aksakov St, Sofia
Phone: +359 2/ 9 872723

If you have still not found the perfect place to relax
after work, to loosen your tie and immerse yourself
in a chill-out, lounging and jazzy atmosphere, we
suggest that you come to the MOTTO club restaurant
in Sofia.

The unique menu and stylish decor will leave you
feeling pleasantly surprised.

MOTTO is a modern establishment that stands for
quality. The interior is a contemporary retro-chic design. In addition to the thematic
music chosen by the DJ, the restaurant’'s summer garden, which has a new look this
year, will also leave you with a pleasant memory. The owners have done their best
to import some of New York’s Soho atmosphere, but without any pretense. That is
why not just anybody is a guest here.

The menu is also unique, including the evening’s variety of cocktails and fine
cuisine. The variety is not about quantity, but it rather comes from the use of
special, nontraditional recipes. The classy restaurant is inspired each month by a
contemporary theme or an exotic world destination.

You can also unhesitatingly organize a business breakfast or private party at
MOTTO. And, on Sundays, you can enjoy the delicious BIO BRUNCH together with
your family.

To put it all together: Cool drinks, delicious food and fancy music! If you have
decided you want to visit MOTTO tonight, our advice is to make a reservation.

Spaghetti Company

SERDIKA CENTER, 48 Sitnyakovo Blvd
Phone: +359 2/ 841 2818

TZUM - floor 1, Phone: +359 2/ 926 0427
MALL OF SOFIA - 101 Al. Stamboliiski Blvd.
Working time:

Monday-Sunday 10:00 am - 12:00 pm
spaghetticompany @mail.bg

It is not possible to pass 6th of September Street and
to remain indifferent to the appearance of this unu-
sual restaurant. You will understand what makes it so
unusual the minute you cross its threshold. Only one step and you forget about the
busy turmoil of the city, and move into another reality that has a magic atmosphere
and countless culinary propositions. Here you will find a pleasant combination of
contemporary interior design, exquisite international cuisine and relaxing music.
The restaurant also impresses with its delicate personal attitude towards the cus-
tomer and the feeling of home comfort. All this makes Spaghetti Kitchen the most
modern and desired place in Sofia.
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Exhibition of local artists in support of the candidacy of Varna
for European Capital of Culture 2019
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PubeH pecmopaHm
Mogepa

epag Codus,

k8. Mamok, yA. Qp. XK. Kiopu 18
men.: 02/ 971 32 78

Mo6. mea.: 0884 255 558

Ha HakoAko MuHymu om wymHUA UeHMbP,
pecmopaHm ,Mogepa” e mouHo moBa, ko-
emo Bu mpsa6Ba, 3a ga ce omkobcHeme 3a
Manko om 3abopsaHomo exkegHeBue - npu-
AmHa obcmaHoBka, gobpo obcaykBaHe
u kauecmBeHa xpaHa. Tasu kombuHauus
npaBu pecmopaHma gobpa uges egHoBpe-
MEeHHO 3a busHec 0bag, cemelHa Beuepsa
UAU Nbk yacmHo napmu ¢ ombpaHu 2ocmu
u gobpu npusmeau.

KyxHsama e ¢ akueHm Bopxy mopckume ga-
poBe u npecHume pubu, HO He ca npeHe-
bpeeHamu u ocmaHaaume BugoBe mecHu
geAaukamecu. MNaBHusm 2omBau Kpacumup
KupoB u HezoBuam ekun ca ce nocmapaAu
ga omkpuam 6anaHca om pasAuuHu Bky-
coBe u cocmaBku, maka ue meHlomo ga e
komnakmHo, Ho Bceku ga omkpue cBoemo
acmue.

B Hauanomo Ha eceHma, ekunbm Ha pec-
mopaHma Bu kaHu B gpaguHama cu, 3a ga
onumame u HoBomo MeHlo ¢ pubHU npeg-
AOXkeHUA. A ocBeH moBa, meHugkopbm Tu-
xomup [MopBaHoB obewaBa nopeguua om
memMamuyHu kyAuHapHu u BuHeHu Beuepu,
BkalouBawu npeseHmauuu Ha BuHapcku
kowu om uaa cBam.

Restaurante Te Quiero

M3KYLUEHNETO HA MBEPUVCKATA KYXHA

Codus, bya. Boazapus 56A
men. 02/ 850 44 35
M0b6. mea.: 0888 04 04 04

www.tequiero.bg

Mpe3 nocaegHume 2oguHu B cBemoBHume
kanacauuu Bogewume pecmopaHmu ca uc-
naHckume. B kaacauuama Ha ,CaH [Neaezpu-
HO - mon 5" 3a 2011 mpu om pecmopaHmu-
me ca ucnaHcku, neuesetku

npusoBeme coc 3aBugHa mexHuka u duno-
codus 3a xpaHama.

Tasu kyxHs ce e npouyaa ¢ mpaguuuoHHU
U Heycmoumu Aacmusa kamo naead, dpugeya
u HenoBmopumua Bkyc Ha xaMoH ubepuko
beldoma, 3aBragan koHmuHeHmMuU.

Ceea u B8 Codus mokeme ga onumame
Bcuuko moBa - B ucnaHckua pecmopaHm
,Te Quiero”.

Ekunom om e2omBauu Ha ,Te Quiero” mBo-
pu npeg oyume Ha 2ocmume B omkpuma
KyxHs.

Bcuuku xpaHu ca aBmeHmuuHu, npogykmu-
me ca BHeceHu gupekmHo om Vcnanus
- pubama, nognpaBkume, opusom, Xxamo-
Hume, BuHama. ,Te Quiero” e egHo om maa-
komo mecma B8 Boazapus, kbgemo Mmoxkeme
ga ce Hachnagume Ha yHukaaHume BkycoBe
Ha aHmpekom u 6oH duae om ,Black Angus”
u Wagyu Kobe style Beef.

MeHlomo, npugpy>keHo om 6oz2ama BuHeHa
AUCMa, We 3agoBoAUu HanoAHO Bawus usuc-
kaH Bkyc.

Pecmopanmbm pasnonaza cbc 70 cegauwlu
Mecma u om mMad meceu e omBopeHa yHu-
kanHama aamHa 2paguHa coc 120 mecma.
,1€ Quiero” e npegnoyumaHo MACMO 3a Po-
MaHmuuHa cpewa, busHec 0bsg uau Beue-
pa ¢ npuameau. B ,Te Quiero” Bue cme Ha
20CMU NpU NpUAMeAU.

Seafood Restauran
Modera

18 Frederic Joliot-Curie Str.
Iztok Quarter, Sofia, Bulgaria
phone: +359 02/ 971 32 78
cell phone: +359 884 255 558

Located just a few minutes from the noisy
center, Restaurant Modera is exactly what
you need if you want to take a break from
your busy daily routine for a while - a
pleasant atmosphere, good service and
quality food. This combination makes
the restaurant a good place to have
a business lunch, a family dinner or a
private party with selected guests and
goods friends.

The cuisine accentuates sea food and
fresh fish, but delicacies from other kinds
of meat are not neglected either. The chef,
Krasimir Kirov, and his team have taken
care to find a balance between different
tastes and ingredients in order to develop
a concise menu in which everyone can
find his or her dish.

In the beginning of the autumn, the
restaurant’s team invites you to enjoy
their garden and try the new menu of
fish specialties. Additionally, manager
Tihomir Parvanov promises a series of
thematic culinary and wine evenings,
which will include presentations of
wineries from all over the world.

Restaurante Te Quiero

THE TEMPTATION OF IBERIAN CUISINE

56A Bulgaria Blvd, Sofia, Bulgaria
phone: +359 2/ 850 44 35
mobile: +359 888 04 04 04

www.tequiero.bg

For the last years Spanish restaurants
have been on top of international rankings.
There are 3 Spanish restaurants in the 2011
edition of ,San Pelegrino Top 5" winning the
awards thanks to their exclusive technique
and philosophy for food.

This cuisine is world-known for its traditional
and irresistible dishes such as the paella,
fideua and the unique flavor of the jamon
iberico bellota, which made a conquest of
continents.

Now you have the chance to taste all
those masterpieces in Sofia in the Spanish
restaurant ,Te Quiero”.

The team of chefs of ,Te Quiero” create
their dishes in an open air kitchen, just in
front of the eyes of their gusts.

All dishes are fully genuine and prepared of
authentic ingredients imported directly from
Spain - the fish, the spices, the rice, the
jamons, the wines. ,Te Quiero” is one of the
few places that will let you enjoy the unique
flavours of the entrecote and bon fillet of
,Black Angus” and Wagyu Kobe style Beef.
The menu accompanied by a rich wine list
will fully satisfy your exquisite taste.

The restaurant disposes of 70 seats and
from the month of May is opened the unique
summer garden with 120 seats.

,1e Quiero” is a privileged venue for a
romantic rendezvous, business lunch or
a dinner with friends. You've come to see
friends instead of visiting a restaurant in ,Te
Quiero”.
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Spaghetti kitchen

Codus, ya. Llecmu cenmemBpu 9
PesepBauuu mea.: 0890 5 66666

office@spaghetti-kitchen.com
www.spaghetti-kitchen.com

Hama kak ga npemuHeme no
yAuua ,6-u cenmemBpu” u ga
ocmaHeme 6e3pasAuyHu koM
Buga Ha mo3u HaucmuHa Heo-
bukHoBeH pecmopaHm. KakBo
20 npaBu makoB, we pasde-
peme B mMomeHma, B8 kodmo
npekpauume npaza Mmy. C
egHa-eguHcmBeHa kpauka
3abpaBsme 3a pabomHama
cymamoxa Ha 2onemusa 2pag
u ce npeHacame B eguH gpye
clokem ¢ BoawebHa ammoc-
tdepa u 6e3bpold kyauHapHu
npegnoxkeHus. Tyk we omkpu-
eme npusmHa kombuHauus
om cvBpemeHeH gusalH B
063aBe>kgaHemo,  usuckaHo
MeHlo ¢ uHmepHauuoHaAHa
kyxHa u omnyckawa My3uka.
3aBegeHuemo BneuamaaBa u
C geAukamHO AUYHO OMHowe-
Hue kom kauenma u ycewaxe
3a gomaweH Yylom. Bcuuko
moBa npeBpowa Spaghetti
Kitchen 8 Hal-mogepHomo u
»kenaHo macmo B8 Codus.

PecmopaHm
NMog Aunume

Codus, Boazapus,
yA. EAuH Tleaun 1
men. 02 866 50 53
Codusn, Boaeapus,
ByA.YepHu Bpox 67
men.: 0886 208 220

3a pasauka om MHO206poUHU-
me HoBoomkpumu 3aBegeHus,
Mog aunume Beue 80 2oguHu
cvbupa Had-uzBecmHume
CMOAUYHU nucameAau, xygoxk-
HUUU U My3ukanmu, koumo
ca gonpuHECAU U 3@ MOMOMO
Ha pecmopaHma - Jlyxom Ha
cmapa Codud’. XpaHama e
kaacuuecka, pazHoobpasuemo
8 Acmuama u Mysukama ugBa
Om pasAuYHUME Pe2uoHU Ha
Boazapus, koemo npaBu pec-
mopaHma nogxogawo MACMO
ga 3aBegeme esocmume cu
om AorgoH uau Qparkdypm,
3a ga oueHsm Hal-gobpomo
om Hoazapckama KyxHs.

ur complimentary copy

HE INFLIGHT MAGAZINE

SPAG I'I ETTI Spaghetti kitchen

6" of September Str., Sofia, Bulgaria

Reservations: +359 890 5 66666
office@spaghetti-kitchen.com

www.spaghetti-kitchen.com
ITALIAN FOOD AMERICAN GRILL

It is not possible to pass 6th
of September Street and
to remain indifferent to the
appearance of this unusual
restaurant. You will under-
stand what makes it so unu-
sual the minute you cross
its threshold. Only one
step and you forget about
the busy turmoil of the city,
and move into another real-
ity that has a magic atmos-
phere and countless culi-
nary propositions. Here you
will find a pleasant combina-

ETHSEFTEMYRTISTI 8 - tion of contemporary interi-
| or design, exquisite interna-

SF’&EH[-"] tional cuisine and relaxing
; :! o K['":HEH music. The restaurant also

impresses with its delicate
pm — personal attitude towards
the customer and the feel-
ing of home comfort. All this
makes Spaghetti Kitchen
the most modern and de-
sired place in Sofia.

Pod Lipite
(Under the
Lindens)
Restaurant

1 Elin Pelin Str.,
1000 Sofia, Bulgaria
phone: +359 2 866 50 53

67 Cherni vruh Blvd.,
1000 Sofia, Bulgaria
cell phone: +359 886 208 220

Unlike numerous newly-
founded establishments in
Sofia, Under the Lindens
has been the meeting place
of the best-known writers,
artists, and musicians in the
capital for 80 years now. For
this reason the restaurant’s
motto is ,The spirit of old So-
fia”. The food is classical: the
variety of dishes and music
comes from different areas
of Bulgaria, which makes
the restaurant a suitable
place to take your guests
from London or Frankfurt
so that they experience the
best of Bulgarian cuisine.
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CneuuaaHa ceaekuus om mMeHioma

Bya. KHa3 bopuc | 65, 9000 Bapra

Graffit G BHEI’)/ Hotel menedoH 052 989 900, dakc 052 989 902

www.graffithotel.com reservations@graffithotel.com

Late Summer Holiday Edition Autumn Weekend Special
Maamu 3 / MNona3Bal 4 Maamu 1/ MNMoa3Bad 2
Makemu om 420 eBpo Makemu om 180 eBpo

Bawemo cvbumue B Npadum.
be3 epaHuUUU U onpegeaeHus!



Fnopua Map Codus

Pecmopatm-mepaca

2p. Codusn, ya. CraBaHcka 29
TenedoHa 3a pesepBauuu:
0890 555 111

www.gloriamar-bg.com

YceuwaHe 3a A9mo u Mope B ueHmbvpa
Ha Codua Bu ouakBa B pecmopaHm
'Anopus Map 8 cmoauuama. Ha Beue
omkpumama, Ho ckpuma om Alo-
bonumHu nozaegu mepaca uwe Bu
nocpewHem C mpaguuuoHHa 6ba-
2apcka u uepHomopcka kyxHa, kak-
mo U npeceH omap, cmpugu, Bakyc
u aBmopcku gecepmu om madcmop
cnagkap. Camo npu Hac moxke ga on-
umame caagkuw PpeHcka ueayBka
(nyxkaBa kakaoBa beamouHa naamka
c napueHua bagemu, obebpHama c
uegeHa cMemaHa U NpecHU napuyen-
ua om d20gu).

B HoBomo HuU ce30HHO MeHlo we om-
kueme Bcuuku HOBU U MpaguuuUOHHU
AcmuA 3a ce30Ha - om nopXkeHo dure
Oom cepuoAa, CyweHu gomamu u guB
AYk go Boazapckomo mpaguuuoHHO
aeHewko neueHo ¢ guBu evbu. 3a
ga ycemume bHankarckume BkycoBe
owe no-cuaHo, Bu npegaazame Hag
150 BuHa, cneuuanHo ceanekmupaHu u
nogpegeHu BvB BuHeHama HU cmas.
Mopckama mema e akueHm u B8 me-
Hlomo Ha enaBHusa eomBau B canoHa
Hu B Hecebop, kolmo ce Hamupa Ha
bpeea Ha mopemo. OuakBawme Bu!

Gloria Mar Sofia

Restaurant-terrace

29 Slavyanska Str., Sofia,
Bulgaria

Cell phone:

+359 890 555 111

www.gloriamar-bg.com

The feeling of summer and sea
is waiting for you in downtown
Sofia at the capital's Gloria Mar
restaurant. On the newly opened
terrace, but hidden from the curi-
ous glimpses of passersby, we will
introduce you to traditional Bulgar-
ian and Black Sea cuisine, as well
as with fresh lobster, oysters, skate
fish and desserts of the house pre-
pared by the master pastry cook.
Only here you can try the French
Jkiss pastry” (a puffy white cocoa
base with bits of aimond, wrapped
in drained cream and fresh bits of
strawberries). You will find many
new, traditional seasonal dishes
in our seasonal menu: from fried
Seriola filet, dried tomatoes and
wild onion to the traditional Bulgar-
ian roasted lamb with wild mush-
rooms. To sense the Balkan tastes
even better we offer over 150 spe-
cially selected wines, arranged in
our wine room.

The seafood theme is accented
in our chef's menu in the salon in
Nessebar also, which is situated
on the coast. We await you!

LleHmvp no St. George
geHmanHa meguuuHa Dental
CBemu lNeopau Services Centre
yA. KoHcmarnmur Vipeuek 20, Codus, Boacapus 20 Konstantin Irechek Str., 1000 Sofia, Bulgaria
men. 02/954 47 83, men./dakc 02/952 41 94 phone: +359 2/ 954 47 83, phone/fax: +359 2/952 41 94
M0b6. mea.: 0886 129 213, 0898 526 082 cell phone: +359 886 129 213, +359 898 526 082

e-mail: dc_st.george@abv.bg

Ako umame gBa cBobogHu gHuU B
Codus, ugeme Ha 3vborekap gopu
ga cmamame, ye He Bu e Heobxo-
gumo. lMoBeuemo 6Hvazapu, koumo
»kuBesam B uykbuHa, pegoBHo ce
npubupam c eguHcmBeHama ueA
ga cu AekyBam 3vbume B Boazapus,
kbgemo cmomamoao3ume He camo
ce cnpaBam gocma gobpe, HO U 3a
no-manko napu.

B geHmanHusa ueHmop Ha g-p LlanoB,
cneuuaAusupan eHgogoHmus, na-
pagoHmMoAO2UA U UMNAGHMOAO2USA
B8 ABcmpus, Mmaaus, LLBeduapus
u OpaHuus, Moke ga noayuume u
kosamemuuHu ycayeu. EgHa om Bos-
MokHocmume e ga cu usbeaume
3vbume no Hal-nonyadpHume B
EBpona mexHoAO2UU UAU NPOCMO
ga cu HanpaBume npodurakmuueH
npeeaaeg.

HoBocm B ueHmMbpa e AeueHuemo
C Aa3zapeH anapam 6e3 boaka u 6e3
aHecmesus.
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e-mail: dc_st.george@abv.bg

If you have a couple of days to
spare in Sofia then you should visit a
dentist - even if you don't think you
need to. The majority of Bulgarians
who live abroad regularly return with
the single aim of having their teeth
taken care of in a country where
the dentists not only perform a very
decent job, but also charge a lot
less.

At Dr. Tsalov's Dental Services
Centre you can also have cosmetic
treatments. Dr. Tsalov has studied
endodontics, paradontology,
and implantology in Austria, ltaly,
Switzerland and France. Therefore,
you will have the opportunity to have
your teeth whitened with the latest
European technology, or simply have
a check-up.

Laser treatment, which is performed
without anesthesia and is completely
painless, is one of the centre’s more
novel procedures.



. 3 !':'.' NP
bigages moba _ymr!a.m Jma, MEE — JHECHUHLHY f‘rf ! e
a &
e posga om ammone wacibi. %ﬂ;ﬂ;—: b g
— L Ao = A
LR -"':{rn-:],r_:m’ -é’oﬁmaff ) %‘h 4 } i Wil
i cokeqp om 53 una oeowabieme ga cmapes b
Wi a caeg moba w8 M CAlwswnupanar:
HNE 3 ke | =
% - S # . b ° Ty ol O
[IN & 3, .r.e,—.lr:j.m.?ﬁa I895 A ._.H-.Jmfd egua A i
o N ,.-Hﬁ':'”q" (L N i
INULLE .-'-'a"'.l';‘JfrTMﬁFh‘m 4/ Btemar. e
P g r WF@{M ! - ..' 8 wﬁe‘.{;ﬁfﬁf .

e fﬂ‘ I";.”n.-mﬁ 1,
Kattancg £ M RAGCKYECROM wt

ERLOT&RUBINGC!

LEVACK BUTNDOL, WINERY, DL R
s e i'; L




BA>KHO!

NMPEBO3 HA BE3IAATEH BATrAXK No
NMOAETUTE HA BbAIAPUA EP
HOBA MOAUTUKA HA BbAAPVA EP

Boacapusa Ep BoBexkga no AuHuume cu HoBu npaBuaa 3a npeBos
Ha bazaxk 3a bunemu, usgageHu Ha/caeg 02 matd 2011 2. HoBama
cucmema, PIECE CONCEPT, ce 6a3upa Ha 6pod, meaaomo u
pasmepume Ha uekupaHus bazax.

PEMMCTPUPAH /| YEKUPAH BArAXK

Bceku nomHuk uma npaBo ga npeBo3u B bazakHuuume Ha camoaema beanaameH bazaxk, kakmo caegBa:

1. O6wu npaBuna — MexkgyHapogHu u BompewHu AuHuUU:

Knaca Ha o6caykBaHe

Hopma Ha 6e3nnameH 6azaxk

BusHec knaca

2 6poda - make. go 23 ke u go 158 cm Beceku eguH

VkoHoMuuecka kaaca

1 6pol - makc. go 23 ke u go 158 cm

2. N3kaloueHus:

3namHa kapma Ha 6boHycHama npozpama

Maloc 1 6pol - make. go 23 ke u go 158 cm

3a npumerkamenu Ha ko-bpeHgupaHa kapma Boazapust Ep u LIKB

BesnaamHa Hopma uekupaH bazaxk - 2 6pos go 32 ke

3a uneHoBe Ha npoezpamama ,LIKB Kay6”

BeanaamHa Hopma uekupaH bazaxk - 2 6pos go 32 ke

Mopsauu

Maloc 1 6pol - make. go 23 ke u go 158 cm

Bebema om 0-2 2oguHu

1 6pol - makc. go 10 ke u go 115¢cm

MakcumanHusm pasmep e cymama om BoHWHUME pasMepu Ha goakuHama, BucouuHama u wupoyuHama Ha bazaxka - /I +h+w/.
MomHukom moyke ga npeBosBa u noBeue om HeanramHama Hopma bazaxk cpeuly gonbAHUMEAHO 3anAaulaHe.

3. Takcu 3a cBpox6azaxk - MexkgyHapogHU AUHUU:

4. Takcu 3a cBpvx6azak - BompewHu AUHUU:

3a no-mexkok Hbacaxk - mexkgy 23 ke - 32 ke EUR 50 3a no-mexkok bazaxk - mexkgy 23 ke - 32 ke EUR 20
3a no-obemucm bazgaxk - mexkgy 158 cm - 203 cm EUR 70 3a no-obemucm bazax - mexkgy 158 cm - 203 cm EUR 30
[onoAHumeAHa bpotka - Bmopu bazaxk go 23 ke x 158 cm EUR 50 [onoAHUMeAHa bpolka - Bmopu 6azaxk go 23 ke x 158 cm EUR 20
[onoAHUMeAHa bpolka - mpemu bazaxk go 23 ke x 158 cm EUR 100 HonbaHumenHa 6polka - mpemu 6azax go 23 ke x 158 cm EUR 50

Bazak ¢ meano Hag 32 ke moxke ga ce npeBosBa camo kamo kapezo.

5. CneuuanHu kamezopuu 6az2axu:

CnopmHa ekunupoBka

BkalouBa ce 8 6beannamHama Hopma bazayk, npu ycaoBue ue e go 23 ke u go 200
cM. Cyuma ce kamo 6pol Hbazax.

NsknaloueHue:

- MexkgyHapogHu nonemu: EguH yudm cku Ha nomHuk - npuaaza ce GukcupaHa
makca om EUR 30.

- BompewHu noanemu: Egur yudm cku Ha nbmHuk - npuaaza ce GukcupaHa makca
om EUR 20.

[omawHu Alobumuu B8 nomHuueckama kabuHa [PETC/:
MakcumanHo meanao Ha kuBomHomo u kaemkama - go 8 ke.
MakcumanHu pasmepu Ha kaemkama - 48 x 35 x 22 cm.

[Mpuemam ce camo kyuema u komku.

He ce BknalouBa B8 6eanaamHama Hopma Hazaxk.
3anaawa ce makca om EUR 50.

XuBomHu B 6azarkHuka [AVIH/:
MakcumanHo meaao Ha kuBomHomo u koHmeUHepa - 32 ke.
MakcumanHu paamepu Ha koHmelHepa - 110 x 80 x 76 cMm.

He ce BkalouBa B8 6eannamHama Hopma Hazadk.
3anaawa ce makca om EUR 80.

PbYEH | KABMHEH BATAX: 1 6poi — go 10 ka.

Pasmepu - go 55 x 40 x 23 cm, ¢ makcumaneH c60p om mpume usMmepeHusa go 115 cm.
3a cmeceHu npeBosu ¢ yuacmuemo Ha Boazapuda Ep u gpyau napmHoopcku aBuokomnaHuu 8 mapwpyma moz2am ga bbgam npuaazaHu

gpyau ycAaoBus 3a bazaxk.

bbArapusa Ep\

Hayuonanen lpecozeay www.air.bg




IMPORTANT!

CARRIAGE OF FREE OF CHARGE BAGGAGE
ON BULGARIA AIR FLIGHTS
NEW BAGGAGE POLICY OF BULGARIA AIR

Bulgaria Air introduces its new rules for baggage carriage on its des-
tinations for all tickets, issued on / after 02 May 2011. The new policy,
PIECE CONCEPT, is based on the quantity, weight and dimensions of the
checked-in baggage.

CHECKED-IN BAGGAGE
Each passenger has the right to transport in the aircraft free of charge baggage, as follows:

1. General Terms — International and Domestic Flights:

Booking Class Terms for free of charge baggage
Business Class 2 PC - up to 23 kg and 158 cm each
Economy Class 1 PC - upto 23 kg and 158 cm each

2. Exceptions:

Gold Bonus Program Card Plus 1 PC - up to 23 kg and 158 cm
Holders of Co-branded - Bulgaria Air-CCB Bank Free bag allowance - 2 PC up to 32 kg
Members of CCBank club Programme Free bag allowance - 2 PC up to 32 kg
Marines Plus 1 PC - up to 23 kg and 158 cm
Infants from 0-2 years old 1PC -upto10kgand 115 cm

The maximum allowed size is the sum of external length, height and width of the baggage /I+h+w/.
The passenger can transport more than the free of charge terms for an additional charge.

3. Extra Baggage Fees - International Flights: 4. Extra Baggage Fees - Domestic Flights:
Overweight /between 23 kg and 32 kg/ EUR 50 Overweight /between 23 kg and 32 kg/ EUR 20
Oversize /between 158 cm - 203 cm/ EUR 70 Oversize /between 158 cm - 203 cm/ EUR 30
Extra piece - second piece up to 23 kg x 1568 cm EUR 50 Extra piece - second piece up to 23 kg x 1568 cm EUR 20
Extra piece - third piece up to 23 kg x 158 cm EUR 100 Extra piece - third piece up to 23 kg x 158 cm EUR 50

Baggage with weight of more than 32 kg is subject to Cargo transportation.

5. Special baggage items

It is subject to free of charge carriage in case the baggage is up to 23 kg and to
200 cm. It is considered as a piece of baggage.

Sports Equipment Exception:
- International Flights: Pair of ski for passenger - fixed fee of EUR 30 is applied.
- Domestic Flights: Pair of ski for passenger - fixed fee of EUR 20 is applied.

Pets in the aircraft cabin /[PETC/:
Maximum weight of the pet and cage - up to 8kg.

| incl in the f f ch .
Maximum dimensions of the cage - 48 x 35 x 22 cm. s not included in the free of charge baggage norm

Fee of EUR 50 is applied.

Only dogs and cats are allowed.

Animal in the baggage compartment /AVIH/:
Maximum weight of the animal and the container - 32 kg.
Maximum dimensions of the container -110 x 80 x 76 cm.

Is not included in the free of charge baggage norm.
Fee of EUR 80 is applied.

HAND/CABIN BAGGAGE: 1 PC - up to 10 kg.
Dimensions — 55 x 40 x 23 cm, with maximum sum of all dimensions up to 115 cm.
For code-share flights with Bulgaria Air and other partner airlines in the route can be applied other baggage policies.

Bulgaria Air

National Carrier www.air.bg



‘ Mpegnazame Bu Hakoako noae3HU coBema 3a moBa kak ga ce uyBcmBame gobpe no Bpeme
Ha noaema u cAeg Heeo. ManbaHaBalme ynpakHeHuama 6aBHo u guwadme paBHoMepPHoO.

FOTOBM 3A MOAET
FIT TO FLY

‘ These handy exercises enable you to stay in top form - both during and after the flight.
Perform each move with steady, even breathing.
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Xoguna

10 nomu

MocmaBeme nemume
Ha noga u noBguzHeme
Hazope npbcmume Ha
kpakama. lNocae onpe-
me noga Cc npbcmu u
noBgusHeme nemume.

Ae3eHu

15 nomu

MpaBeme kpoeoBu gBu-
»keHuA nobpBo ¢ eguHuA
kpak, a nocae c gpy-
2uA.

KoneHe
30 nemu
[MoBgueHeme  eguHuA
kpak, gokamo He yce-
mume HanpekeHue B
6egpomo.

PawveHe

5 nemu

[TocmaBeme poueme
Ha begpama u 3anou-
Heme ga onucBame
kpoeoBu gBukeHus c
pameHeme.

Kpaka
10 nemu
HaBegeme ce aeko
Hanpeg. ObzbpHeme

Cc poue koneHeme u
2u noBgusHeme Ha
HUBomo Ha ebpgume.
3agpwkme maka 15
cekyHgu.

lpvb u pvue

15 nomu

[MocmaBeme u gBeme
cmovnasa Ha noga u
cmeegHeme kopema. Ha-
Be>kgalme ce Hanpeg,
gokamo poueme Bu He
onpam npbcmume Ha
kpakama.

Feet

10 times

Placing your heels on
the floor, stretch your
toes upwards. Then,
keeping your toes on
the floor, raise your
heels upwards.

Ankles

15 times

Rotate your foot - first
in one direction and
then the other.

[a ce nAemu He e cmpawHo
«Cmamucmukama couu, ye AemeHemo CobC
camMoAnem € ganeu no-6esonacHo om MHO20

gpyau gedHocmu

« Ekunackom Ha Bawuda camonem e Bucoko-
kBaauduuupaH u ¢ bozam onum

«Camonemume Ha Boaeapuda Ep ca ¢ 6eay-
npeuHa noggpbXkka u mMoz2am ga ycmoam
Ha BcakakBa mypboaeHuus

+Onumadme ga ce omnycHeme - Bguuw-
Balime gbAboko npes Hoca u 3agopkalime
Bo3agyxa HAakonko cekyHgu, npegu ga 20 u3-

guwame

Relax!

- Statistics show that flying is much safer than
many situations in daily lives

+The crew in control of the plane is highly

trained and experienced

-Bulgaria Air aircraft are thoroughly main-
tained and designed to withstand various

forms of turbulence

« Try to relax - breathe in deeply through your
nose, hold for three seconds before exhal-

ing slowly

ur complimentary copy
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Knees
30 times
Raise your legs, tensing
the muscles in your
thighs.

Shoulders

5 times

With your hands on
your thighs, rotate your
shoulders in a circular
motion.

Legs

10 times

Bend forward slightly.
Wrap your hands around
one knee and raise it to
your chest. Hold for 15
seconds. Repeat with
the other knee.

Back and arms

15 times

Place both feet flat
to the floor and hold
your stomach in. Bend
forward, moving your
hands down your legs.

Mo Bpeme Ha nonem

-Ycewame 6oaka B8 ywume? 3anyweme
Hoca, 3amBopeme ycmama U 3anouyHeme
ga npesaowiame UuAU ga ce onumBame
ga uskapame Bov3gyxa, 6e3 ga omBapsme
ycma. JoBueHemo Ha gbBka cobulo nomaza

- Cmumyaupatdme kpoBoobpauweHuemo cu,
kamo ce pasxogume no nomekama 8 ca-
MoAema

- /13bseBaime ga cegume c kpocmocaHu
kpaka, 3awomo moBa moxke ga ogpaHuuu
kpoBoobpaweHuemo

«Mo>ke ga ce nouyBcmBame no-ygobHo, ako
cBanume obyBkume

«[Mudme noBeue Boga u No-Manko aAkoxoA,
ual uau kade

During the flight

«Ear pain? Pinch your nose shut, close your
mouth and swallow or blow out against your
closed mouth. Alternatively, chew some
gum

- Stimulate your circulation by walking around
the cabin and stretching

- Avoid sitting with your legs crossed as this
restricts circulation

«Removing your shoes may provide you with
more comfort

« Drink plenty of water and not too much alco-
hol, tea or coffee

Kak ga ce npucnocobum no-

6vp30 koM yacoBume pasauku
-Onumadme ce ga Hacmpoume 6HuoAo2uy-
HuA cu yacoBHuUk kom BpemeBama 3oHa Ha
6bgewama Bu gecmurauus, kamo Beuepma
npegu no Aema cu AegHeme eguH Yac no-pa-
HO UAU NO-KbCHO

- He npekaanaBaime ¢ mexkkama xpaHa u He
nuime mBopge MHO20 arkoxoA uau kade Be-
yepma npegu norema

« Abkme 6ozamu Ha NnpomeuH xpaHu B nogxo-
gawu 3a HoBama uacoBa 3oHa omMpsA3bUU OM
geHoHowuemo

- Kozamo npucmugHeme Ha usbpaHama om
Bac gecmuHauus, HanpaBeme cu kpamka
pa3xogka

«[pekapadme noHe 30 MuHymu Ha gHeBHa

cBemauHa
| EN |

Reducing jetlag

«Begin adjusting your body clock to the time
zone of your destination the night before de-
parture by going to bed earlier or later

+Don’t consume too much food the night be-
fore you leave, or drink too much coffee or
alcohol

- Eat protein-rich meals at times that are nor-
mal for your new time zone

<At your destination, take light exercise -
such as a walk

- Spend at least 30 minutes in daylight



YOOBCTBO 1
BE3ONACHOCT BbB
Bb3OYXA

YOUR COMFORT AND
SAFETY IN THE AIR

Bawemo 3gpaBe

Ako umame npumecHeHus 3a 3gpaBemo cu, cBbp3aHu C
nbmyBaHemo, u ocobeHo ako cmpagame om guxameAHu
UAU CbpgeuHO-CogoBu 3aboadaBaHusa, nocememe Aekapa cu
npegu 3amuHaBaHe. Anmekume Mozam ga Bu npegaoxkam
AekapcmBa 6e3 peuenma, HO Hawusm cbBem e BuHazu ga
ce koHcyamupame ¢ aekap kou ca Had-nogxogsawu 3a Bac.

Bawuam 6azak

V136sieBaime mexkkus poueH bazak. HoceHemo my moxke ga
npemoBapu opeaHusma Bu. [la cegHew B kpecromo ymopeH
U 3agbxaH, 03HauaBa ga 3anouHew nbmyBaHemo cu 3Ae. B
pouHud bazak Hoceme camo ocHoBHomo, koemo we Bu
mpa6Ba no Bpeme Ha noaema.

Cpokom 3a AB8sBaHe Ha Aemuulemo

Onumadme ce ga npucmuaHeme Ha Aemuwemo paHo. Oc-
maBeme cu gocmambuHo Bpeme 3a GopmasHocmu, nasapy-
BaHe u omBexkgaHe kbm camonema. Bpememo 3a peaucmpu-
paHe Ha NbMHUUUME € Pa3AUYHO Ha pasAuYHUME Aemuuia
u Moxke ga Bapupa cnopeg gecmurauuama. obpe e ga ce
uHdopmupame npegBapumenro 3a yaca, 8 koimo mpabBa
ga cme Ha Aemuwemo.

Bawama cuaypHocm

3ano3Halme ce ¢ usuckBaHusma 3a cugypHOCMm U 2u cnas-
Baume.

He ce cvenacaBaime ga npeHacsme uykg bazaxk.

He ocmaBsime bazaxka cu 6e3 Hagaop.

Cnacatme HoxkoBe, Hoxkuuu u ocmpu npegmemu 6 kydapa,
koumo npegaBame 3a mpaHcnopmupare B8 bazakHuka Ha
camonema. Ako ca B pouHus Bu bazaxk, AeemuwHume cayXk6u
3a cueypHocm we Bu 3abpaHsam ga 2u kauume B8 camonema.

Bawuam poueH bazaxk

Caokeme me>xkkume npegmemu nog cegankama npeg Bac,
a Aekume - B HazakHume omgeaeHusa Hag cegaakume. He
6rokupaime ¢ bHasak noms koM aBapulHume usxogu u
nomekume Mexgy kpecaama. OmBapsaume 6azakHuuume
Hag cegankume BHumMamenHo - ako CbgbprkaHuemo um e
pasmecmeHo no Bpeme Ha noAema, npu omBapAHe om mAXx
MoXke ga nagHam npegmemu.

[MyweHemo
MyweHemo B camonema e onacHo. 3abpaHeHo e Ha Bcuuku

Om 6 HoemBpu 20062. 8 EBponetckus colo3 ca B cuaa HoBu mepku
3a cuzypHocm, koumo ozpaHuyaBam koauuecmBomo meuHocmu
B pouHua Hazak. Te mpabBa ga ca B camocmosamenHu onakoBku
go 100mA Beaka u obwo go 1A, nocmaBeHu B camosaneuamBaw
ce npo3paveH nauk, kodmo nogaexku Ha npoBepka om cay>kume-
Aume no cuzypHocmma. OzpaHuveHusma ce omHacam 3a CAegHU-
me meurocmu: Boga, Hanumku, cynu, cuponu, 2pumoBe, kpemoBe,
AOCUOHU, 2enoBe, napdlomu, gesogopaHmu, cnpetoBe, nacma 3a
3bbu, nAHa 3a bpvcHeHe u He BkalouBam megukameHmu u 6ebewku
XpaHu 3a noA3BaHe No Bpeme Ha nbmyBaHemo, HO me nogaeXkam
Ha npoBepka.

Cnucvkem nocouBa Hakou om 3abpaHeHume 3a NPeHoc
npegmemu, 6e3 ga bbge usuyepnameaeH. Moaa koHcyamupaime
Ce C AeMULUHUA NePCOHaA 3a NO-NbAHa UHPOPMaUUA.

From 6 November 2006 the European Union adopted new security
rules that restrict the amount of liquids you can take through security
checkpoints, in addition to other prohibited articles. These liquids
must be in individual containers with a maximum capacity of 100
ml each, packed in one transparent, resealable plastic bag (with a
capacity of no more than one litre). the restrictions apply to liquids
such as water, drinks, soups, syrups, make-up, creams, lotions, gels,
perfumes, deodorants, sprays, tooth paste and shaving foam. Liquid
foods for babies and any medication a passenger may need during a
flight are exempt from the above restrictions but must be presented
at security checkpoints.

This is not an exhaustive list. If in doubt, please, consult the
airport staff who will be happy to provide you with more detailed
information.

noaemu Ha Boaeapus Ep. Ha kabunHusa ekunaxk e HapegeHo
ga CcAegu 3a U3NnbAHEHUemo Ha 3abpaHama. He nyweme B8
moaaemHume, koumo ca o6opygBaHu ¢ gamuuuu 3a gum.

YnomBaHuama 3a 6eaonacHocm

Mpegu 3amuHaBaHe u npucmueaHe kabuHHUAM cbcmaB Ha
Boazapus Ep we Bu 3ano3Hae ¢ npaBuaama 3a 6ezonacHocm
8 camonema. YnomBarHemo BkalouBa cBegeHusa 3a npegnas-
Hume koaaHu, kucropogHume macku, usxogume, aBapulHo-
mo HanyckaHe Ha camonema, cnacumearume »kuaemku. Mo-
AUM 3a Bawemo BHuMaHue no Bpeme Ha gemMoHcmpauusma.
Paszaegatme uHcmpykuuama 3a 6e3onacHocm B camonema,
koamo e B8 gkoba Ha cegankama npeg Bac.

KabuHeH ekunaxk

KabuHHuam ekunaxk Ha Boazapusa Ep ce epwku ga Bu o6-
cAykBa omauuHo u ga ocueypaBa 6esonactHocmma no Bcsko
Bpeme. He ce npumecHaBaime ga noBukame cmioapgecu-
me u cmloapgume, kamo usnoAsBame pasnoroXkeHua Hag
kpecromo Bu BymoH, ga cnogeasme komeHmapume cu C
mAXx u ga eu yBegomaBame 3a nompebHocmume cu.

[Mpu npucmueaHe

Mazeme GazakHume cu kynoHu, 3a ga Hamepume AecHo Ha-
2axka cu. Omgeneme manko Bpewme, 3a ga ce akaumamusupa-
me cAeg npucmuaaHemo cu.

Your health

If you have any medical concerns about making a journey, or
if you suffer from a respiratory or heart condition, see your
doctor before traveling. There are over-the-counter medicines
available, but we recommended always consult a doctor to
determine which are suitable for you.

Your luggage

Try to travel light. Carrying heavy bags can cause considerable
stress you may not be used to. Arriving at your sit exhausted
and perspiring is not a good start to your journey. In your hand
luggage, carry only essential items which you will genuinely
need during the flight.

Your check in deadline
Arrive early at the airport. Give yourself plenty of time to check

YBarkaemu nbmHuuu,

Boazapus Ep Bu keaae besonaceH u ygobeH noaem. BucokokBaauduuupaHume HU Aemuy,
cmloapgecu u cmioapgu ca obyueHu ga ocuzypsm besonacHocmma Bu.Emo Hakou ocHOBHU
MoMeHmUu om Be3onacHocmma, ¢ koumo Moxke ga ce 3ano3Haeme, gokamo nouuBame u
ce HachakgaBame Ha nonema Ha Boazapus Ep.

Bulgaria Air wishes you a safe and comfortable journey. Our highly trained flightdeck and
cabin crews are here to take care of your safety. While relaxing and enjoying Bulgaria Air's
inflight service, you may consider the basic points that follow.

in, shop and board. Check-in times vary from airport to airport
and from destination to destination. Please, inform yourself
well in advance to avoid delays/cancellations.

Your security

Do read and follow the security requirements. Do not agree to
carry other people’s items with you. Never leave your luggage
unattended. Store personal knives, scissors and other sharp
objects safely inside your suitcase or hold luggage. If you do
not, airport security staff will stop you taking them aboard in
your cabin luggage.

Your hand luggage

Please store heavy items underneath the seat in front of you.
Stow lighter items in the overhead luggage racks. Please
ensure you do not block access to the emergency exits, and
do not block the aisle. Please open the overhead lockers with
caution: items there may have become disturbed and may fall
onto the seats below.

Smoking

Smoking onboard is dangerous. All Bulgaria Air flights are
non-smoking and cabin crew are under strict instructions to
monitor observance. Please do not smoke in the lavatories;
they are equipped with smoke sensors.

The safety briefing

Before departure and on approach, Bulgaria Air cabin crew
will demonstrate the rules of safety on board our aircraft. The
briefing includes information on your seatbelt, how to use your
oxygen mask, how to locate exits, how to leave the aircraft in
an emergency, and how to use your lifejacket. Please spare a
moment to watch their demonstration.

Please also consult the illustrated Safety on Board leaflet in
the seat pocket in front of you.

Your cabin crew

The Bulgaria Air flight attendants are on board to provide you
with top class inflight service and ensure your safety at all
times. Please do not hesitate to use the overhead attendant
call button and share comments or request service from your
flight attendant.

At the destination airport

Have you luggage identification tags ready to help you find
your luggage. Give yourself some time for initial acclimatisation
with the weather and environment of your destination.

B coomBemecmBue ¢ gupekmuBa Ha EBponetckama komucus 68/2004 om 15 aHyapu 20042., B oxpaHsemume 30HU Ha Aemuuiama u B pouHus bazaxk
He 6uBa ga ce crazam npegmemu, ¢ koumo e BbaMOXHO UAU u3znexkga Bp3MoXkHO ga ce NpuyuHU HapaHABaHe. cpeg 3abpaHeHume npegmemu ca

«BcakakBu BugoBe ozHecmpeAHo opbXKue;

« kamanyamu u xapnyHu;

+UMUMAaUUU Ha 02HECMPEAHO opbXkue, B
moBa yucao gemcku uepauku;

- opwkelHuU yacmu, ¢ uskaloueHue Ha ypegu
3a meaeckonuyHo BuxkgaHe;

» nokapozacumenu;

«enekmpowokoBu ypegu;

- 6pagBu, cekupu, camopu, momaxaBku;

« AokoBe, kbcu konus;

- BcakakBu 3aocmpeHu MemanHu npegmemu,

- cabu, meuoBe;

«koHku 3a neg;

weku u moseu;

Dear passengers,

koumo mozam ga nocay>kam 3a HapaHaBaHe;
+HoXoBe, HesaBucumo om
npegHasHauyeHuemo um;

«BpocHauu, ckaaneau;
«HOoXKuUU, ¢ peXkewa yacm no-gbaza om 6¢M;
- 6opmawuHu, omBepmku, kaewu, uykoBe;

«Bcuuku BugoBe cnopmHu cmukoBe, Byxaku,

+Bcuuku BugoBe obopygBaHe 3a 6ouHU

cnopmoBe;

amMyHuUUuU, 2paHamu, MuHu, BoeHHU
ekcnaosuBu;

- gemoHamopu;

+2a3 u 2a3oBu koHmeuHepu;

«BcakakBu nupomexHuuecku cpegemBa;

* XAOP, NapaAu3upawu cnpetoBe,
CbA3omBopeH 2a3;

- MepneHmuH, paspegumen u aepo3oAHa 60;

«Hanumku ¢ Hag 70% cogopkaHue Ha
ankoxon;

In keeping with European Commission Regulation N¢ 68/2004 of 15 January 2004, any object capable, or appearing capable of causing injury should
not be carried into the security restricted areas of the airports and into the aircraft's cabins. These include, but are not limited to:

- all types of firearms;

- catapults and harpoons;

-replica or imitation firearms, toy guns;

-component parts of firearms (excluding
telescopic sighting devices);

-fire extinguishers;

«stun or shocking devices;

-axes, hatchets, meat cleavers; machetes;

-arrows and darts;

-any type of sharpened metal objects, which
could cause injury;

«all types of knives;

- sabers, swords;

-open razors and blades, scalpels;

« scissors with blades more than 6 cm in
length;

«drills, screwdrivers, crowbars, hammers;

-ice skates;

-any type of sport bats, clubs, sticks or
paddles;

-any martial arts equipment;

-ammunition, grenades, mines, explosives

and explosive devices;

- detonators;

-gas and gas containers;

- any pyrotechnics;

- chlorine, disabling or incapacitating sprays,
tear gas;

-turpentine and paint thinner, aerosol spray
paint;

- alcoholic beverages exceeding 70% by
volume.
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BEbAI'APVIA EP: Koge ga HU Hamepume?

BULGARIA AIR: Where to find us?

SOF
BOJ
VAR

Ticket offices
Sofia, Bulgaria

77 Skobelev Blvd.
(Ruski Pametnik sq.)
Working hours:
Monday - Friday

08:30 - 19:00 local time

phone: +359 2 4020 406
fax: +359 2 952 58 09
e-mail: tickets3@air.bg
web: www.air.bg

2 Ivan Vazov Str.
Working hours:
Monday - Friday

08:30 - 18:30 local time

phone: +359 2 4020 340
fax: +359 2 935 90 49
e-mail: tickets1@air.bg
web: www.air.bg

13 Dondukov Blvd.
Working hours:
Monday - Friday

08:30 - 17:00 local time

phone: +359 2 4020 405
fax: +359 2 926 79 29
e-mail: tickets2@air.bg
web: www.air.bg

Sofia Airport, Terminal 2
Working hours:
Monday - Friday

05:00 - 20:00 local time

phone: +359 2 937 33 70
web: www.air.bg

phone: +359 2 4020 400
e-mail: callFB@air.bg

Call Center web: www.air.bg
phone: +359 56 900 155
Bourgas fax: +359 56 87 01 32

Bourgas Airport
Terminal Departures, fl. 2

e-mail: boj@hemusair.og
web: www.air.bg

LON Ticket Pod 1
N LA Terminal 4
London Heathrow Airport
=11 United Kingdom Hounslow, Middlesex
Room 38, fl. 2 TW6 3FB
Morley House phone: +44 208 7459833
320 Regent Street e-mail: londonoffice@air.bg
London SITA: LONTOFB
W1B 3BD web: www.air.bg
MAD, PMI, BCN, phone: +34 902 199 839
AGP, ALC Spain Client Center
— International Airport - Barajas (MAD + BCN)
9‘3 Terminal 4 - International fax: +34 918 517 862
— Departures (MAD + BCN)
Check-in desk 757-759 e-mail: madrid@air.bg
Madrid web: www.bulgariair.com
Du Air web: www.air.bg
Mow phone/fax: +74 951 436 202
Russia +74 959 564 774
i 66 Mosfilmovskaya Str. phone: +74 955 782 712 A/P
Airport Sheremetyevo 2 - 6/15 e-mail: moscow@air.bg
119590 Moscow web: www.air.bg
NYC Toll Free: +1 888 462 85 42

300 Lanidex Plaza,
Parsippany, NJ 07054
New York Area, USA

(GOBULGARIA)

fax: +1 973 884 36 41

e-mail: info@gsa-northamerica.com
web: www.air.bg

Varna
Varna Airport

phone/fax: +359 52 50 10 39
e-mail: varna@hemusair.bg
web: www.air.bg

Varna City office
55 Osmi Primorski Polk Blvd.

phone/fax: +359 52 65 11 01
e-mail: varna_city@hemusair.bg
web: www.air.bg

Shumen

10 Patleina Str.
Working hours:
Monday - Friday
08.30 - 17.00 local time

phone: +359 54 830 198
e-mail: shumen@air.bg
web: www.air.bg

AMS

|

Netherlands, Amsterdam
Service wings

phone: +312 040 54 000 /1/2/6
+312 040 54 004 /5
e-mail: info@servicewings.nl
tanja@servicewings.nl
web: www.air.bg

ATH

i

Greece

Syntagma Sq.

3, Nikodimou Street
10557 Athens

Town office:

phone: +210 3228 113

fax: +210 3246 723

e-mail: bulgaria@goldstar.gr
web: www.air.bg

PAR phone: +33 153 162 050
+33 153 163 251
._l fax: +33 1531 62 062
France e-mail: paris@air.og
4 Rue Scribe contact@airbulgarie.com
75009 Paris web: www.air.bg
ROM Italia phone: +39 064 814 341
MiIL Via Barberini 11 +39 064 814 288
00187 Rome fax: +39 064 814 464

Working hours:
Monday - Friday
09.00-17.00 local time

e-mail: rome@air.og
info@bulgariaair.191.it
web: www.air.bg

ltalia

2 Via Paolo da Cannobio,

3rd floor

20134 Milano

Working hours:

Monday - Friday

09.00-13.00, 14.00-17-30 local time

phone: +39 02 802 917 06

fax: +39 02 720 016 70

e-mail: operative.milano@cimair.it

web: operativo.milano@cimair.it
bookingmil@distal.it
www.air.bg

Greece

Athens Airport

Main Terminal Building
Office 3H/21

phone: +210 3531 156

fax: +210 3532 332

e-mail: hemusair@athensairport.gr
web: www.air.bg

ltalia
Malpensa Airport

phone: +39 027486 63 98

fax: +39 02 585 871 26

e-mail: biglietteriamxp@itrhandling.it
web: www.air.bg

FRA
BER

|

Germany

50 Guiollettstr.

D-60325 Frankfurt (Westend-Sued)
Frankfurt am Main

phone: +49 69 284 186

+49 69 283 669
fax: +49 69 291 245
e-mail: frankfurt@air.ng
web: www.air.bg

phone: +49 302 514 460
+49 302 514 405
+49 302 196 77 77

POL Centrum Handlowy ARKADA,
Solec Str. 81b P37a,
00-382 Warszawa phone/fax: + 48 223 213 774

- Working hours: phone: + 48 695 430 360

Monday - Friday e-mail: biuro-bulgaria-air@o2.pl
09.00-17.00 local time biuro@bulgaria-air-tour.pl
Bulgaria Air Tour web: www.air.bg

SKP

e

R. Macedonia
43-45 Pirinska Str., lok 8

phone: + 389 2 322 89 95 (996)
fax: +389 2 322 89 96
e-mail: booking@travelclub.com.mk

. 1000 Skopje web: www.worldtravelclub.info

£z +‘49 30.2 513 <D Travel Club www.air.bg

Germany e-mail: berlin@air.bg

114115 Leipziger Str. web: www.bulgarienfluege.de TLV \srael phone: +972 3 795 13 55

10117 Berlin www.air.bg — | 23Ben - Yehuda Str. fax: +972 3 795 13 54

BRU Town office XX SUN-THU 09H-17H e-mail: annig@open-sky,co.il
phone: +322 512 00 71/2 —_— Tel Aviv web: www.air.bg
l] Belgium e-mail: bulgaria.air@skynet.be TP )
62 rue Ravenstein brussels@air.bg _ phone: +218 21 444 55 60
1000 Brussels Libya fax: +218 21 333 68 97

web: www.air.bg

BUD

Hungary
Szekely Mihalu u. 4-6
1065 Budapest

phone: + 36 13 215 081

phone office airport: 00322/753 20 16

e-mail: bultravel@gmail.com
web: www.air.bg

114 Baladia Str., POB 2236
Tripoli

e-mail: tripoli@air.bg
web: www.air.bg

=
ng

13086 Kuwait
P.O. Box: 22591 - Safat
GHD Travel & Tourism

phone: +965 241 64 67 (74, 78)
fax: +965 241 64 76
web: www.air.bg

LCA
PFO

Cyprus

54-58 Evagoras Ave
1506 Nicosia
POBox 21301

phone: +357 225 88 140 (182, 185)
fax: +357 22 37 66 06

e-mail: bulgariaair@louisgroup.com
web: www.air.bg

VIE phone: +43 1 535 25 50
— L.V.R. REISEBURO Gmbh. fax: +43 1 5635 25 51, 535 25 52
Intervega e-mail: intervegareisen@aon.at
I Reisen web: www.intervega.at
Tiefer Graben 9, A-1010 Wien web: www.air.bg
ZRH

Switzerland
Schaffhauserstr. 5
CH-8006 Zurich

phone: +41 44 361 61 54
+41 44 361 62 84
fax: +41 44 361 61 60
web: bulair@bluewin.ch
zurich@air.bg
www.air.bg
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